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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

Charge only with Philips WAAT001, WAA2001, UL or
equivalent safety approved adapters with input
ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output
ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see Philips.com/support

Keep the charger away from water.

Make sure the handle is completely dry before you
connect the USB charger.

This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Children shall not play with the appliance.

Only use original Philips accessories or
consumables. Only use the USB charger provided
with the product.

This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support’).

Do not charge the product outdoors or near
heated surfaces.
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Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.
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- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Intended use

3000 Series power toothbrushes are intended to
remove adherent plagque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and
maintain oral health. 3000 Series power toothbrushes
are intended for consumer home use. Use by children
should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare toothbrush
1 Hygienic travel cap
Brush head
Handle
Power on/off button
Brush head replacement reminder
Battery level indicator
USB charger (wall adapter not included)
Travel case (Specific models only)
Note: Wall adapter not included. Only use 5V IPX4
adapter (Type A).

coNOYUT A WN

Note: Brush heads may vary.
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Getting started

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the
same direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal

shaft until it stops.

V Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

Charging your Philips Sonicare
1 Plug the USB charging cord into a wall adapter that
is connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

- The light of the battery level indicator
illuminates and the handle beeps twice. This
indicates that the toothbrush is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare
toothbrush before it is fully charged.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first
time users to apply too much pressure. Only apply
gentle pressure and let the toothbrush do the
brushing for you. Please follow brushing instructions
below for the best experience. To help you transition
to your new Sonicare power toothbrush, it comes with
the EasyStart feature turned on. This feature gently
increases the power over the first 14 brushings to help
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you adapt to brushing with a Philips Sonicare
toothbrush.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make
the bristles reach the gumline or slightly beneath
the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with
the teeth at all times.

3 Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in
the gumline. Brush your teeth with small back and
forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your
brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a
manual toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout
the mouth, divide your mouth into 4 sections using
the Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).

6 Begin brushing in section 1 (outside upper teeth)
and brush for 30 seconds before you move to
section 2 (inside upper teeth). Continue brushing in
section 3 (outside lower teeth) and brush for 30
seconds before you move to section 4 (inside
lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle, you
can spend additional time brushing the chewing

surfaces of your teeth and areas where staining
! ‘ occurs. You can also brush your tongue, with the
0@@@ toothbrush turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braced (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and
not compromised. If a problem occurs, please
follow up with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in

clinical studies, the handle should be fully charged

and the EasyStart feature deactivated.

Charging and battery status

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter,
plug the wall adapter into an electrical wall outlet.
2 Place the handle on the charger.

Note: The handle will emit 2 short beeps to confirm
that the handle is placed properly on the charger and
is charging.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session
lasting 2 minutes (14 days if used twice per day). The
battery level indicator shows the battery status when
you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the handle, or while it is charging.

Battery status (when handle is on a working charger)

Battery status Battery indicator
Full Solid green (turns off after 30
seconds)

Charging Flashing green
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Battery status (When handle is not placed on charger)

Battery status Battery indicator Sound

Full Solid green -

Partially full Flashing green -

Low Flashing orange 3 beeps

Empty Flashing orange 2 sets of 5 beeps
Note: To save energy, the battery light will turn off
when notin use.
Note: When the battery is completely empty, the
Philips Sonicare toothbrush turns off. Place the Philips
Sonicare toothbrush on the charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times,
you may keep your Philips Sonicare toothbrush on the
charger when not in use.

Features
- Intensities
- EasyStart
- Brush head replacement reminder
- Pressure sensor
- Quadpacer
- SmarTimer

Intensities

Your power toothbrush gives you the option to

choose between low and high intensity.

Note: When you use the toothbrush for the first time,

the default setting is the low intensity.

- Press the power button once to turn on the
toothbrush.

- Press a second time within 2 seconds to change
the intensity.

- Press a third time within 2 seconds to pause.

After 2 seconds of brushing, pressing the power

button again will also pause the toothbrush.
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EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently
increases the power over the first 14 brushings to help
you get used to the brushing with the Philips Sonicare.

To deactivate EasyStart see 'Activating or deactivating
features'.

Brush head replacement reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync
technology that tracks the wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare
smart brush heads with BrushSync technology.

1 When attaching a new smart brush head for the
first time the handle recognizes that you have a
Philips brush head with BrushSync technology and
begins tracking brush head wear.

2 Over time, based on the pressure you apply and
the amount of time used, the handle will track
brush head wear in order to determine the optimal
time to change your brush head. This feature gives
you the guarantee for the best cleaning and care
of your teeth.

3 When the brush head replacement reminder light
lights up amber, you should replace your brush
head.

To deactivate the brush head replacement reminder
see 'Activating or deactivating features'.

Pressure Sensor

Your Philips Sonicare is equipped with an advanced
sensor that measures the pressure you apply while
brushing. If you apply too much pressure, the
toothbrush will provide immediate feedback to
indicate that you need to reduce the pressure. This
feedback is given by a change in vibration and
therefore brushing sensation and sound. Additionally,
the brush head replacement reminder light will flash
amber.
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QuadPacer
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SmarTimer

To deactivate the pressure sensor see 'Activating or
deactivating features'.

The QuadPacer is an interval timer that has a short
beep and pause to remind you to brush the 4 sections
of your mouth evenly and thoroughly. This Philips
Sonicare toothbrush comes with the QuadPacer
feature activated.

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less
than 2 minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush will pause.
After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.

Activating or deactivating features

EasyStart

You can activate or deactivate the following features
of your toothbrush:

- EasyStart

- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

To activate or deactivate these features, follow the
instructions below:

1 Put the handle on the plugged-in charger.

2 Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

3 Keep the power on/off button pressed until you
hear a single short beep (after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.



English 15

Triple tone of low-med-high means the EasyStart
feature has been activated. The battery level
indicator light will also blink green 2 times to
confirm activation.

Triple tone of high-med-low means the EasyStart
feature has been deactivated. The battery level
indicator light will blink amber 1time to confirm
deactivation.

Note: To achieve clinical efficacy, EasyStart needs to
be deactivated.

Brush head replacement reminder

Note: You can only activate or deactivate the brush
head replacement reminder when a smart brush head
is on the handle.

Note: New smart brush heads come with the brush
head replacement reminder feature activated.

1
2

3

Pressure sensor

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you
hear a series of two short beeps (after 5 seconds).
Release the power on/off button.

Triple tone of low-med-high means the brush
head replacement reminder feature has been
activated. The battery level indicator light will also
blink green 2 times to confirm activation.

Triple tone of high-med-low means the brush
head replacement reminder feature has been
deactivated. The battery level indicator light will
blink amber 1time to confirm deactivation.

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you
hear a series of three short beeps (after 7 seconds).
Release the power on/off button.



16 English

Cleaning

- Triple tone of low-med-high means the pressure
sensor feature has been activated. The battery
level indicator light will also blink green 2 times to
confirm activation.

- Triple tone of high-med-low means the pressure
sensor feature has been deactivated. The battery
level indicator light will blink amber 1 time to
confirm deactivation.

If you continue holding the power on/off button after

the three short beeps, the activate/deactivate

sequence repeats.

You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue.
Failure to clean your Philips Sonicare toothbrush may
result in an unhygienic product and damage to it may
occur.

Warning: Do not clean product or accessories
with sharp objects or in dishwasher, microwave,
with chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle

.
s

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft
area with warm water. Make sure you remove any
residual toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove

excess water.
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Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use.
2 Remove the brush head from the handle and rinse
the brush head connection with warm water at
least once a week. Rinse the travel cap as often as

needed.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

Travel case

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean
inside of travel case

Storage
If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning’) and store it
in a cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months
to achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare
toothbrush handle for the model number (HX36XX).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions
The terms of the international warranty do not cover
the following:
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Recycling

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be
removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard
them.
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Removing the rechargeable battery

Before removing the battery, make sure that the
battery is completely empty.

To remove the rechargeable battery, you need a towel
or cloth, a hammer and a flat-head (standard)
screwdriver.

1

To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat
this step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

Remove and discard the brush head. Cover the
entire handle with a towel or cloth.

Hold the top of the handle with one hand and
strike the handle housing 0.5 inch above the
bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4
sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several times
to break the internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle.
If the end cap does not release easily from the
housing, repeat step 3 until the end cap is
released.

Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step
3 until the internal components are released.
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Wedge the screwdriver between the battery and
the white frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from
the battery to break the bottom of the white frame.

Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the
battery from the frame.

Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery
tab.

Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent
any electrical short from residual battery charge.
The rechargeable battery can now be recycled and
the rest of the product discarded appropriately.
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Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené
spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpeénostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto piirucku

s ddlezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci
pouziti. Nespravné pouziti mdze byt nebezpecné,

v jeho dusledku mize dojit k vaznému poranéni.

Nabijejte pouze adaptéry Philips WAAT0OT1,
WAA2001, UL nebo rovnocennymi schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami
(100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a vystupnimi
hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptérd
naleznete na Philips.com/support

Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

Pred pripojenim USB nabijecky se ujistéte, Ze je
rukojet zcela sucha.

Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpec¢ném pouzivani pristroje a rozumi
véem rizikim spojenym s pouzivanim piistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru cisténi a uzivatelskou
udrzbu.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte
pouze USB nabijecku dodavanou s vyrobkem.
Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, prestante ho pouzivat a obratte se na
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka
a podpora).
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Nenabijejte pristroj venku ani blizko horkych
povrchd.

Zadné dily vyrobku nemyjte v myé&ce nadobi.
Tento pristroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni
a jazyka.

Prestante pristroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / ékafem, pokud po pouziti dojde
k nadmeérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i
po jednom tydnu pouzivani nebo pokud
zaznamenate nepiijemné pocity nebo bolest.
Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili
operaci zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim
pristroje se svym zubnim [ékarem.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, poradte se s lékarem nebo
s vyrobcem implantovaného zafizeni, nez pristroj
pouZijete.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pristroje na svého lékare.

Tento pristroj je urcen k osobni pédci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnuta, prestante hlavici pouzivat. Hlavici kartacku
meénte kazdé 3 mésice nebo - pokud se objevi
znamky opotfebeni - i castéji.

Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem peroxidu,
jedlé sody nebo bikarbonatu (bézné se vyskytuji

v bélicich zubnich pastach), po kazdém pouziti
dikladné odistéte hlavici kartacku mydlem

a vodou. Tim predejdete praskani plastu.

Produkt nesmi prijit do primého kontaktu

s produkty, které obsahuji esencialni oleje nebo
kokosovy olej. Kontakt maze zpUsobit uvolnéni
vlaken.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pri
teploté mezi xx °C a xx °C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné
a nevystavuijte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotam.
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Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukcni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit
ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kGizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachuijte vodou

a vyhledeijte lékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky rady 3000 Series jsou urc¢eny
k odstranovani ulpéného plaku a zbytkl potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu
a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektricke
zubni kartacky rady 3000 Series jsou urceny
k domacimu pourziti. Déti by je mély pouzivat pod
dozorem dospélé osoby.

Zubni kartacek Philips Sonicare

g N wN —

(9}

Hygienicka cestovni krytka

Kartackova hlavice

Rukojet

Vypinac

Indikator pro pfipomenuti vymeény kartackove
hlavice

Indikator stavu baterie
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7 Nabijecka USB (nasténny adaptér neni soucasti
balent)

8 Cestovni pouzdro (pouze u nékterych model)

Poznamka: Nasténny adaptér neni soucasti baleni.

Pouzivejte pouze 5V adaptér IPX4 (typu A).

Poznamka: Kartackové hlavice se mohou lisit.
Zaciname

Nasazeni kartackové hlavice

& Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla viakna

1
natoc¢ena stejnym smérem jako predni strana

rukojeti.
2 Hlavid kartacku pevné zasunte na kovovou hridel,
dokud se nezarazi.
V Poznamka: Mala mezera patrna mezi kartackovou
hlavici a rukojeti je normalni. Umoznuije totiz spravné
vibrovani kartackoveé hlavice.

Nabijeni kartacku Philips Sonicare
1 Pripojte nabijeci kabel USB k nasténnému
adaptéru, ktery je zapojen do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.

- Indikator stavu baterie se rozsviti a rukojet
dvakrat pipne. Znamena to, ze se kartacek
nabiji.

Poznamka: Uplné nabiti baterie m(ize trvat az
24 hodin, avsak zubni kartacek Philips Sonicare
muzZete pouzit jesté predtim, nez se plné nabije.

Pouziti kartacku Philips Sonicare
Pokud zubni kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pri prvnim
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pouZiti budete na zubni kartacek prilis tlacit. Na zubni
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby
zuby distil za vas. Chcete-li dosahnout co nejlepsich
vysledkl, postupujte podle nize uvedenych pokynG
pro ¢isténi zubl. Elektricky zubni kartac¢ek Sonicare
prichazi se zapnutou funkci EasyStart, kterd vam
pomUze s pfechodem na novy typ kartacku. Tato
funkce béhem prvnich 14 cisténi jemné zvysuije silu,
abyste si na cisténi se zubnim kartackem Philips
Sonicare zvyKli.

Pokyny k &isténi zubl

1 Navlhcete vlakna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vlakna zubniho kartacku k zubdm
pod mirnym Uhlem (45 stupnl) a jemné pritisknéte.
Vlakna se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo
mirné pod néj.
Poznamka: Udrzujte stred kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly
zubl a okrajt dasni. Cistéte si zuby kratkymi
pohyby sem a tam, aby se Stétiny dostaly
mezi zuby. Tento pohyb opakuijte v pribéhu
celého cyklu cistént.

Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartac¢ku napdl svisle a na kazdém
zubu provedte néekolik svislych prekryvajicich se
taht kartackem.

Poznamka: Abyste rovhomeérné vydistili vsechny
zuby, rozdélte Ustni dutinu pomoci funkce
Quadpacer na 4 c¢asti (viz kapitola ,Funkce®).
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6 Zacnéte s cisténim v casti 1 (horni zuby z vnéjsku),

Cistéte po dobu 30 sekund a poté prejdéte

na ¢ast 2 (vnitini strana hornich zubt). Pokracujte
s ¢isténim v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte
po dobu 30 sekund a poté prejdéte na cast 4
(vnitini strana spodnich zubl).

Po dokonceni cyklu ¢isténi mdzete stravit chvili
¢isténim zvykacich ploch zubG a mist, kde se
vyskytuji skvrny. MUzete si vydistit i jazyk, a to

se zapnutym nebo vypnutym kartackem, podle
toho, co vam vyhovuije.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare by mélo byt
bezpecné pouzivat na zubni rovnatka (kartackoveé
hlavice se pfi pouziti na rovnatka opotfebovava
rychleji) a zubni nahrady (vyplné, korunky, fazety),
pokud jsou fadné pfipevnény a nejsou poskozeny.
Pokud se objevi néjaky problém, obratte se na
zubniho specialistu.

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare
pouziva v klinickych studiich, méla by byt rukojet plné
nabita a funkce EasyStart deaktivovana.

Nabijeni a stav baterie

1

2

Pripojte nabijeci kabel USB k nasténnému
adaptéru a zapoijte nasténny adaptér do elektrické
zasuvKky.

Postavte rukojet na nabijecku.

Poznamka: Rukojet vyda 2 kratka pipnuti potvrzuijici,
ze je v nabijecce umisténa spravné a ze se nabiji.

Poznamka: Tento model zubniho kartacku Philips
Sonicare umoznuje minimalné 28 cykld ¢isténi,
pricemz kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se
pouziva dvakrat denné). Indikator stavu baterie
ukazuje stav baterie, kdyz dokoncite 2minutovy cyklus
cisténi, kdyz pozastavite rukojet nebo kdyz se nabiii.
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Stav baterie (kdyz je rukojet umisténa v nabijecce)

Stav baterie Indikator stavu baterie

plné nabita svitici zelena (vypne se po
30 sekundach)

nabijeni blikajici zelena

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie

plné nabita svitici zelena -

Castené nabita blikajici zelena -

malo nabita blikajici oranzova 3 pipnuti

vybita blikajici oranzova 2 sady po 5 pipnutich

Poznamka: Z dlvodu Uspory energie se kontrolka
baterie vypne, kdyz kartacek praveé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybitd, kartacek
Philips Sonicare se vypne. Vlozte kartacek Philips
Sonicare do nabijecky a nabijte ho.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek Philips Sonicare nechavat na
nabijecce, kdyz jej pravé nepouzivate.

Funkce
- Urovné intenzity
- EasyStart
- Indikator pro pfipomenuti vymeény kartackove
hlavice
- Senzor tlaku
- QuadPacer
- SmarTimer
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Urovné intenzity

EasyStart

U kartacku si mazete vybrat mezi nizkou a vysokou

urovni intenzity.

Poznamka: Pii prvnim pouziti kartacku je standardné

zvolena nizka Urovern intenzity.

- Jednim stisknutim vypinace zapnete kartacek.

- Kdyz vypinac stisknete podruhé béhem2 vtefin,
zménite Urover intenzity.

- Kdyz vypinac stisknete béhem?2 vtefin potreti,
pozastavite chod kartacku.

Kartacek pozastavite i tak, Ze stisknete vypinac

po2 vtefinach cisténi.

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava
s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuije silu, abyste si na
¢isténi s kartackem Philips Sonicare zvykli.
Chcete-li deaktivovat funkci EasyStart, viz kapitolu
JAktivace nebo deaktivace funkci*.

Indikator pro pfipomenuti vymény kartackoveé hlavice

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologii
BrushSync, ktera sleduje opotfebeni kartackove
hlavice.

Poznamka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi
kartackovymi hlavicemi Philips Sonicare s technologii
BrushSync.

1 Pfiprvnim pripevnéni nové inteligentni kartackove
hlavice rukojet rozpozna, ze mate kartackovou
hlavici Philips s technologii BrushSync, a za¢ne
sledovat opotfebeni kartackové hlavice.

2 Rukojet bude prabézné sledovat opotrebeni
kartackové hlavice v zavislosti na tlaku vyvijeném
pri ¢isténi a délce cisténi, aby urdila optimalni ¢as
pro jeji vymeénu. Tato funkce vam da zaruku
nejlepsiho cisténi a péce o zuby.



Senzor tlaku

QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

Cestina 29

3 Kartackovou hlavici byste méli vyménit v okamziku,
kdy se rozsviti oranzova kontrolka pfipomenuti
vymeény kartackove hlavice.

Chcete-li deaktivovat pfipomenuti vymény kartackove

hlavice, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace funkci“.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven vyspélym
senzorem, ktery méfi tlak vyvijeny pii &isténi zubd.
Pokud pouzijete prilis velky tlak, zubni kartacek vas
okamzité upozorni, ze je potreba tlak snizit. Tato
zpétna vazba bude predana zménou vibrace, ktera
zpUsobi zménu pocitu pii ¢isténi, a také akusticky.
Kromé toho bude kontrolka pripomenuti vymeény
kartackove hlavice blikat oranzové.

Chcete-li deaktivovat senzor tlaku, viz kapitolu
LAktivace nebo deaktivace funkci®.

Funkce QuadPacer je intervalovy ¢asovac, ktery vas
pomoci kratkého pipnuti a pozastaveni upozorni na
rovnomerné a dikladné vycisténi vsech 4 ¢asti Ustni
dutiny. Tento model kartac¢ku Philips Sonicare se
dodava s aktivovanou funkci QuadPacer.

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu cisténit
tim, Ze na konci cyklu cisténi zubni kartacek
automaticky vypne.

Zubni specialisté doporucuii ¢istit zuby dvakrat denné
po dobu nejméné 2 minut.

Poznamka: Pokud po spusténi cyklu ¢isténi stisknete
vypinac, zubni kartacek se pozastavi. Po 30sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.
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Aktivace nebo deaktivace funkci
Nasledujici funkce zubniho karta¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:
- EasyStart
- Pripomenuti vymény hlavy kartacku
- Snimac tlaku
Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat tyto funkce,
postupujte podle nasledujicich pokynd:

EasyStart

1 Nasadte rukojet na zapojenou nabfjecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte
a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite jedno kratké pipnuti (po 3 sekundach).

4 Uvolnéte tladitko pro zapnuti/vypnuti.

- Trojity vzristajici ton znamena, ze funkce EasyStart
byla aktivovana. Aktivaci navic potvrdi indikator
stavu baterie dvojim zelenym bliknutim.

- Trojity klesajici ton znamena, Ze funkce EasyStart
byla deaktivovana. Deaktivaci potvrdi indikator
stavu baterie jednim oranzovym bliknutim.

Poznamka: Pro dosazeni klinické ucinnosti musi byt

funkce EasyStart deaktivovana.

Indikator pro pfipomenuti vymény kartackové hlavice

Poznamka: Pripomenuti vymény kartackoveé hlavice
mUZzete aktivovat nebo deaktivovat pouze v pripadé,
ze je na rukojeti inteligentni kartackova hlavice.

Poznamka: Noveé inteligentni kartackové hlavice jsou
vybaveny aktivovanou funkci pripomenuti vymeény
kartackove hlavice.
1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.
2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte
a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.
3 Drzte tladitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite sérii dvou kratkych pipnuti (po
5 sekundach).
4 Uvolnéte tladitko pro zapnuti/vypnuti.
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- Trojity vzristajici tbn znamena, ze funkce
pfipomenuti vymény kartackoveé hlavice byla
aktivovana. Aktivaci navic potvrdi indikator stavu
baterie dvojim zelenym bliknutim.

- Trojity klesajici ton znamena, Ze funkce
pfipomenuti vymény kartackoveé hlavice byla
deaktivovana. Deaktivaci potvrdi indikator stavu
baterie jednim oranzovym bliknutim.

1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte
a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite sérii ti kratkych pipnuti (po
7 sekundach).

4 Uvolnéte tladitko pro zapnuti/vypnuti.

- Trojity vzrastajici tbn znamena, ze funkce senzoru
tlaku byla aktivovana. Aktivaci navic potvrdi
indikator stavu baterie dvojim zelenym bliknutim.

- Trojity klesajici tbn znamena, ze funkce senzoru
tlaku byla deaktivovana. Deaktivaci potvrdi
indikator stavu baterie jednim oranzovym
bliknutim.

Pokud budete tlacitko pro zapnuti/vypnuti drzet

stisknuté i po trech kratkych pipnutich, zopakuje se

sekvence aktivace/deaktivace.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare je vhodné
pravidelné Cistit a odstranovat z néj zbytky zubni
pasty a jinych necistot. Pokud kartacek Philips
Sonicare cistit nebudete, mize se zhorsit hygiena
nastroje a maze dojit i k jeho poskozeni.

Varovani: Necistéte vyrobek ani prislusenstvi
ostrymi predméty, v mycce na nadobi,

v mikrovlnné troubé, chemikaliemi ani ve vrouci
vodeé.
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Rukojet kartacku
tj 1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou hridel
oplachnéte teplou vodou. DUsledné odstrante
zbytky zubni pasty.
Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na kovové
i) hiideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.
2 Utrete cely povrch rukojeti vihkym hadrikem.

Poznamka: Neklepeijte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytec¢nou vodu.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartacku a vlakna oplachnéte po kazdem
pouZiti.

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak
je potreba.

Nabijecka

1 Pred disténim nabijecku odpoite ze sité.
2 Utrete cely povrch nabijecky vinkym hadiikem.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou
a k odisténi jeho vnitiku pouZijte vihky hadrik.

Skladovani
Pokud pristroj nebudete dgléi dobu pouzivat, odpojte
jej, vycistéte (viz kapitola ,Cisténi) a ulozte jej
na chladném a suchém misté mimo dosah piimého
slunec¢niho svétla.

Vyména

Hlavice kartacku
Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménuijte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkd.
Pouzivejte pouze nahradni hlavice kartackl Philips
Sonicare.
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Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX36XX) zubniho kartacku Philips
Sonicare najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.

Zaruka a podpora
Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte
web www.philips.com/support nebo si prostuduijte
zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuiji na:

- kartackové hlavice,

- poskozeni zplUsobené neopravnénou vyménou
soucasti,

- poskozeni zpUsobené nespravnym pouzitim,
umyslné poskozeni, nedostatecnou pécdi, Upravy
nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotrebeni, napiiklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
doméacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se
oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterif.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumulator smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

PFi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni
pFistroje a pri likvidaci akumulatoru dbejte vSech
nezbytnych bezpeénostnich opatfeni. Chrarite své
odi, ruce, prsty a také povrch, na kterém
pracujete.
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PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se poly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové folie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Vyjmuti dobijeci baterie

Vestaveny dobijeci akumulator smi v piipadé likvidace

vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred

vyjmutim baterie se ujistéte, ze je zcela vybita.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik

nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) Sroubovak.

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte
rukojet z nabijecky, zapnéte kartacek Philips
Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se nezastavi.
Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné
kartacek Philips Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadrikem.

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a
klepnéte na kryt rukojeti 1cm nad dolni ¢asti.
Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany, ¢imz
oteviete kryt konce.

Poznamka: Mozna budete muset udefit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitini spojovaci dily.

4 Demontujte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud
nedojde ke snadnému uvolnéni krytu konce,
opakujte krok 3, dokud nent kryt konce uvolnén.
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Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitinich soucasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nebudou vnitini soucasti uvolnény.

Vklinte sroubovak mezi baterii a bily kryt na spodni
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim
Sroubovaku od baterie zlomte spodni ¢ast bilého
ramu.

Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie

a bily rém dojde ke zlomeni kovového jazycku,
pomoci kterého je baterie pripojena k zelené desce
s plosnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho
konce baterie z ramu.

Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitfnich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazycku
baterie, aby nedoslo k poranéni prsta.

Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie. Dobfijeci baterii nyni lze recyklovat a zbytek
vyrobku nalezité zlikvidovat.
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Introduktion

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at
fa fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal
du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbehor tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfore fare eller alvorlig
personskade.

Ma kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001,
UL eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere
med indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W) og udgangsveerdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan
finde en liste over adaptere pa
Philips.com/support

Hold opladeren vaek fra vand.

Sorg for, at handgrebet er helt tort, for du tilslutter
USB-opladeren.

Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af beorn uden opsyn.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Brug kun originalt Philips-tilbehar eller -
forbrugsprodukter. Brug kun USB-opladeren, der
folger med produktet.

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges,
skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se
'Reklamationsret og support').

Produktet ma ikke oplades udenders eller taet pa
varme flader.
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Hverken dele eller tilbehor til produktet ma
kommes i opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af
teender, tandked og tunge.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandleege/leege, hvis der opstar kraftig blodning
efter brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.
Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked
inden for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater,
skal du kontakte din laege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette
apparat.

Dette produkt er beregnet til personlig
hjemmebrug og ikke til brug af et storre antal
patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.
Stop med at bruge et barstehoved, der har
odelagte eller bgjede berstehar. Udskift
berstehovedet hver 3. maned, eller s& snart de
forste tegn pa slitage viser sig.

Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller
bikarbonat (almindelig i tandpastaer med
blegende virkning), skal bgrstehovedet renses
grundt med vand og saebe, hver gang tandbgrsten
har veeret i brug. Dette forebygger, at
plastmaterialet revner.

Undga direkte kontakt med produkter, der
indeholder aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt
kan resultere i, at der falder totter af barsten.

Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem xx °© C og xx ° C.

Hold produktet og batterierne veek fraild, og
udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer.
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Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager
laengere end normalt, skal du ophgre med at bruge
og oplade produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du
ikke abne, aendre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma
ikke kortsluttes, overoplades eller udsaettes for
omvendt elektrisk ladning.

Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du
undga kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og soge
laegehjeelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Beregnet anvendelse

3000-Series af eltandbaorster er beregnet til at fierne
plak og madrester fra taenderne for at reducere skader
pa teenderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. 3000-Series eltandberster er
beregnet til brug i private hjem. Borns brug af
tandborsten skal altid ske under opsyn af en voksen.

Philips Sonicare-tandbgrste

1

O~NOYUT A~ WN

Hygiejnisk beskyttelseshaette

Borstehoved

Handgreb

On/off-knap

Pamindelse om udskiftning af berstenovedet
Batteriniveauindikator

USB-oplader (vaegadapter medfolger ikke)
Rejseetui (kun bestemte modeller)
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Bemeaerk: Veegadapter medfolger ikke. Brug kun 5V
IPX4-adapter (type A).

Bemaerk: Borstehoveder kan variere.

Kom godti gang

Montering af borstehovedet
1 Placér borstehovedet saledes, at
baersteharene vender i samme retning som skaftets
front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa metalskaftet, indtil

det ikke kan komme laengere.

V Bemaerk: Der vil normalt vaere et lille mellemrum
mellem borstehovedet og grebet. Dette gor, at
borstehovedet vibrerer korrekt.

Opladning af Philips Sonicare
1 Seet USB-opladerkablet ind i en vaegadapter, der
er sat i stikkontakten.
2 Saet skaftetiopladeren.

- Lampen pa batteriniveauindikatoren lyser op,
og skaftet bipper to gange. Dette angiver, at
tandborsten lader op.

Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade
batteriet helt, men du kan bruge Philips Sonicare-
tandboarsten, for den er fuldt opladet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten
Hvis det er fgrste gang, du bruger din Sonicare-
tandborste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig
tandborste. Det er normalt, at ferstegangsbrugere
trykker for hardt. Anvend kun et blidt tryk, og lad
tandbeorsten klare borstningen for dig. Folg
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nedenstaende berstevejledning for at opna den
bedste oplevelse. Din nye Sonicare-eltandborste
leveres med aktiveret EasyStart-funktion for at hjzelpe
dig med overgangen til den. Denne funktion ager
langsomt styrken i lobet af de forste 14 barstninger for
at hjeelpe med tilvaenningen til en Philips Sonicare-
tandbarste.

Borstevejledning

1 Fugt borsteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placer borsteharene mod taenderne i en lille vinkel
(45 grader), idet du trykker forsigtigt ind, sa
barsteharene rammer tandkeodsranden eller lige
under tandkgdsranden.

Bemaerk: Serg for, at borsten hele tiden har kontakt
med taenderne.

3 Tryk pa on/off-knappen for at taende for Philips
Sonicare.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkedslinje. Berst dine taender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa borsteharene
traenger ind mellem teenderne. Fortsaeet med denne
bevaegelse under borstningen.

Bemaerk: Borsteharene skal have lov til at bevaege
sig frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville
gore med en manuel tandbaorste.

5 Nar du skal borste bagsiden af fortaenderne, skal
du vippe berstehandtaget til halvvejs lodret
position og foretage flere lodrette, overlappende
borstebevaegelser pa hver tand.

Bemaerk: For at sikre dig, at du begrster hele
munden lige laenge, kan du inddele mundeni 4
sektioner og bruge Quadpacer-funktionen (se
afsnittet "Funktioner").
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6 Start med at borste sektion 1 (ydersiden af

®ﬁ overmunden), og berst i 30 sekunder, for du

O A fortsaetter til sektion 2 (indersiden af overmunden).
i o% Fortsaet med at borste sektion 3 (ydersiden af
®&% undermunden), og berst i 30 sekunder, fer du
fortsaetter til sektion 4 (indersiden af
undermunden).

7 Nar du har borstet taender i to minutter, kan du
bruge yderligere tid pa at berste dine tyggeflader
og de omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan

1 0gsa berste tungen med tandbegrsten taendt eller

A NI slukket, alt efter hvad du foretraekker.

Din Philips Sonicare-tandbegrste bar vaere sikker at
bruge pa boijler (borstehoveder slides hurtigere,
nar de anvendes pa beijler) og tandreparationer
(fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort
korrekt og ikke er kompromitteret. Hvis der opstar
et problem, skal du kontakte en tandlaege eller
tandplejer.

Bemaerk: Nar Philips Sonicare-tandbgrsten anvendes
til kliniske undersggelser, skal skaftet veere fuldt
opladet, og EasyStart-funktionen skal vaere
deaktiveret.

Opladning og batteristatus

1 Saeet USB-opladerkablet i en vaegadapter, og saet
vaegadapteret i en stikkontakt.
2 Saet skaftetiopladeren.

Bemaerk: Skaftet udsender to korte bip for at
bekraefte, at skaftet er placeret korrekt i opladeren og
oplades.

Bemaerk: Denne Philips Sonicare-tandberste er
udviklet til at give mindst 28 bgrstecyklusser, som hver
varer to minutter (14 dages brug ved anvendelse to
gange dagligt). Batteriniveauindikatoren viser
batteristatus, nar du har fuldfert en to-minutters
barstecyklus, nar du saetter skaftet pa pause, eller nar
tandborsten oplades.
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Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i tilsluttet oplader)

Batteristatus Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren (slukkes efter 30
sekunder)

Opladning Blinkende gron

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)

Batteristatus Indikator for Lyd
batteriniveau
Fuldt Konstant gron -

Delvist opladet

Blinkende gron -

Lav

Blinkende orange 3 bip

Afladet

Blinkende orange 2 seet med 5 bip

Funktioner

Bemaerk: Batterilampen slukkes, nar tandbarsten ikke
bruges, for at spare strom.

Bemaerk: Philips Sonicare-tandbgrsten slukkes, nar
batteriet er helt tomt. Placer Philips Sonicare-
tandbeorsten i opladeren for at oplade den.

Bemaerk: For altid at holde batteriet fuldt opladet kan
du opbevare Philips Sonicare-tandbgrsten i
opladeren, nar du ikke bruger den.

- Intensiteter

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
- Tryksensor

- QuadPacer

- SmarTimer
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Eltandbersten giver mulighed for at vaelge mellem hoj
eller lav styrke.

Bemaerk: Nar du anvender tandbersten forste gang, er
standardindstillingen den lave styrke.

- Teend tandbeorsten ved at trykke én gang pa
on/off-knappen.

- Trykigen inden for 2 sekunder for at skifte styrken.

- Tryk for tredje gang inden for 2 sekunder for at
seette den pa pause.

Hvis du trykker pa on/off-knappen igen efter 2

sekunder scettes tandbersten ogsa pa pause.

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger
langsomt styrken i lobet af de forste 14 berstninger for
at hjselpe med tilvaenningen til Philips Sonicare.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis
du vil aktivere EasyStart.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi,
der registrerer slid pa berstehovedet.

Bemaerk: Denne funktion fungerer kun med Philips
Sonicare-smarte bgrstehoveder med BrushSync-
teknologi.

1 Nar du saetter et nyt smart barstehoved pa for
forste gang, vil skaftet genkende, at du har et
Philips-barstehoved med BrushSync-teknologi og
begynde at registrere slitagen af barstenovedet.

2 Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du
udever, og hvor lang tid der er gaet, registrere
slitagen af berstehovedet for at afgere, hvornar det
er det bedste tidspunkt at udskifte berstehovedet.
Denne funktion garanterer den bedste berstning
og pleje af dine taender.
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Tryksensor

QuadPacer

SmarTimer

3 Nar pamindelseslampen for udskiftning af
borstehovedet lyser gult, skal du udskifte
borstehovedet.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis
du vil deaktivere pamindelsen om udskiftning af
borstehovedet.

Philips Sonicare er udstyret med en avanceret sensor,
der maler det tryk, du udever under tandberstning.
Hvis du trykker for hardt, vil tandbersten straks give et
feedback om, at du skal reducere trykket. Denne
feedback gives via en aendring i vibrationerne og
derfor en anden barstefornemmelse og lyd. Lampen
for pamindelse om udskiftning af borstehovedet vil
desuden blinke gult.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
tryksensorfunktionerne", hvis du vil sla tryksensoren
fra.

QuadPacer er en intervaltimer, der med et kort bip og
en pause minder dig om at berste de 4 sektioner i
munden lige meget og grundigt. Denne Philips
Sonicare-tandborste leveres med QuadPacer-
funktionen aktiveret.

SmarTimer-funktionen indikerer, at bgrstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandborsten efter
endt berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to
minutters begrstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at
du har startet borstecyklussen, gar tandbarsten pa
pause. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles
SmarTimer.
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Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

EasyStart

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funktioner
pa din tandbarste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Tryk-sensor

Folg nedenstaende vejledning for at aktivere eller
deaktivere disse funktioner:

1 Saet skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

3 Hold on/off-knappen nede, indtil du herer et
enkelt kort bif (efter 3 sekunder).

4 Slip on/off-knappen.

- Entredobbelt tone med lav, mellem og haj tone
betyder, at EasyStart-funktionen er aktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gront
to gange for at bekraefte aktiveringen.

- Entredobbelt tone med hegj, mellem og lav tone
betyder, at EasyStart-funktionen er deaktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gult
én gang for at bekraefte deaktivering.

Bemeaerk: For at opna klinisk effektivitet skal EasyStart
vaere deaktiveret.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Bemaerk: Du kan kun aktivere eller deaktivere
pamindelsen om udskiftning af berstehoved, nar der
sidder et smart berstehoved pa skaftet.

Bemaerk: Nye smarte barstehoveder leveres

funktionen for pamindelse om udskiftning af

borstehoved aktiveret.

1 Seet skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

3 Hold on/off-knappen nede, indtil du haerer en serie
med to korte bip (efter 5 sekunder).
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Tryksensor

Rengoring

4 Slip on/off-knappen.

- Entredobbelt tone med lav, mellem og haj tone
betyder, at funktionen Pamindelse om udskiftning
af borstehovedet er aktiveret. Lampen pa
batteriniveauindikatoren blinker gront to gange for
at bekraefte aktiveringen.

- En tredobbelt tone med hegj, mellem og lav tone
betyder, at funktionen Pamindelse om udskiftning
af berstehovedet er deaktiveret. Lampen pa
batteriniveauindikatoren blinker gult én gang for at
bekraefte deaktivering.

1 Seet skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

3 Hold on/off-knappen nede, indtil du herer en serie
med tre korte bip (efter 7 sekunder).

4 Slip on/off-knappen.

- En tredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone
betyder, at tryksensor-funktionen er aktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gront
to gange for at bekraefte aktiveringen.

- En tredobbelt tone med hegj, mellem og lav tone
betyder, at tryksensor-funktionen er deaktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gult
én gang for at bekraefte deaktivering.

Hvis du fortseetter med at holde taend/sluk-knappen

nede efter de tre korte bip, gentages

aktiver/deaktiver-sekvensen.

Du begr renggre din Philips Sonicare-tandbgrste
regelmaessigt for at fijerne tandpasta og andet. Hvis
Philips Sonicare-tandbgrsten ikke renggres
regelmaessigt, kan det medfere et uhygiejnisk produkt,
og produktet kan tage skade.

Advarsel: Du ma ikke renggre produktet eller dets
tilbehor med skarpe genstande eller i
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opvaskemaskine, mikrobglgeovn eller med
kemikalier eller kogende vand.

Tandberstens skaft

.

Borstehoved

Oplader

Rejseetui

Opbevaring

1 Tag borstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Sorg for at fierne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod
gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan
beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at
fjerne overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandborsten har vaeret brugt.

2 Tag borstehovedet af skaftet, og
skyl berstehovedets forbindelsesstykke mindst én
gang om ugen i varmt vand. Skyl
beskyttelseshaetten efter behov.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengores.

2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens
overflade.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengore indersiden af rejseetuiet

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere
periode, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
rengore det (se afsnittet "Rengering") og opbevare det
et koligt og tort sted vaek fra direkte sollys.



48 Dansk

Udskiftning
Borstehoved

Udskift Philips Sonicare-baerstehovederne hver 3.
maned for at opna det bedste resultat. Brug kun
Philips Sonicare-borstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandborstens skaft (HX36XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du
besoge www.philips.com/support eller laese i
folderen om international garanti.

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti daekker ikke
folgende:

Genanvendelse

Borstehoveder.

Skader, der opstar som folge af brug af
uautoriserede reservedele.

Skader, der opstar som folge af misbrug,
manglende vedligeholdelse eller uautoriserede
aendringer.

Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt
indsamling af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fijernes
af en kvalificeret fagmand, nar apparatet kasseres. For
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du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er
helt tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri. Sorg for at
beskytte gjne, haender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du sgrge for, at
dine haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fijernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Seet tape pa batteripolerne, eller lseg batterierne
i en plastikpose, for du kasserer dem.

Udtagning af det genopladelige batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes
af en kvalificeret fagmand, nar apparatet kasseres. For
du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er
helt tomt.

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du

bruge en klud eller et handkleede, en hammer og en

almindelig skruetraekker med fladt hoved.

1 Det genopladelige batteri temmes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, taende Philips
Sonicare og lade den kore, til den stopper. Gentag
dette, indtil du ikke laengere kan taende Philips
Sonicare.

2 Fjern og bortskaf bgrstehovedet. Daek hele
handtaget med et handklaede eller en klud.
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Hold fast i den gverste del af handtaget med den
ene hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1cm
over bunden. Sla hardt med en hammer pa alle fire
sider for at sla endedaekslet af.

Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.

Fiern endedackslet fra tandberstens handtag. Hvis
endedaekslet ikke nemt l@snes fra kabinettet, skal
du gentage trin 3, indtil endedaeskslet er lesnet.

Vend tandbgrsten pa hovedet, og pres den ned
mod et hardt underlag. Hvis de indvendige
komponenter ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal
du gentage trin 3, de er lesnet.

Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
hvide ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren vaek fra
batteriet for at knaekke bunden af den hvide
ramme.

Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
den hvide ramme for at knaekke metaltappen, der
forbinder batteriet til den gronne printplade.
Herved frigor du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det vaek fra de interne
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.
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Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrom. Det genopladelige batteri kan nu
sendes til genbrug, og resten af produktet kan
bortskaffes korrekt.
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Einflihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und
willkommen bei Philips! Um die Unterstltzung von
Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor
dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des
Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur
eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt
eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001,
WAA2001, UL oder vergleichbaren,
sicherheitsgepriften Adaptern mit
Eingangsleistung (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste
der Adapter finden Sie unter Philips.com/support

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie darauf, dass das Handstuck vollstandig
trocken ist, bevor Sie das USB-Ladegerat
anschliefien.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefthrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie
nur das USB-Ladegerat, das im Lieferumfang des
Produkts enthalten ist.
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Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat
beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in
Ihrem Land (siehe 'Garantie und Support’).

Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der
Nahe von heiflen Oberflachen.

Die Produktteile durfen nicht in der Spulmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieilich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
Ubermatiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt
oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zahnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats Ihren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines
Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats
vor der Verwendung dieses Gerats an lhren Arzt
oder den Hersteller des implantierten Gerates.
Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit
haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses
Gerats lhren Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdrlckten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Blrstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von
Abnutzung auftreten.
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Bei Verwendung peroxid-, natron- oder
bikarbonathaltiger Zahnpasta (Ublich in
Weimacher-Zahnpasta) sollten Sie den
Burstenkopf nach jedem Gebrauch grundlich mit
einem milden Reinigungsmittel und Wasser
reinigen. Dies verhindert ein mogliches Brechen
des Plastiks.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Loésen von Borsten fuhren.
Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen xx °C und xx °C.
Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer
fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewdhnlich heif? wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe
andert oder wenn das Laden viel langer dauert als
Ublich, beenden Sie die Verwendung und das
Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger
oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus
nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die
Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort grindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der 3000 Series sind zur
Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische
ZahnbuUrsten der 3000 Series sind fur den privaten
Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die
Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht
Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

1 Hygienische Schutzkappe

Burstenkopf

Handstuck

Ein-/Ausschalter

Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel
Akkustandanzeige

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

8 Reiseetui (nur bestimmte Modelle)

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit
der Schutzklasse IPX4 (Typ A).

Hinweis: Blrstenkopfe kbnnen variieren.

~NOoO U~ WN

Vorbereitungen

Den Burstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die
Borsten in die gleiche Richtung wie die Vorderseite
des Handstucks zeigen.

¥



56 Deutsch

v

2 Drucken Sie den Burstenkopf auf den Metallschaft,
bis er fest sitzt.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen

Burstenkopf und Handsttck ist normal. Dadurch kann

der Burstenkopf ordnungsgemaf vibrieren.

Die Philips Sonicare Zahnblurste laden

1 Schlieien Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil
an, der an eine Steckdose angeschlossen ist.
2 Stellen Sie das Handstlck auf das Ladegerat.

- Die Akkustandanzeige leuchtet auf, und das
Handstlck gibt zwei Signaltdone aus. Dies zeigt
an, dass die Zahnburste geladen wird.

Hinweis: Es kann bis zu 24 Stunden dauern, bis der
Akku vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kdnnen die
Philips Sonicare Zahnburste bereits verwenden, bevor
sie vollstandig aufgeladen ist.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Putzanleitung

Wenn Sie lhre Sonicare ZahnbuUrste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
spuren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und
lassen Sie die Zahnblurste das Zahneputzen fur Sie
erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende
Putzanleitung fur optimale Ergebnisse. Um Ihnen die
Umstellung auf Ihre neue elektrische Sonicare
Zahnburste zu erleichtern, wird diese mit aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Diese Funktion erhoht
die Intensitat Uber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer
Philips Sonicare Zahnburste gewdhnen.

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.
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Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zahne, und
wenden Sie leichten Druck an, sodass die Borsten
den Zahnfleischrand erreichen oder etwas dartber
hinausreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Blrste jederzeit
im Kontakt mit den Zahnen.

Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare
den Ein-/Ausschalter.

Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie Ihre Zaéhne mit
kleinen Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen,
damit die Borsten in die Zahnzwischenraume
gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum
Ende des Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht
verbiegen. Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnburste zu schrubben.

Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne
kippen Sie das Handstlck halb aufrecht, und
fuhren Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
Uberlappende Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Damit alle Zéahne gleichmaRig geputzt
werden, teilen Sie Ihren Mund mit der Quadpacer-
Funktion in vier Abschnitte auf (siehe
'Produktmerkmale’).

Beginnen Sie mit dem Putzen des 1. Abschnittes
(auRere obere Z&hne) und putzen Sie fur 30
Sekunden, bevor Sie zum 2. Abschnitt (innere
obere Zahne) Ubergehen. Fahren Sie mit dem
Putzen des 3. Abschnitts (aufiere untere Zahne)
fort und putzen Sie fur 30 Sekunden, bevor Sie
zum 4. Abschnitt (innere untere Zahne) Ubergehen.
Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben,
konnen Sie zusatzlich noch die Kauflachen und
Bereiche, in denen Verfarbungen auftreten, putzen.
Sie kdnnen auch die Zunge ganz nach Belieben mit
ein- oder ausgeschalteter ZahnbuUrste putzen.

Ihre Philips Sonicare ZahnbuUrste kann
normalerweise sicher auf Zahnspangen
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(Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung auf

Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz

(FUllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet

werden, wenn diese fest sitzen und nicht

beschadigt sind. Sollte ein Problem auftreten,

wenden Sie sich bitte an einen Zahnarzt.
Hinweis: Wenn die Philips Sonicare Zahnburste fur
klinische Studien eingesetzt wird, sollte das
Handstuck vollstandig geladen und die EasyStart-
Funktion deaktiviert sein.

Laden und Akkustatus

1 Schlieen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil
an, und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2 Stellen Sie das Handstlck auf das Ladegeréat.

Hinweis: Das Handstuck gibt zwei kurze Signalténe
aus, um zu bestatigen, dass das Handstlck richtig auf
das Ladegerat gesetzt wurde und aufgeladen wird.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnburste kann fur
mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die
jeweils 2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal
am Tag verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt
den Akkustand an, wenn Sie den 2-minUtigen
Putzzyklus beenden oder das Handstlck anhalten,
sowie wahrend des Aufladens.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick auf einem aktiven

Ladegerat befindet)

Batteriestatus Akkuladeanzeige

Vollstandig Kontinuierlich grin (schaltet sich
nach 30 Sekunden aus)

Aufladen Grun blinkend




Deutsch 59

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf dem
Ladegerat befindet)

Batteriestatus Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich gran -

Teilweise voll Grun blinkend -

Niedrig Orange blinkend 3 Signalténe

Leer Orange blinkend 2 mal 5 Signaltone

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die
Akkuanzeige, wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch
ist.

Hinweis: Sobald der Akku ganz leer ist, schaltet sich
die Philips Sonicare Zahnburste ab. Stellen Sie die

Philips Sonicare Zahnburste auf das Ladegerat, um sie
zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen
bleibt, kdnnen Sie die Philips Sonicare Zahnburste auf
dem Ladegerat lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

Produktmerkmale

- Intensitatsstufen

- EasyStart

- Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel
- Andruckkontrolle

- QuadPacer

- SmarTimer

Intensitatsstufen

Sie kdnnen je nach personlicher Praferenz zwischen
einer niedrigen und einer hohen Intensitatsstufe
wahlen.

Hinweis: Wenn Sie die Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist sie auf niedrige Intensitatsstufe
(Standardeinstellung) eingestellt.

- Drucken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um die
Zahnburste einzuschalten.
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EasyStart

- Drucken Sie ein zweites Mal innerhalb von2
Sekunden, um die Intensitatsstufe zu andern.

- Drucken Sie ein drittes Mal innerhalb von2
Sekunden, um die ZahnbUrste anzuhalten.

Die Zahnbiirste wird auch angehalten, wenn Sie

nach2 Sekunden Putzen erneut den Ein-/Ausschalter

drtcken.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits
aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Mit der
EasyStart-Funktion wird die Intensitat Gber die ersten
14 Anwendungen schrittweise erhodht, damit Sie sich
leichter an das Putzen mit der Philips Sonicare
gewdhnen.

Informationen zum Deaktivieren von EasyStart finden
Sie unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen®.

Erinnerungsfunktion fir den Blrstenkopfwechsel

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-
Technologie ausgestattet, die die Abnutzung lhres
Burstenkopfes aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit
intelligenten Philips Sonicare-Burstenkdpfen mit
BrushSync-Technologie.

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen
Burstenkopfes erkennt das Handstlck, dass Sie
einen Philips Burstenkopf mit BrushSync-
Technologie besitzen, und beginnt die Abnutzung
des Burstenkopfes zu verfolgen.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstick anhand
des ausgelbten Drucks und der aufgewendeten
Zeit die Abnutzung des Burstenkopfes, um den
optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres
Burstenkopfes zu bestimmen. Durch diese
Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege
lhrer Zahne gewahrleistet.
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3 Wenn die Kontrollleuchte zum Austausch des
Burstenkopfes gelb leuchtet, sollten Sie den
BUrstenkopf ersetzen.

Informationen zum Deaktivieren der Burstenkopf-

Austauscherinnerung finden Sie unter ,Aktivieren oder

Deaktivieren von Funktionen®.

Andruckkontrolle

QuadPacer

SmarTimer

Die Philips Sonicare ist mit einem fortschrittlichen
Sensor ausgestattet, der den Druck beim Putzen
erfasst. Wenn Sie zu viel Druck anwenden, gibt Ihnen
die Zahnburste eine unmittelbare Rickmeldung, um
anzuzeigen, dass Sie den Druck verringern sollen.
Dieses Ruckmeldung erfolgt durch eine Anderung der
Vibration und damit des Putzempfindens und des
Putzgerausches. Aulerdem blinkt die
Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfes gelb.

Informationen zum Deaktivieren der Andruckkontrolle
finden Sie unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen®.

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer mit einem kurzen
akustischen Signal gefolgt von einer Pause, damit die
4 Bereiche des Mundes grindlich und gleichmafiig
geputzt werden. Bei dieser Philips Sonicare
ZahnbuUrste ist die QuadPacer-Funktion aktiviert.

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet
ist, indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnarzte empfehlen, die Zahne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie den Ein-/Ausschalter nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
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Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der
SmarTimer zurlckgesetzt.

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kdnnen die folgenden Funktionen lhrer
Zahnburste aktivieren oder deaktivieren:

- EasyStart

- Burstenkopf-Austauscherinnerung

- Drucksensor

Zum Aktivieren oder Deaktivieren dieser Funktionen
befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen:

EasyStart

1 Stellen Sie das Handstlck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt,
wahrend das HandstlUck im Ladegerat verbleibt.

3 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt, bis Sie
(nach 3 Sekunden) einen einzelnen kurzen
Signalton horen.

4 Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

- Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal grin,
um die Aktivierung zu bestatigen.

- Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestéatigen.

Hinweis: Um klinische Wirksamkeit zu erreichen, muss

EasyStart deaktiviert werden.

Erinnerungsfunktion fir den Blrstenkopfwechsel

Hinweis: Die Erinnerung fUr den Austausch des
Burstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert
werden, wenn sich ein intelligenter Burstenkopf auf
dem Handstuck befindet.

Hinweis: Bei neuen intelligenten Blrstenkopfen ist die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des
Burstenkopfes aktiviert.
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Stellen Sie das Handstuck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt,
wahrend das Handstlck im Ladegerat verbleibt.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt, bis Sie
(nach 5 Sekunden) zwei kurze Tonsignale in
Abfolge horen.

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des
BUrstenkopfes aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal grin,
um die Aktivierung zu bestatigen.

Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Erinnerungsfunktion fUr den Austausch des
Burstenkopfes deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestéatigen.

Stellen Sie das Handstlck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt,
wahrend das Handstuck im Ladegerat verbleibt.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrlckt, bis Sie
(nach 7 Sekunden) drei kurze Tonsignale in Abfolge
horen.

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Andruckkontrollfunktion aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal grin,
um die Aktivierung zu bestatigen.

Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Andruckkontrollfunktion deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestatigen.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter nach den drei kurzen
Signaltdnen weiterhin gedrlckt halten, wird die
Aktivierungs-/Deaktivierungssequenz wiederholt.
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Reinigung
Sie sollten die Philips Sonicare Zahnbrste regelmafig
reinigen, um Zahnpaste und andere Ruckstande zu
entfernen. Falls Sie die Philips Sonicare Zahnburste
nicht reinigen, kann das Produkt unhygienisch und
beschadigt werden.

Warnhinweis: Reinigen Sie das Gerat und
Zubehorteile nicht mit scharfen Gegenstanden
oder in der Spiilmaschine, Mikrowelle, mit
Chemikalien oder in kochend heiflem Wasser.

Handstlick der Zahnbdrste
1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie
den Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser
ab. Vergewissern Sie sich, dass alle
Zahnpastarlckstande entfernt sind.

b d Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlck mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung UberflUssigen

Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

Burstenkopf
H 1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieffendem Wasser ab.
\" 2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den

Burstenkopf vom Handstuck, und spllen Sie die

4 Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck
mit warmem Wasser ab. Spulen Sie die
Schutzkappe so oft wie notig.

Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten
Tuch ab.



Reiseetui

Lagerraume

Ersatz

Bulrstenkopf
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Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der
Innenseite.

Wenn Sie das Gerat Uber langere Zeit nicht benutzen,
sollten Sie den Netzstecker ziehen, das Gerat reinigen
(siehe Kapitel "Reinigung") und an einem kudhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
aufbewahren.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie
Philips Sonicare Birstenkopfe spatestens nach

3 Monaten aus. Benutzen Sie ausschliellich
entsprechende Philips Sonicare ErsatzbUrstenkdpfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX36XX) auf der
Unterseite des Handstuicks der Philips Sonicare
Zahnburste.

Garantie und Support

FUr Unterstltzung und weitere Informationen
besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen

nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:

- Burstenkopfe.

- Schaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.



66 Deutsch

Recycling

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschurfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur
getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus/Batterien.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist,
bevor Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches Kurzschlief3en von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in
einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Entfernen des Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
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Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist,

bevor Sie ihn ausbauen.

Zum Entfernen des aufladbaren Akkus bendtigen Sie

ein Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und

einen Schlitzschraubendreher

(Standardschraubendreher).

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie
das Handstlck aus dem Ladegerat, schalten die
Philips Sonicare ein und lassen sie laufen, bis sie
zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen
Vorgang, bis Sie die Philips Sonicare nicht mehr
einschalten kénnen.

2 Nehmen Sie den Burstenkopf vom Gerat ab und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstuck vollig
mit einem Handtuch oder einem Lappen ab.

3 Halten Sie den oberen Teil des Handstucks mit
einer Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren
Teil des Handstuckgehauses, ca. 1cm vom Ende
entfernt. Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf
alle 4 Seiten, um die Abdeckkappe zu losen.
Hinweis: Moglicherweise mussen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen
im Inneren brechen.

4 Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handsttck
der ZahnbuUrste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht
leicht vom Gehause l6sen lasst, wiederholen Sie
Schritt 3, bis sich die Abdeckkappe lost.

5 Drehen Sie das Handstlck auf den Kopf, und
drlcken Sie den Schaft fest auf eine harte
Unterlage. Wenn die Innenteile sich nicht leicht
vom Gehause losen lassen, wiederholen Sie
~‘ Schritt 3, bis sich die Innenteile l&sen.
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Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den
Akku und den weif3en Rahmen der internen
Komponenten. Driicken Sie den Schraubendreher
dann vom Akku weg, um die Unterseite des weif3en
Rahmens abzuldsen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den weifien Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit
der grinen Platine verbindet. Dadurch [6st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab,
um Kurzschlisse durch eine moglicherweise
verbleibende Akkuladung zu verhindern. Der
wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der
Rest des Produkts kann ordnungsgemaf entsorgt
werden.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne
toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see
oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi
ja tosiseid vigastusi.

- Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL voi
vordvaarsete heakskiidetud ohutute adapteritega,
mille sisendnimiandmed on 100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 Wija valjundnimiandmed 5V DC; 2,5 W.
Adapterite nimekirja leiate aadressilt
philips.com/support

- Kaitske laadijat vee eest.

- Enne USB-laadija Uhendamist veenduge, et
kaepide oleks taiesti kuiv.

- Seda seadet tohivad kasutada fliUsiliste, vaimsete
vOi meelepuuetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat USB-laadijat.

- Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui
seade on kahjustunud, [6petage selle kasutamine
ja votke Uhendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake 'Garantii ja
tootetugi').

- Arge laadige seadet véljas ega kuumade pindade
laheduses.
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Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete
ja keele puhastamiseks.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage ndu
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi
valu.

Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suudone voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja
kasutamist Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.
Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.

See seade on personaalne higieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased
on muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead
iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates hambapastades),
peske harjapead parast iga kasutamist pohjalikult
seebi ja veega. Nii valdite plasti voimalikku
pragunemist.

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi
kookosoliga. Kokkupuute tagajarjel voivad harjased
paigalt nihkuda.

Laadige, kasutage ja hoiustage toodet
temperatuuril xx —xx °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke
neid otsese paikesevalguse voi korge temperatuuri
katte.

Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist [6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, lOpetage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.
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Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike
ainete vabanemise valtimiseks arge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega
votke osadeks lahti. Arge akusid lihistage, Ule
laadige ega laadige pdoratud polaarsusega.
Kahjustunud vai lekkivate akude korral valtige
nende kokkupuudet naha véi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja pdorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalia mdju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Ettenahtud kasutamine

Seeria 3000 Series elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt hambakatu ja toidujaakide
eemaldamiseks, et vahendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuddne tervist. Seeria 3000
Series elektrilised hambaharjad on ette nahtud
koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid
kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare'i elektriline hambahari

1

coNOYUT A WN

Hugieeniline reisikork

Harjapea

Kaepide

Toitenupp

Harjapea véljavahetamise meeldetuletust
Aku laetuse naidik

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Reisivutlar (ainult teatud mudelitel)

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Kasutage
ainult 5V IPX4 adapterit (tUlp A).

Markus. Harjapead voivad erineda.
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Alustamine

Harjapea kinnitamine

R

v

¥

Seadke harjapea nii, et harjased oleksid
kaepideme esikUljega samas suunas.

2 Lukake harjapea kindla liigutusega metallvarrele,
kuni see enam edasi ei lahe.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu

on normaalne. See voimaldab harjapeal korralikult

vibreerida.

Philips Sonicare'i laadimine

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, mis
on Uhendatud pistikupesaga.
2 Pange kaepide laadijale.

- Aku laetuse naidiku margutuli poleb ja kaepide
piiksub kaks korda. See naitab, et hambahari
laeb.

Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 24 tundi,
kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka
enne, kui see on taielikult laetud.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare'i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et
need, kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest
korda, vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja
laske hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saamiseks jargige allpool esitatud harjamisjuhiseid. Et
aidata teid uuele Sonicare'i elektrilisele hambaharjale
Uleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon
sisse lulitatud. See funktsioon suurendab esimese 14
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harjamiskorra jooksul jark-jargult voimsust, et aidata
teil Philips Sonicare'i hambaharjaga harjuda.

Harjamisjuhised

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Pange hambaharja harjased vaikese nurga all (45
kraadi) vastu hambaid ja vajutage harjased ornalt
vastu igemeserva voi sellest veidi allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid drnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Hoorumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates,
ei ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdaepide poolpustisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage oma
suu Quadpaceri funktsiooni abil neljaks osaks (vt
peatlkki "Omadused").

@ 6 Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste
@ valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel
HoH M puhastage 2. osa (Ulemiste hammaste sisepind).

o o% Jatkake harjamist 3. osas (alumiste hammaste
®&@g valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel

puhastage 4. osa (alumiste hammaste sisepind).
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7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite harjata

ka keelt, kasutades harja soovikohaselt kas sisse-
] ‘ voi valjaldlitatult.
0@@@ Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine peaks

olema ohutu hammastel, millel on breketid
(harjapead kuluvad breketitel kiiremini) voi mis on
taastatud taidiste, kroonide v&i hambakatetega, kui
need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.
Probleemide esinemisel p66rduge hambaarsti
poole.

Markus. Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse

kliinilistes uuringutes, peab kaepide olema taielikult

laetud ja EasyStarti funktsioon valja lUlitatud.

Laadimine ja aku laetustase

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uhendage seinaadapter pistikupesaga.
2 Pange kaepide laadijale.

Markus. Kui kdepide on digesti laadijale pandud ja
laadib, kostab kaepidemest 2 lUhikest helisignaali.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja kasutuskestus
on vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14
paeva, kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku
laetuse naidik naitab aku laetustaset parast
kaheminutilise harjamisseansi [6petamist, kdepideme
kasutamise pausi ajal voi laadimise ajal.

Aku laetustase (kui kdepide on tootaval laadijal).

Aku laetustase Aku naidik

Tais Poleb roheliselt (lulitub valja 30
sekundi parast)

Laadimine Vilkuv roheline
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Aku laetustase (kui kaepide ei ole laadijal)

Aku laetustase

Aku naidik Heli

Tais

Poleb roheliselt -

Osaliselt tais

Vilkuv roheline -

Madal Vilkuv oranz 3 helisignaali

Tuhi Vilkuv oranz 2 korda 5 helisignaali
Markus. Kui akut ei kasutata, kustub energia
saastmiseks selle margutuli.
Markus. Kui aku on taiesti tlhi, siis lUlitub Philips
Sonicare'i hambahari valja. Asetage Philips Sonicare'i
hambahari laadimiseks laadijale.
Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite Philips
Sonicare'i hambaharja mittekasutamise ajal laadijal
hoida.

Omadused
- Intensiivsused
- EasyStart
- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust
- Surveandur
- QuadPacer
- SmarTimer

Kiirused

Elektrilisel hambaharjal on voimalik valida vaikse ja
suure kiiruse vahel.

Markus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on
vaikeseadistuseks vaike kiirus.

- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
lalitada.

- Kiiruse muutmiseks vajutage teist korda 2
sekundijooksul.

- Peatamiseks vajutage kolmandat korda 2
sekundijooksul.

Parast2-sekundilist harjamist, saab hambaharja

peatada ka uuesti toitenupule vajutades.
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EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti
funktsioon sisse lUlitatud. Philips Sonicare'iga
harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon jark-
jargult esimese 14 harjamise jooksul voimsust.
EasyStarti valjalulitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide
sisse- ja valjaltlitamine®.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Surveandur

Philips Sonicare on varustatud BrushSyndi

tehnoloogiaga, mis jalgib harjapea kulumist.

Markus. See funktsioon todtab ainult BrushSynci

tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate

harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel
tuvastab kaepide, et teil on BrushSynci
tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab
harjapea kulumist jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja kasutusajast jalgib
kaepide harjapea kulumist ning maarab optimaalse
valjavahetamise aja. See funktsioon tagab
hammaste parima puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli suttib kollaselt, tuleb harjapea valja
vahetada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
valjaltlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja
valjalulitamine®.

Philips Sonicare'il on taiustatud andur, mis méodab
harjamissurvet. Liiga tugeva surve korral annab
hambahari kohe marku, et survet tuleb vahendada.
See marguandmine toimub helisignaaliga ja
muutusega vibratsioonis - seega on tunnetatav
harjamisel. Lisaks vilgub harjapea valjavahetamise
meeldetuletuse margutuli kollaselt.

Surveanduri valjalulitamist vt jaotisest ,Funktsioonide
sisse- ja valjaltlitamine®.
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QuadPacer on pausidega taimer, mis tuletab lUhikese
helisignaali ja pausiga meelde, et harjaksite Uhtlaselt
ja pohjalikult suu neli osa. Sellel Philips Sonicare'i
hambaharjal on ostes QuadPaceri funktsioon sisse
lGlitatud.

SmarTimer annab marku harjamistsikli [bpetamisest,
lUlitades hambaharja harjamistsukli [6pus
automaatselt valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt 2
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist

toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 30 sekundi
pikkust pausi SmarTimer ldhtestatakse.

Funktsioonide sisse- ja valjaliilitamine

EasyStart

Jargmisi hambaharja funktsioone on voimalik sisse ja
vdlja lulitada:

- EasyStart

- harjapea védljavahetamise meeldetuletus

- surveandur

Nende funktsioonide sisse- ja valjalulitamiseks jargige
jargmisi juhiseid:

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadijale.

2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab
lUhike piiks (3 sekundi parast).

4 Vabastage toitenupp.

- Madal-keskmine-kdrge toon tahendab, et
EasyStarti funktsioon on sisse lUlitatud.
SisselUlitamise kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse
naidik kaks korda roheliselt.
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- Kolmekordne (korge-keskmine-madal) toon
tahendab, et EasyStarti funktsioon on valja
lUlitatud. Valjaltlitamise kinnitamiseks vilgub aku
laetuse naidik korraks kollaselt.

Markus. Kliinilise tohususe tagamiseks tuleb EasyStart

vdlja lulitada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Surveandur

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
saate sisse voi valja lulitada ainult siis, kui kaepidemel
on nutikas harjapea.

Markus. Uutel nutikatel harjapeadel on harjapea
vdljavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes
sisse lUlitatud.

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadijale.

2 Vajutage toitenuppu, kui kaepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete
kahte lUhikest piiksu (5 sekundi parast).

4 Vabastage toitenupp.

- Kolmekordne (madal-keskmine-korge) toon
tahendab, et harjapea valjavahetamise
meeldetuletuse funktsioon on sisse lUlitatud.
Sisselulitamise kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse
naidik kaks korda roheliselt.

- Kolmekordne (korge-keskmine-madal) toon
tdhendab, et harjapea valjavahetamise
meeldetuletuse funktsioon on vélja lUlitatud.
Valjaltulitamise kinnitamiseks vilgub aku laetuse
naidik korraks kollaselt.

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadijale.
2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete
kolme lUhikest pitksu (7 sekundi parast).
4 Vabastage toitenupp.
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- Kolmekordne (madal-keskmine-korge) toon
tahendab, et surveanduri funktsioon on sisse
lUlitatud. Sisseltlitamise kinnitamiseks vilgub ka
aku laetuse naidik kaks korda roheliselt.

- Kolmekordne (korge-keskmine-madal) toon
tahendab, et surveanduri funktsioon on valja
lUlitatud. Valjaltlitamise kinnitamiseks vilgub aku
laetuse naidik korraks kollaselt.

Kui jatkate toitenupu vajutamist parast kolme lUhikest

piiksu, kordub sisse- ja valjaltlitumise seeria.

Puhastamine
Puhastage Philips Sonicare'i hambaharja regulaarselt,
et eemaldada hambapasta ja muud jaagid. Philips
Sonicare'i hambaharja mittepuhastamisel voib see
muutuda ebahugieeniliseks ja kahjustuda.

Hoiatus! Arge puhastage toodet ega tarvikuid
teravate esemetega ega néudepesumasinas,
mikrolaineahjus, kemikaalidega ega keevas vees

Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta
jaake.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre

bl kummitihendile terava esemega, kuna see voib

tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kaepidet

vastu kraanikaussi koputada.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme
kUljest lahti ja loputage Uhenduskohta sooja veega.
Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.
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Laadija
1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kdaepideme pinda niiske lapiga.
Reisivutlar
Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari
sisemust niiske lapiga.
Hoiundamine

Kui te ei kavatse toodet pikema aja jooksul
kasutada, eemaldage see elektrivorgust, puhastage
see (vt ptk ,Puhastamine”) ja pange hoiule jahedasse
kuiva kohta, eemale otsestest pdikesekiirtest.

Osade vahetamine

Harjapea
Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips
Sonicare'i harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage
Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX36XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii
tingimused:
- Harjapead.
- Kahjustus, mille on péhjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub
tootja heakskiit.
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- Kahjustus, mille on pohjustanud seadme
otstarbele mittevastav voi vale kasutamine,
hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata
parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hdordumine, varvimuutused voi
luitumine.

- See sUmbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku voib seadme araviskamisel
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tlhi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasitsete seadme avamisel t60riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kasi, sormi ja pinda, millel te
tootate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge méahkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.




82 Eesti

Laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku voib seadme araviskamisel

eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku

eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tlhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet,

haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat.

1 Akupatarei laengutest tdielikuks tuhjendamiseks
eemaldage laadija kuljest kaepide, lUlitage Philips
Sonicare sisse ja laske sellel seiskumiseni tootada.
Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips
Sonicare'j sisse lUlitada.

2 Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke
terve kaepide katerati voi riidega.

3 Hoidke Uhe kaega kaepideme Ulemisest osast ja
l66ge vastu kaepideme korpust 0,5 tolli kaugusel
pohjast. Otsakatte vabastamiseks [66ge haamriga
tugevalt vastu kdiki nelja kulge.

Markus. Voib-olla peate sisemiste ploksklambrite
vabastamiseks [66ma otsale mitmeid kordi.

4 Eemaldage hambaharja kaepideme kuljest
otsakate. Kui otsakate ei tule korpuse kuljest
kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakate
lahtitulekuni.

5 Hoidke kaepidet alusega Ulespoole ning vajutage
vart vastu kova pinda. Kui sisemised komponendid
ei tule korpuse kuljest kergesti lahti, korrake
sammu 3 kuni need lahti tulevad.



Eesti 83

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva valge raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat aku klljest eemale, et
murda valge raami pohi.

Akut ja rohelist trukkplaati Ghendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise
osa ja valge raami vahele. Nii tuleb aku alumine
osa raami kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdbmmake seda aku teise
metallklemmi vabastamiseks sisemistest
komponentidest eemale.

Ettevaatust! Sormevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jaaklaengust
pohjustatud lUhist. NUUd saab laetava aku
ringlusse votta ja Ulejaanud toote nduetekohaselt
kasutuselt korvaldada.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto
en www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacion
importante y consérvela por si necesitara consultarla
en un futuro. Un uso indebido puede provocar
peligros o lesiones graves.

Advertencias

- Cargue Unicamente con adaptadores PHILIPS
WAAT1001, WAA2001, UL o adaptadores con
certificaciones de seguridad equivalentes con
valores nominales de entrada (100 - 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V
de CC; 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores,
consulte Philips.com/support

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Asegurese de que el mango esté completamente
seco antes de conectar el cargador USB.

- Este aparato puede ser usado por ninos y
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. Los niflos no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- No permita que los ninos jueguen con el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador USB
suministrado con el producto.
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Este aparato no contiene piezas manipulables por
el usuario. Si el aparato esta danado, deje de
usarlo y péongase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte 'Garantia y
asistencia’).

No cargue el producto al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el
lavavajillas.

Este aparato ha sido disefado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista
0 médico si se produce un sangrado excesivo
después del uso, si el sangrado continuia después
de 1semana de uso o si experimenta molestias o
dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este
aparato si ha sufrido cirugia oral o de las encias en
los 2 ultimos meses.

Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes
de clinicas o instituciones.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del
cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste.

Si el dentifrico que utiliza contiene perdxido,
bicarbonato sodico u otro bicarbonato (frecuentes
en los dentifricos blangueadores), limpie bien el
cabezal con agua y jabéon después de cada uso.
Esto evitara la aparicion de posibles grietas en el
plastico.
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Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre xx °Cy xx °C.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego
y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun
olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péongase en
contacto con Philips.

No cologue los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccion.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dane ni desmonte el producto ni la
bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

Si las baterias estdan danadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Uso indicado

Este aparato Philips cumple los estandares vy las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Los cepillos de dientes de la 3000 Series estan
disenados para eliminar la placa dental y los restos de
alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
dental y mejorar y mantener la higiene bucal. Los
cepillos de dientes eléctricos de la 3000 Series estan
disefados para el uso doméstico. Los nifos deben
usarlos bajo la supervision de un adulto.

Su cepillo Philips Sonicare

Capuchon higiénico
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Cabezal de cepillado

Mango

Boton de encendido

Indicador de cambio del cabezal de cepillado
Indicador de carga de la bateria

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Estuche de viaje (solo para determinados
modelos)

o ~NOYUT A WN

Nota: No se incluye adaptador de pared. Utilice solo el
adaptador IPX4 de 5 V (Type-A).

Nota: Los cabezales de cepillado pueden variar.

Antes de empezar

Como fijar el cabezal del cepillo

ke
%

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las
cerdas apunten en la misma direccion que la parte
frontal del mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal del
cepillo sobre el eje metalico hasta que encaje.
Nota: Es normal que haya un pequeno espacio entre
el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al

cabezal de cepillado vibrar correctamente.

Cargar el cepillo Philips Sonicare

1 Enchufe el cable de carga USB en un adaptador de
pared conectado a una toma de corriente eléctrica.
2 Coloque el mango en el cargador.

- El piloto del indicador de carga de la bateria se
ilumina y el mango emite dos pitidos. Esto
indica que el cepillo se esta cargando.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en
cargarse, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se
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puede utilizar antes de que se haya cargado por
completo.

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez,
es normal sentir mas vibracion que al usar un cepillo
de dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo
utilizan por primera vez apliquen demasiada presion.
Apligue solo una presion ligera y deje que el cepillo
de dientes haga el cepillado por usted. Siga las
instrucciones de cepillado que se indican a
continuacion para la mejor experiencia. Para ayudarle
en el cambio a su nuevo cepillo de dientes eléctrico
Sonicare, este viene con la funcion EasyStart activada.
Esta funcion aumenta paulatinamente la potencia a lo
largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a
acostumbrarse al cepillo de dientes Philips Sonicare.

Instrucciones de cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequena cantidad
de pasta de dientes.

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y
presione suavemente para que las cerdas
alcancen la linea de la encia o queden ligeramente
por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

3 Pulse el botdn de encendido/apagado para
encender Philips Sonicare.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes
y en la linea de la encia. Desplace suavemente el
cabezal del cepillo por todos los dientes con un
peqgueno movimiento hacia delante y hacia atras,
de forma que las cerdas mas largas lleguen a los
espacios interdentales. Contintie con este
movimiento durante el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No se
recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.
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5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coloquelo
en posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar el cepillado uniforme de toda
la boca, divida la cavidad bucal en cuatro
secciones mediante la funcion Quadpacer
(consulte el capitulo "Caracteristicas").

6 Comience el cepillado en la seccion 1 (cara exterior
de los dientes superiores) y cepille durante
30 segundos antes de pasar a la seccion 2 (cara

o o% interna de los dientes superiores). Contintie con la

@/‘ seccion 3 (cara externa dientes inferiores) y
cepillela durante 30 segundos antes de pasar a la
seccion 4 (cara interna de los dientes inferiores).

7 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un
tiempo adicional para cepillar la superficie de
masticacion de los dientes vy las zonas donde se

‘ forman manchas. También puede cepillarse la

’@'@@ lengua, con el cepillo encendido o apagado, como
prefiera.

El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare
deberia ser seguro sobre aparatos correctores (los
cabezales se desgastan antes cuando se utilizan
sobre aparatos correctores) o restauraciones
dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que
estén bien adheridos y no se hayan puesto en
peligro. Si se produce alguin problema, consulte a
un dentista.

Nota: Si el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza

en estudios clinicos, el mango debe estar

completamente cargado vy la funcion EasyStart debe
estar desactivada.

Cargay estado de la bateria
1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de
pared y enchufe el adaptador de pared a una
toma de corriente eléctrica.
2 Coloque el mango en el cargador.
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Nota: El mango emitira 2 pitidos cortos para confirmar
que esta colocado correctamente en el cargador y se
esta cargando.

Nota: La bateria del cepillo de dientes Philips Sonicare
esta disenada para durar como minimo 28 sesiones
de cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se
utiliza dos veces al dia). El indicador de carga de la
bateria muestra el estado de la bateria cuando
finaliza una sesion de cepillado de 2 minutos, al poner
en pausa el mango o mientras se carga.

Estado de la bateria (con el mango colocado en un cargador
en funcionamiento)

Estado de la bateria Carga de la bateria

Totalmente cargada Verde fijo (se apaga a los

30 segundos)

Carga

Verde intermitente

Estado de la bateria (con el mango no colocado en el

cargador)

Estado de la bateria Carga de labateria  Sonido

Totalmente cargada Verde fijo -

Parcialmente cargada Verde intermitente -

Baja

Naranja intermitente 3 pitidos

Vacia

Naranja intermitente Dos series de
cinco pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria
se apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria esté completamente agotada,
el cepillo de dientes Philips Sonicare se apagara.
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Cologue el cepillo de dientes Philips Sonicare en el
cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes
Philips Sonicare en el cargador cuando no lo utilice.

- Intensidades

- EasyStart

- Indicador de cambio del cabezal de cepillado
- Sensor de presion

- QuadPacer

- SmarTimer

Su cepillo eléctrico le ofrece la posibilidad de elegir
entre niveles de intensidad alta y baja.

Nota: Cuando utilice el cepillo de dientes por primera
vez, el ajuste predeterminado es la intensidad baja.

- Pulse el botdon de encendido una vez para
encender el cepillo de dientes.

- Pulselo por segunda vez en el plazo de2 segundos
para cambiar la intensidad.

- Pulselo por tercera vez en2 segundos para hacer
una pausa.

Después de2 segundos de cepillado, el cepillo dental

también se detiene momentaneamente si se pulsa de

nuevo el botdn de encendido.

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcion EasyStart
aumenta paulatinamente la potencia a lo largo de los
primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse
al cepillado con Philips Sonicare.

Para desactivar EasyStart consulte "Activar o
desactivar funciones".
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Indicador de cambio del cabezal de cepillado

Philips Sonicare esta dotado de la tecnologia
BrushSync, que hace el seguimiento del desgaste del
cabezal de cepillado.

Nota: Esta funcion solo funciona con cabezales de
cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnologia
BrushSync.

1 Al conectar un nuevo cabezal de cepillado
inteligente por primera vez, el mango reconoce el
cabezal de cepillado Philips con tecnologia
BrushSync y comienza el seguimiento del desgaste
del cabezal de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplicay la
cantidad de tiempo utilizado, el mango realiza un
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado
con el fin de determinar el momento dptimo para
cambiar el cabezal de cepillado. Esta funcion le
garantiza la maxima limpieza y cuidado de los
dientes.

3 Siel piloto de recordatorio de cambio del cabezal
de cepillado se ilumina de color ambar, es
necesario cambiar el cabezal de cepillado.

Para desactivar el recordatorio de cambio del cabezal
de cepillado consulte "Activar o desactivar funciones".

Sensor de presion

El cepillo Sonicare de Philips dispone de un avanzado
sensor que mide la presion que ejerce al cepillarse los
dientes. Si ejerce demasiada, el cepillo respondera de
inmediato para indicarle que debe reducir la presion.
Esta respuesta produce un cambio en la vibracion y,
por tanto, en la sensacion y el sonido del cepillado.
Ademas, el indicador de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado parpadeara en ambar.

Para desactivar el sensor de presion consulte "Activar
o desactivar funciones".
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QuadPacer es un temporizador de intervalos que
utiliza un pitido corto y una pausa para recordarle que
debe cepillarse las cuatro secciones de la boca de
forma uniforme y profunda. Este modelo de Philips
Sonicare se suministra con la funcion QuadPacer
activada.

El temporizador SmarTimer indica que se ha
completado el ciclo de cepillado y apaga de forma
automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante 2 minutos 2 veces al dia.

Nota: Si pulsa el botdn de encendido una vez iniciado
el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detendra.
Tras una pausa de 30 segundos, la funcion SmarTimer
se restablecera.

Activar o desactivar funciones

EasyStart

Es posible activar o desactivar las funciones
siguientes del cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal del cepillo
- Sensor de presion

Para activar o desactivar estas funciones, siga las
instrucciones siguientes:

1 Cologue el mango en el cargador enchufado.

2 Mantenga pulsado el botdn de encendido
mientras el mango permanece en el cargador.

3 Mantenga pulsado el boton de encendido hasta
que se oiga un pitido corto (después de
3 segundos).

4 Suelte el botdn de encendido.
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Un triple tono bajo, medio y alto, significa que se
ha activado la funcion EasyStart. El indicador de
carga de la bateria también parpadeara en verde 2
veces para confirmar la activacion.

Un triple tono alto, medio y bajo, significa que se
ha desactivado la funcion EasyStart. El indicador
de carga de la bateria parpadeara en ambar una
vez para confirmar la desactivacion.

Nota: Para conseguir resultados clinicos eficaces, se
debe desactivar EasyStart.

Indicador de cambio del cabezal de cepillado

Nota: Solo se puede activar o desactivar el
recordatorio de cambio del cabezal de cepillado
cuando hay un cabezal de cepillado inteligente en el
mango.

Nota: Los nuevos cabezales de cepillado inteligente
se suministran con la funcién de recordatorio de
cambio del cabezal de cepillado activada.

1
2

3

Sensor de presion
1

Coloque el mango en el cargador enchufado.

Mantenga pulsado el botdn de encendido
mientras el mango permanece en el cargador.
Mantenga pulsado el botdn de encendido hasta
gue oiga una serie de pitidos dobles breves
(después de 5 segundos).

Suelte el boton de encendido.

Un triple tono bajo, medio vy alto, significa que se
ha activado la funcién de recordatorio de cambio
del cabezal de cepillado. El indicador de carga de
la bateria también parpadeara en verde 2 veces
para confirmar la activacion.

Un triple tono alto, medio y bajo, significa que se
ha desactivado la funcién de recordatorio de
cambio del cabezal de cepillado. El indicador de
carga de la bateria parpadeara en ambar una vez
para confirmar la desactivacion.

Coloque el mango en el cargador enchufado.
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2 Mantenga pulsado el botéon de encendido
mientras el mango permanece en el cargador.

3 Mantenga pulsado el botéon de encendido hasta
que oiga una serie de pitidos triples breves
(después de 7 segundos).

4 Suelte el botdon de encendido.

- Un triple tono bajo, medio y alto, significa que se
ha activado la funcion de sensor de presion. El
indicador de carga de la bateria también
parpadeara en verde 2 veces para confirmar la
activacion.

- Un triple tono alto, medio y bajo, significa que se
ha desactivado la funcién de sensor de presion. EL
indicador de carga de la bateria parpadeara en
ambar una vez para confirmar la desactivacion.

Si continuia pulsando el botdn de encendido después

de los pitidos triples breves, se repite la secuencia de

activacion/desactivacion.

El cepillo Philips Sonicare debe limpiarse de manera
regular para eliminar la pasta de dientes y otros
residuos. Si no limpia el cepillo Philips Sonicare, es
posible que el aparato no esté en buenas condiciones
higiénicas y se estropee.

Advertencia: No limpie el producto ni los
accesorios con objetos afilados ni los lave en el
lavavajillas, el microondas, con productos
quimicos ni en agua caliente hirviendo

Mango del cepillo

.

D

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del
eje metalico con agua caliente. Aseglrese de
eliminar todos los restos de pasta de dientes.

Precaucion: No empuije la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pano himedo para limpiar la superficie
del mango.
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Nota: No golpee el mango contra el fregadero para
eliminar el exceso de agua.

Cabezal del cepillo

1 Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después
de cada uso.

2 Extraiga el cabezal del cepillo del mango y
enjuague la conexion del cabezal al menos una
vez a la semana con agua tibia. Enjuague el
capuchdn tan a menudo como sea necesario.

Cargador

1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
2 Limpie la superficie del cargador con un pano
humedo.
Estuche de viaje
Enjuague con agua tibia y utilice un pano humedo
para limpiar el interior del estuche de viaje

Almacenamiento
Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo, limpielo (consulte
el capitulo "Limpieza") y guardelo en un lugar fresco,
seco vy alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Cabezal de cepillado
Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses
para conseguir unos resultados dptimos. Utilice solo
los cabezales de recambio originales de Philips
Sonicare.

Como localizar el nimero de modelo

Busqgue el niumero de modelo (HX36XX) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.
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Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Restricciones de la garantia

Reciclaje

La garantia internacional no cubre lo siguiente:

- Cabezales del cepillo.

- Deterioros causados por el uso de piezas de
repuesto no autorizadas.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo aranazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.

- Este simbolo significa que los productos eléctricos
vy las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser
retirada por un profesional cualificado cuando se
deseche el aparato. Antes de extraer la bateria,
asegurese de que esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el
aparato y se deshaga de la bateria recargable.
Asegurese de proteger sus ojos, manos, dedos y
la superficie en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.
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Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las
baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

Extraccion de la bateria recargable

La bateria recargable incorporada solo debe ser

retirada por un profesional cualificado cuando se

deseche el aparato. Antes de extraer la bateria,

aseglrese de que esté totalmente agotada.

Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o

un pano, un martillo y un destornillador plano normal.

1 Para agotar la carga de la bateria recargable, quite
el mango del cargador, encienda su cepillo
Sonicare de Philips y déjelo funcionar hasta que se
pare. Repita esto hasta que ya no pueda encender
el cepillo Sonicare de Philips.

2 Retire y deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo
el mango con una toalla o un pafno.

3 Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima
del extremo inferior. Golpee firmemente con un
martillo los cuatro lados para expulsar la tapa.
Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
varias veces para romper las conexiones internas.



Espafiol 99

Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no
se libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3
hasta que la tapa se suelte.

Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Si los
componentes internos no se sueltan de la carcasa
con facilidad, repita el paso 3 hasta que lo hagan.

Introduzca el destornillador entre la bateria y el
marco blanco de la parte inferior de los
componentes internos. Después haga palanca con
el destornillador hacia el exterior de la bateria para
romper la parte inferior del marco blanco.

Inserte el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco blanco para romper la pestana
metalica que conecta la pila con la placa de
circuito impreso verde. Esto separara el extremo
inferior de la bateria del marco.

Agarre la bateria y tire de ella separandola de los
componentes internos para romper la segunda
pestana metdlica de la bateria.

Precaucion: Tenga cuidado con los bordes

afilados de las pestanas de la bateria para evitar
lesiones en los dedos.

Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico
provocado por la carga residual de la bateria. La
bateria recargable ya se puede reciclar y el resto
de materiales se pueden desechar de manera
adecuada.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans
['univers Philips | Pour profiter pleinement de
l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a l'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

N’utilisez le produit que pour lusage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses
batteries et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

Avertissements

- Chargez votre appareil uniqguement avec des
adaptateurs Philips WAAT001, WAA2001
homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V- /
50/60 Hz /3,5 W en entrée et 5 Vcc /25 W en
sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs,
rendez-vous sur philips.com/support.

- Evitez tout contact de lappareil avec de l'eau.

- Assurez-vous que le manche est completement
sec avant de brancher le chargeur USB.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou
personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée
de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez
uniguement le chargeur USB fourni avec le produit.
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Cet appareil ne contient aucune piece réparable
par l'utilisateur. Si lappareil est endommage,
cessez de l'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et
assistance »).

Ne chargez pas le produit en extérieur ou a
proximité de surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-
vaisselle.

Cet appareil a été concu uniquement pour le
brossage des dents, des gencives et de la langue.
Cessez d'utiliser l'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif
apres utilisation, si le saignement persiste apres
une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une
géne ou une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiague ou tout
autre dispositif implanté, consultez votre médecin
ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser
cet appareil.

Si vous avez des problémes de santé, consultez
votre médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins
sont écrasés ou tordus. Remplacez la téte de
brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d’'usure.

Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), veillez a bien nettoyer la téte de
brosse avec de l'eau savonneuse apres chaque
utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure
éventuelle du plastique.
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- Evitez tout contact direct avec des produits qui

contiennent des huiles essentielles ou de ['huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

- Utilisez, chargez et conservez le produit a une

température comprise entre xx °C et xx °C.

- Tenez le produit et les piles a 'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a
des températures élevées.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge
prend plus de temps que d’habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez
Philips.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un
four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

- Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas
étre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou
démontés. Les piles ne doivent pas étre court-
circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit
pas étre inverseée.

- Siles piles sont endommageées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immeédiatement et abondamment
avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Usage prévu

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes
et a tous les réglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Les brosses a dents électriques de la Série 3000
éliminent la plaque dentaire et les résidus
alimentaires des dents pour prévenir les caries, elles
permettent également d'améliorer et de maintenir la
santé bucco-dentaire. Les brosses a dents électriques
de la Série 3000 sont concues pour une utilisation a
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domicile. Leur utilisation par les enfants doit étre faite
sous la supervision d'un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse

Manche

Bouton marche/arrét

Rappel de remplacement de la téte de brosse
Indicateur de niveau de charge de la batterie
Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)

Etui de transport (certains modéles uniguement)
Remarqgue : L'adaptateur mural n’est pas fourni.
Utilisez uniqguement un adaptateur IPX4 5 V (type A).

Remarque : Les tétes de brosse peuvent varier.

oO~NOUT DA WN

Préparation

Fixation de la téte de brosse

L |
2 Pressez fermement la téte de brosse sur la tige de
meétal jusqu'a ce qu'elle s'arréte.
V Remarque : Le léger interstice existant entre la téte de

brosse et le manche est normal. Il permet a la téte de
brosse de vibrer correctement.

Alignez la téte de brosse afin que les poils soient
dans le méme axe que l'avant du manche.

Chargement de votre brosse a dents Philips Sonicare
1 Branchez le cordon de charge USB sur un
adaptateur mural connecté a une prise électrique.
2 Placez le manche sur le chargeur.
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- Levoyant de l'indicateur de niveau de charge
de la batterie s'allume et le manche émet
deux bips. Cela signifie que la brosse a dents
est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre
jusgu'a 24 heures, mais vous pouvez utiliser la brosse
a dents Philips Sonicare avant gu'elle soit
completement chargée.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Si vous utilisez votre brosse a dents Sonicare pour la
premiére fois, il est normal de ressentir plus de
vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d’exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu'une pression légere et laissez faire la
brosse a dents. Pour une expérience optimale, suivez
les instructions de brossage ci-dessous. Pour vous
aider dans votre transition vers la nouvelle brosse a
dents électrique Sonicare, la fonction EasyStart est
activée. Cette fonction augmente progressivement la
puissance lors des 14 premiers brossages pour vous
permettre de vous habituer a la brosse a dents Philips
Sonicare.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité
de dentifrice dessus.

2 Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
legerement de biais (45 degrés), en appuyant
doucement pour gu’elles touchent les gencives ou
se placent légérement sous les gencives.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
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Remarque : Les brins doivent légerement s’évaser.
Il n’est pas recommandé de frotter fort comme
avec une brosse a dents manuelle.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements
de brosse verticaux sur chaque dent en prenant
soin de les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a l'aide de la
fonction Quadpacer (voir le

chapitre « Caractéristiques »).

6 Brossez chague section pendant 30 secondes :
commencez par la section 1 (dents de la machoire
supérieure, a l'extérieur), suivie de la section 2
(dents de la machoire supérieure, a l'intérieur), puis
de la section 3 (dents de la machoire inférieure, a
l'extérieur) et enfin de la section 4 (dents de la
machoire inférieure, a l'intérieur).

7 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage
de la surface de mastication des dents et insister
sur les zones propices aux taches. Vous pouvez
également brosser votre langue avec la brosse a
dents en marche ou arrétée.

Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre
utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s’'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d’'appareil) et des restaurations dentaires
(amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont
correctement collées et non fragilisées. En cas de
probléme, consultez un professionnel de la santé
bucco-dentaire.

Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare

est utilisée dans le cadre d'études cliniques, le

manche doit étre completement chargé et la fonction

EasyStart désactivée.
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Charge et niveau de la batterie

1 Fixez le cordon de charge USB a un adaptateur
mural, branchez l'adaptateur mural sur une prise
murale électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.

Remarque : le manche émet 2 bips brefs pour
confirmer qu’il est correctement positionné sur le
chargeur et en charge.

Remarque : Cette brosse a dents Philips Sonicare est
congue pour proposer 28 sessions de brossage
minimum, chague session durant 2 minutes (14 jours si
utilisée deux fois par jour). Le voyant de niveau de
charge indique l'état de la batterie lorsque vous
terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque
vous mettez le manche en pause ou lorsqu'il est en
charge.

Etat de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur)

Etat de la batterie Indicateur de batterie

Pleine Vert fixe (s'éteint apres
30 secondes)

En charge Vert clignotant

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le
chargeur)

Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine Vert clignotant -

Faible Orange clignotant 3 bips

Vide Orange clignotant 2 fois 5 bips




Caractéristiques

Intensités
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Remarque : Pour économiser de ['énergie, le lampe de
la batterie s'éteint lorsque vous ne ['utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement
vide, la Philips Sonicare s'éteint. Placez la Philips
Sonicare sur le chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents
Philips Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne
['utilisez pas.

Intensités

- Fonction EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse
- Capteur de pression

- Fonction QuadPacer

- SmarTimer

Votre brosse a dents électrique vous donne la
possibilité de choisir entre une faible ou une forte
intensité.

Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse a dents
pour la premiere fois, le réglage par défaut est de
faible intensite.

- Allumez la brosse a dents en appuyant une fois sur
le bouton marche/arrét.
- Appuyez une seconde fois dans un délai
de2 secondes pour modifier l'intensité.
- Appuyez une troisieme fois dans un délai
de2 secondes pour mettre la brosse a dents en
pause.
Aprés2 secondes de brossage, appuyer de nouveau
sur le bouton marche/arrét permet également de
mettre la brosse a dents en pause.

Fonction EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la
brosse a dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart
augmente progressivement la puissance lors des
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14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare.

Pour désactiver la fonction EasyStart, reportez-vous a
la section « Activation ou désactivation des
fonctionnalités ».

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse Philips Sonicare est équipée de la
technologie BrushSync, qui vérifie l'usure de votre téte
de brosse.

Remarque : Cette caractéristique fonctionne
uniguement avec les tétes de brosse intelligentes
Philips Sonicare équipées de la technologie
BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse
intelligente pour la premiére fois, le manche
reconnait que vous avez une téte de brosse
Philips équipée de la technologie BrushSync et
commence a mesurer l'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie l'usure de votre téte de brosse
au fil du temps en fonction de la pression
appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de
déterminer sa date de remplacement optimale.
Cette fonctionnalité vous garantit les meilleurs
résultats en matiere de soins bucco-dentaires.

3 Lorsque le voyant de remplacement de la téte de
brosse s'allume en orange, vous devez remplacer
votre téte de brosse.

Pour désactiver le rappel de remplacement de la téte

de brosse, reportez-vous a la section « Activation ou

désactivation de fonctionnalités ».

Capteur de pression

Votre brosse Philips Sonicare est équipée d'un
capteur évolué qui mesure la pression appliqguée
pendant le brossage. Si vous appliquez une pression
trop forte, la brosse a dents réagit immediatement
pour indiquer que vous devez appuyer moins fort.
Cela se traduit par une modification de la vibration et
donc de la sensation de brossage et du son. En outre,
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SmarTimer
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le voyant de rappel de remplacement de la téte de
brosse clignote en orange.

Pour désactiver le capteur de pression, reportez-vous
a la section « Activation ou désactivation de
fonctionnalités ».

La fonction QuadPacer est un minuteur a intervalles
qui émet un bref signal sonore et suspend le cycle
pour vous rappeler de brosser les 4 sections de votre
bouche de maniere uniforme et efficace. La

fonction QuadPacer est activée par défaut sur la
brosse a dents Philips Sonicare.

La fonction SmarTimer indique que le cycle de
brossage est terminé en arrétant automatiquement la
brosse a dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d’au moins 2 minutes
deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton
marche/arrét aprés avoir lancé le cycle de brossage, la
brosse a dents se met en pause. Aprés une pause de
30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- Fonction EasyStart

- Rappel de remplacement de téte de brosse

- Capteur de pression

Pour activer ou désactiver ces fonctionnalités, suivez
les instructions ci-dessous :

Fonction EasyStart

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sans retirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.
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Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a
entendre un bip bref (au bout de 3 secondes).
Relachez le bouton marche/arrét.

Une triple tonalité d’'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque la fonction EasyStart est
activée. Le voyant de niveau de charge clignote
également deux fois en vert pour confirmer
l'activation.

Une triple tonalité d’un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque la fonction EasyStart est
désactivée. Le voyant de niveau de charge clignote
en orange 1fois pour confirmer la désactivation.

Remarque : Pour obtenir une efficacité clinique, la
fonction EasyStart doit étre désactivée.

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Remarque : Vous ne pouvez activer ou désactiver le
rappel de remplacement de la téte de brosse que
lorsqu'une téte de brosse intelligente est sur le
manche.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement
de la téte de brosse est activée sur les nouvelles tétes
de brosse intelligentes.

1

2

Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

Sans retirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.
Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu'a
entendre deux brefs signaux sonores successifs
(au bout de 5 secondes).

Relachez le bouton marche/arrét.

Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
éleve est émise lorsque le rappel de remplacement
de téte de brosse est activé. Le voyant de niveau
de charge clignote également deux fois en vert
pour confirmer l'activation.
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- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque le rappel de
remplacement de téte de brosse est désactivé. Le
voyant de niveau de charge clignote en orange
1 fois pour confirmer la désactivation.

Capteur de pression

Nettoyage

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sans retirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.

3 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu'a
entendre trois brefs signaux sonores successifs (au
bout de 7 secondes).

4 Relachez le bouton marche/arrét.

- Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque le capteur de pression est
activé. Le voyant de niveau de charge clignote
également deux fois en vert pour confirmer
l'activation.

- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque le capteur de pression est
désactivé. Le voyant de niveau de charge clignote
en orange 1 fois pour confirmer la désactivation.

Si vous maintenez toujours enfoncé le bouton

marche/arrét aprés les trois brefs signaux sonores, la

séquence d'activation/désactivation est répétée.

Vous devez nettoyer votre brosse a dents Philips
Sonicare régulierement pour enlever le dentifrice et
autres résidus. Si vous ne nettoyez pas votre brosse a
dents Philips Sonicare, vous risquez d'endommager
votre produit et de le rendre non hygiénique.

Avertissement : ne nettoyez pas le produit ou les
accessoires avec des objets tranchants, ni au
lave-vaisselle, au micro-ondes, avec des produits
chimiques ou dans de l'eau bouillante.
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Manche de la brosse a dents

1 Retirez la téte de brosse et rincez a l'eau tiede la
zone de l'axe en métal. Veillez a éliminer tous les
résidus de dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité

i) en caoutchouc de la tige en métal avec un objet

pointu, car vous pourriez l'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a l'aide d'un chiffon
humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur l'évier pour

retirer l'excédent d'eau.

Téte de brosse

1 Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque
utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la
base de la téte de brosse a l'eau chaude au moins
une fois par semaine. Rincez le capuchon de
protection aussi souvent que nécessaire.

Chargeur

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
2 Nettoyez la surface du chargeur a l'aide d'un
chiffon humide.
Coffret de voyage

Rincez a l'eau chaude et utilisez un chiffon humide
pour nettoyer l'intérieur du boitier de voyage.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant
une longue période, débranchez-le, nettoyez-le (voir
le chapitre « Nettoyage ») et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a l'abri de la lumiére directe du soleil.

Remplacement

Téte de brosse

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les
tétes de brosse Philips Sonicare au moins tous les
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3 mois. Utilisez exclusivement des tétes de brosse de
rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse
a dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro
de modele (HX36XX).

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie
La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

Recyclage

Les tétes de brosse.

Les dommages causeés par l'utilisation de pieces de
rechange non autorisées.

Les dommages causeés par une mauvaise
utilisation, un usage abusif, de la négligence ou
encore des modifications ou réparations non
autorisées.

L’'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
laffadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et
les piles ne doivent pas étre jetées avec les
ordures meénageres.

Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
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mise au rebut de l'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu’elle est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir l'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous
de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans
du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles
avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un
sac en plastique avant de les jeter.

Retrait de la batterie rechargeable

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de l'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu’elle est complétement vide.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous

d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un

tournevis a téte plate (standard).

1 Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur ou de l'assainisseur, allumez
la Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu'a
ce qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération
jusqu'a ce que la brosse a dents Philips Sonicare
ne s'allume plus.
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Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
'ensemble du manche avec une serviette ou un
tissu.

Tenez le haut du manche d'une main et frappez le
boitier du manche 1 cm au-dessus de l'extrémité
basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 cotés pour éjecter le capuchon.

Remarque : Il sera peut-étre nécessaire de frapper
la partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer
les fermoirs internes.

Retirez le capuchon du manche de la brosse a
dents. Si le capuchon ne se détache pas facilement
du boitier, répétez ['étape 3 jusqu'a ce que le
capuchon soit libéré.

En tenant le manche a l'envers, appuyez l'axe
contre une surface rigide. Si les composants
internes ne se détachent pas facilement du boitier,
répétez l'étape 3 jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre
blanc en bas des composants internes. Puis, faites
levier sous la batterie avec le tournevis pour
rompre la partie inférieure du cadre blanc.

Insérez le tournevis entre 'extrémité inférieure de
la batterie et le cadre blanc pour rompre la
languette métallique reliant la batterie au circuit
imprimé. Ceci libérera du cadre 'extrémité
inférieure de la batterie.
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Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

Attention : prenez garde de ne pas vous blesser
les doigts avec les bords tranchants des
languettes de la batterie.

Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par
la charge résiduelle de la batterie. La batterie
rechargeable peut maintenant étre recyclée et le
reste du produit peut étre mis au rebut.
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Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne
informacije te ih pohranite za buduc¢u uporabu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih
ozljeda.

Upozorenja

Punite samo pomocu adaptera Philips WAAT0O1,
WAA2001, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji
su odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i
izlazna snaga im je sljedeca: ulazna snaga (100 -
240V ~; 50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V
istosmjerne struje; 2,5 W) Popis adaptera
pogledajte na Philips.com/support

Punjac drzite dalje od vode.

Drska mora biti potpuno suha prije prikljuc¢ivanja
USB punjaca.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanije.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte
samo USB punjac isporucen uz proizvod.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisni¢ku
podrsku u svojoj drzavi (vidi 'Jamstvo i podrska').
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Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici
posuda.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo c¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se
sa svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon
uporabe dode do prekomjernog krvarenja te ako
krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna
uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije
uporabe ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lije¢nikui ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom lije¢niku.
Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinadiji ili ustanovi.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu cetkice mijenjajte
svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti.

Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid, sodu
bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobic¢ajeno u
pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu
Cetkice sapunom i vodom nakon svake uporabe.
Time se sprjecava moguce napuknuce plastike.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji
sadrze esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze rezultirati uklanjanjem vlakana.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturama izmedu xx °Cixx °C.

Proizvod i baterije drZite podalje od vatre i ne
izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.
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Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u
mikrovalne pecnice ili na indukcijske stednjake.
Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili
ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod
ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomijerno ili obrnuto puniti baterije.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte
njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Namjena

Elektricne Cetkice za zube iz 3000 Series namijenjene
su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba,
kako bi se smanijilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Elektricne Cetkice za zube iz
3000 Series namijenjene su za ku¢nu uporabu. Djieca
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Cetkica za zube Philips Sonicare

1

~NOoO U~ WN

o9}

higijenska kapica za putovanja

glava Cetkice

drska

gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
podsjetnik na zamjenu glave cetkice
indikator razine napunjenosti baterije

USB punjac (zidni prilagodnik nije ukljucen u
isporuku)

putna torbica (samo odredeni modeli)
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Napomena: zidni prilagodnik ne isporucuje se s
proizvodom. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4
od 5V (vrsta A).

Napomena: glave cetkice mogu se razlikovati.

Pocetak koriStenja

Postavljanje glave cetkice

R

v

Yo

Poravnajte glavu cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice prema dolje na
metalnu osovinu dok ne stane.

Napomena: obi¢no se vidi malen razmak izmedu glave

Cetkice i drske. To omogucava glavi cetkice da

ispravno vibrira.

Punjenje c¢etkice Philips Sonicare

1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni
prilagodnik ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu.
2 Stavite drsku na punjac.

- Syjetlo indikatora razine napunjenosti baterije
svijetli, a drska se oglasava s dva zvucna
signala. To naznacuje da se Cetica za zube puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije moze potrajati
do 24 sata, ali se ¢etkicom za zube Philips Sonicare
mozete koristiti i prije nego sto se potpuno napuni.

Uporaba cCetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri
upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici
pri prvoj uporabi cesto primjenjuju preveliki pritisak.
Samo blago pritisnite i cetkanje prepustite Cetkici za
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zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za ¢etkanje u
nastavku. Kako bi vam se olaksao prijelaz na novu
elektri¢nu cetkicu za zube Sonicare, ona se isporucuje
s ukljucenom znacajkom EasyStart. Ta znacajka
postupno povecava snagu tijekom prvih 14 cetkanja
kako bi vam pomogla da se priviknete na cetkanje
Cetkicom za zube Philips Sonicare.

Upute za cetkanje

1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Vlakna Cetkice stavite na zube pod blagim kutom
(45 stupnjeva), njezno pritis¢uci kako bi vlakna
dosegnula liniju desni ili malo ispod linije desni.
Napomena: Sredisnji dio cetkice cijelo vrijeme
drZite u kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje kako
biste ukljudili ¢etkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drZite lagano pritisnutima na zube i rub
desni. Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i
natrag tako da vlakna dosegnu izmedu zubi.
Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa
Cetkanja.

Napomena: vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Ne
preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite s
obic¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku cetkice poluuspravno iizvrsite
nekoliko vertikalnih preklapajucih pokreta na
svakom zubu.

Napomena: Da biste bili sigurni da ujednaceno
cetkate u cijelim ustima, podijelite svoja usta u 4
dijela pomocu funkcije Quadpaccer (pogledajte
poglavlje 'Funkcije').




122 Hrvatski

Pocnite cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i
Cetkajte 30 sekundi prije nego predete na dio 2
(unutarnji dio gornijih zubi). Nastavite cetkati u
dijelu 3 (vanjski donji zubi) i Cetkajte 30 sekundi
prije nego nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih
zubi).

Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na ¢etkanje povrsina za zvakanje
Vasih zubi i podrucja gdje se nalaze mrlje. Mozete
takoder ocetkati svoj jezik uklju¢enomili
isklju¢enom cetkicom za zube, kako zelite.

Cetkica za zube Philips Sonicare trebala bi biti
sigurna za uporabu na aparati¢ima (glave cetkica
pojacano se trose kad se upotrebljavaju na
aparati¢ima) i zubnim nadogradnjama (ispune,
krunice, navlake) ako pravilno prianjaju i nisu
otkrivene. Ako nastane problem, obratite se
stomatologu.

Napomena: kada se Cetkica za zube Philips Sonicare
upotrebljava u klini¢ckim studijama, drska mora biti
napunjena do kraja, a znacajka EasyStart iskljuc¢ena.

Punjenje i stanje baterije

Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni
prilagodnik, a zidni prilagodnik ukopcajte u
elektri¢nu uti¢nicu.

2 Stavite drsku na punjac.

Napomena: drska ¢e emitirati 2 kratka zvucna signala
kao potvrdu da je pravilno postavljen na punjacida
se puni.

Napomena: ¢etkica za zube Philips Sonicare
predvidena je za najmanje 28 sesija cetkanja, a svaka
sesija traje 2 minute (14 dana ako se upotrebljava
dvaput dnevno). Indikator razine napunjenosti baterije
prikazuje stanje napunjenosti baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju ¢etkanja, kada zaustavite drzak ili
dok se puni.
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Stanje baterije (kada je drska na uklju¢enom punjacu)

Stanje baterije Indikator baterije

puna postojana zelena boja (iskljucuje se
nakon 30 sekundi)

puni se treperi u zelenoj boji

Stanje baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Stanje baterije Indikator baterije Zvuk

puna postojana zelena boja -

djelomic¢no puna treperi u zelenoj boji -

slaba treperi u narancastoj 3 zvucna signala
boji

prazna treperi u narancastoj 2 ponavlianja 5
boji zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije svjetlo baterije
iskljucit ¢e se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija u potpunosti prazna,
Cetkica za zube Philips Sonicare iskljucit ¢e se. Stavite
Cetkicu za zube Philips Sonicare na punjac kako biste
je napunili.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube Philips Sonicare
mozete drzati na punjacu dok nije u upotrebi.

Znacajke
- Jacine
- EasyStart
- podsjetnik na zamjenu glave cetkice
- Senzor pritiska
- QuadPacer
- SmarTimer
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Jacine

EasyStart

Vasa elektri¢na Cetkica za pruza mogucnost odabira
izmedu male i velike jacine rada.

Napomena: Prilikom prvog koristenja cetkice za zube,
mala jacina zadana je postavka.

- Kako biste ukljucili ¢etkicu za zube jedanput
pritisnite gumb za napajanje.

- Kako biste promijenili jacinu, pritisnite drugi put
unutar2 sekunde.

- Kako biste napravili stanku, pritisnite treci put
unutar2 sekunde.

Nakon2 sekunde cetkanja, ponovnim pritiskom

gumba za napajanje takoder cete privremeno

zaustaviti ¢etkicu za zube.

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s
aktiviranom znacajkom EasyStart (polagano
pokretanje). Funkcija EasyStart (polagano pokretanje)
malo smanjuje snagu prvih 14 cetkanja kako bi vam
pomogla da se naviknete na ¢etkanje uredajem
Philips Sonicare.

Kako biste deaktivirali znacajku EasyStart (polagano
pokretanje) pogledaijte odjeljak ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”.

Podsjetnik na zamjenu glave cetkice

Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom
BrushSync koja prati trosenje glave cCetkice.
Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim
glavama cetkice Philips Sonicare s tehnologijom
BrushSync.

1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu
Cetkice, drska prepoznaje da imate glavu cetkice
tvrtke Philips s tehnologijom BrushSync i zapocdinje
pracenje trosenja glave cetkice.
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2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji
primjenjujete i koli¢ini vremena uporabe, drska ¢e
pratiti trosenje glave cetkice kako bi se odredilo
pravo vrijeme za promjenu glave cetkice. Ova
znacajka jamdi vam najbolje rezultate ¢isc¢enja i
njege vasih zuba.

3 Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
pocne svijetliti zutom bojom, trebali biste zamijeniti
glavu Cetkice.

Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave
Cetkice, pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija
znacajki”.

Cetkica Philips Sonicare opremljena je naprednim
senzorom koji mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom
cetkanja. Ako primijenite prevelik pritisak, cetkica za
zube odmah ¢e vam dati povratnu informaciju o tome
da ga trebate smanijiti. Ta povratna informacija daje se
putem promjene vibracija, a time i osjecaja i zvuka
¢etkanja. Uz to, lampica podsjetnika za zamjenu glave
Cetkice treperit ¢e u zutoj boji.

Kako biste deaktivirali senzor pritiska, pogledajte
odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

QuadPacer intervalni je mjerac¢ vremena koji vas
kratkim zvuc¢nim signalom i stankom podsjeca na
ujednaceno i temeljito cetkanje 4 odjeljka u ustima.
Ova Cetkica za zube Philips Sonicare isporucuje se s
aktiviranom znacajkom QuadPacer.

Automatskim iskljuc¢ivanjem cetkice za zube na kraju
ciklusa c¢etkanja znacajka SmarTimer oznacava da je
ciklus cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju ¢etkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.
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Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa ¢etkanja
pritisnete tipku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje, ¢etkica za
zube ce zastati. Nakon stanke od 30 sekundi,
SmarTimer vratit ¢e se na zadane postavke.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

EasyStart

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- EasyStart

- Podsjetnik za zamjenu glave cetkice

- Senzor pritiska

Kako biste aktivirali ili deaktivirali ove znacajke,
slijedite upute u nastavku:

1 Stavite drsku na prikljuceni punjac.

2 Pritisnite i drzite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

3 Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje drzite
pritisnutim dok ne zacujete jedan kratki zvucni
signal (nakon 3 sekunde).

4 Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trostruki zvuc¢ni signal (nizak, srednji, visok)
oznacava da je znacajka EasyStart (polagano
pokretanje) aktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije takoder ¢e dva puta trepnuti
u zelenoj boji za potvrdu aktivacije.

- Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak)
oznacava da je znacajka EasyStart (polagano
pokretanje) deaktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije trepnut ¢e jedanput u zutoj
boji za potvrdu deaktivacije.

Napomena: kako biste postigli medicinsku razinu
ucinkovitosti, znacajku EasyStart morate deaktivirati.

Podsjetnik na zamjenu glave cetkice

Napomena: podsjetnik za zamjenu glave cetkice
mozete aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna
glava cetkice nalazi na drski.
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Napomena: nove pametne glave cetkice isporucuju se
s aktiviranom znacajkom podsjetnika za zamjenu
glave Cetkice.

1
2

3

Stavite drsku na prikljuc¢eni punjac.

Pritisnite i drzite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim dok ne zacujete niz od dva kratka
zvucna signala (nakon 5 sekundi).

Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Trostruki zvucni signal (nizak, srednji, visok)
oznacava da je znacajka podsjetnika za zamjenu
glave Cetkice aktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije takoder ¢e dva puta trepnuti
u zelenoj boji za potvrdu aktivacije.

Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak)
oznacava da je znacajka podsjetnika za zamjenu
glave Cetkice deaktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije trepnut ¢e jedanput u zutoj
boji za potvrdu deaktivacije.

Stavite drsku na prikljuc¢eni punjac.

Pritisnite i drzite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje drzite
pritisnutim dok ne zacujete niz od tri kratka zvucna
signala (nakon 7 sekundi).

Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Trostruki zvucni signal (nizak, srednji, visok)
oznacava da je znacajka senzora pritiska aktivirana.
Svjetlo indikatora razine napunjenosti baterije
takoder ¢e dva puta trepnuti u zelenoj boji za
potvrdu aktivadije.

Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak)
oznacava da je znacajka senzora pritiska
deaktivirana. Svjetlo indikatora razine napunjenosti
baterije trepnut ¢e jedanput u Zutoj boji za potvrdu
deaktivacije.
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Cidcéenje

Ako nakon tri kratka zvucna signala nastavite drzati
gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje, ponovit ¢e se
redoslijed aktivacije/deaktivacije.

Cetkicu za zube Philips Sonicare morate redovito
Cistiti kako biste uklonili zubnu pastu i druge naslage.
Ako cetkicu za zube Philips Sonicare ne budete cistili,
ona bi mogla izgubiti higijenska svojstva i ostetiti se.

Upozorenje: nemojte cistiti proizvod i pribor
ostrim predmetima niti u perilici posuda,
mikrovalnoj pecnici, kemikalijama ili kipucom
vodom.

Drska cetkice za zube

.

Glava Cetkice

Punjac

1 Odvojite glavu cCetkice iisperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu
preostalu zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za guranje

gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze

prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemoijte lupkati drskom po umivaoniku
kako biste uklonili visak vode.

1 Glavu cetkice i vlakna isperite nakon svake
uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja
glave cCetkice operite toplom vodom barem jednom
tjedno. Isperite kapicu za putovanja sto cesce.

1 Iskopcaijte punjac prije ¢isc¢enja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.
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Putna torbica
Isperite toplom vodom i vlaznom krpom ocistite
unutrasnjost putne torbice.

Pohrana
Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme, iskopcaijte
ga iz napajanija, ocdistite (pogledajte poglavlje
"Cis¢enje") i spremite ga na hladno i suno mjesto dalje
od izravne sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava cCetkice

Mijenjajte glave za ¢etkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo Philips Sonicare zamjenske glave za Cetkanje.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske cetkice za zube
Philips Sonicare (HX36XX).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljiedece:

- Glave cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom,
losom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanije, ukljucujuci otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.
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Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim
kucanskim otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije
uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite
alate za otvaranje uredaja i kad odlazZete punjivu
bateriju. Obavezno zastitite oci, ruke, prste i
povrsinu na kojoj radite.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni
kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Uklanjanje punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije
uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Za uklanjanje punijive baterije, treba Vam rucnik ili
krpa, ¢ekic i odvijac s plosnatom glavom (standardni).
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Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju,
izvadite drsku iz punjaca, ukljucite cetkicu Philips
Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi.
Ponavljajte taj postupak sve dok se cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuditi.

Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu rucku
rucnikom ili krpom.

Drzite gornji dio ruc¢ke jednom rukom i udarite
kuciste rucke 1,25 cm iznad donjeg kraja. Udarite
¢vrsto ceki¢em na sve 4 strane da izbacite krajnji
cep.

Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta
udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje
spojeve.

Uklonite krajniji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kucista, ponovite
korak 3 dok krajnji c¢ep ne bude pusten.

Drzedi ruc¢ku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju
lako s kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
otpuste unutarnji dijelovi.

Uglavite odvijac¢ izmedu baterije i okvira bijele boje
pri dnu unutarnjih dijelova. Zatim zabodite odvijac¢
dalje od baterije kako biste slomili donji dio okvira
bijele boje.
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Umetnite odvijac izmedu donjeg dijela baterije i
okvira bijele boje kako biste slomili metalnu plocicu
koja spaja bateriju s tiskanom ploc¢icom zelene
boje. To ce otpustiti donji kraj baterije s okvira.

Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova
da biste prelomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: pazite na ostre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

Prekrijte kontakte baterije trakom da biste sprijecili
kratki spoj zbog preostalog punjenja baterije.
Punjiva baterija sada se moze reciklirati, a ostatak
proizvoda moze se odloziti na odgovarajuci nacin.
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Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita
da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni importanti
e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puod causare pericoli o lesioni gravi.

- Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips
WAAT001, WAA200T1, UL o equivalenti approvati per
la sicurezza con valori nominali di ingresso di
100-240 V ~,50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5
V dC, 2,5 W. Per l'elenco degli adattatori, visitate il
sito Philips.com/support

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Assicuratevi che il manico sia completamente
asciutto prima di connettere il caricatore USB.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini
e persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
l'apparecchio in maniera sicura e capiscanoi
potenziali pericoli associati a tale uso. La
manutenzione e la pulizia non devono essere
eseguite da bambini se non in presenza di un
adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo
Philips originali. Utilizzate solo il caricatore USB
fornito con il prodotto.
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Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se l'apparecchio & danneggiato,
smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere
'‘Garanzia e assistenza').

Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimita
di superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in
lavastoviglie.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente
alla pulizia di denti, gengive e lingua.
Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e
consultate il vostro dentista/medico in caso di
eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il
sanguinamento continua anche dopo 1 settimana
di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare ['apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

In caso di problemi orali, consultate il medico
prima di utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio € assolutamente personale e
non deve essere utilizzato da piu persone o presso
studi dentistici.

Non utilizzate 'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni
di usura.

Se il dentifricio utilizzato contiene perossido,
bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di
solito per i dentifrici sbiancanti), pulite
accuratamente la testina dello spazzolino con
acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di
danneggiare la parte in plastica.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti
oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.
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Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra xx °C e xx °C.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo,
emana un odore strano, cambia colore o se la
ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
|'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate
Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o
rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite,
modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita
delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In
tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Uso previsto

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Gli spazzolini da denti elettrici 3000 Series sono stati
progettati per imuovere dai denti la placca aderente
eiresidui di cibo, al fine di contrastare la formazione
della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici 3000 Series sono destinati
all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini deve
avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Cappuccio igienico da viaggio

2 Testina
3 Manico
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Pulsante on/off

Promemoria di sostituzione della testina
Indicatore del livello della batteria

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)
Nota: adattatore a parete non incluso. Utilizzate solo
un adattatore IPX4 da 5 V (tipo A).

Nota: le testine possono variare.

0w ~NO U

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina dello spazzolino

sulla parte metallica fino all'arresto.

V Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico. Questo spazio consente alla
testina di vibrare correttamente.

Come ricaricare Philips Sonicare
1 Inserite il cavo di ricarica USB in un adattatore a
parete collegato a una presa elettrica.
2 Posizionate il manico sul caricatore.
- L'indicatore del livello della batteria si accende
e il manico emette due segnali acustici. Cio
indica che lo spazzolino da denti & in carica.
Nota: per caricare completamente la batteria
potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo
spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.
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Utilizzo dello spazzolino Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la
prima volta, &€ normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, gli utenti tendono a esercitare una
pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata
e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per
ottenere i migliori risultati, seguite le istruzioni di
spazzolamento riportate di seguito. Per facilitare il
passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico
Sonicare, il prodotto viene fornito con la funzione
EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia
per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da
denti Philips Sonicare.

Istruzioni d'uso

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita
di dentifricio.

2 Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino
a contatto con i denti.

3 premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul
bordo gengivale con delicatezza. Lavate i denti
eseguendo dei piccoli movimenti avanti e indietro,
affinché le setole possano raggiungere lo spazio
interdentale. Procedete in questo modo per tutto il
ciclo di pulizia.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di utilizzare e di muovere come si
farebbe con uno spazzolino da denti manuale.
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5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate l'impugnatura dello spazzolino in
posizione semiverticale e spazzolate varie volte
ogni dente.

Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i
denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la
funzione Quadpacer (vedere capitolo
"Caratteristiche").

"

6 [niziate a spazzolare la sezione 1 (parte superiore
esterna) per 30 secondi prima di passare alla
sezione successiva 2 (parte superiore interna).
Procedete quindi con la sezione 3 (parte inferiore
esterna) e continuate per 30 secondi prima di
passare alla sezione 4 (parte inferiore interna).

7 Altermine del ciclo di pulizia, & possibile dedicare
alcuni secondi alla superficie orizzontale dei denti
e alle zone che tendono a macchiarsi. Potete
inoltre spazzolare la lingua con lo spazzolino
acceso o spento, a seconda delle vostre
preferenze.
Lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici
(main tal caso le testine si consumeranno piu
rapidamente) e restauri dentali (otturazioni,
corone, faccette), purché correttamente aderenti e
non compromessi. Se si verifica un problema,
contattate un professionista dentale.

Nota: se lo spazzolino de denti Philips Sonicare viene

utilizzato per studi clinici, il manico deve essere

completamente carico e la funzione EasyStart

disattivata.

Ricarica e stato della batteria
1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate l'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.
2 Posizionate il manico sul caricatore.
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Nota: il manico emettera 2 brevi segnali acustici per
confermare che é posizionato correttamente sul
caricatore e che e in carica.

Nota: Lo spazzolino da denti Philips Sonicare &
progettato per garantire almeno 28 sessioni di
spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al
giorno). L'indicatore del livello della batteria mostra lo
stato della batteria una volta completata la sessione
di spazzolamento di 2 minuti, quando il manico viene
messo in pausa o durante la ricarica.

Stato della batteria (quando il manico & posizionato sul
caricatore in funzione)

Stato della batteria Indicatore della batteria

Carica Verde fisso (si spegne dopo 30
secondi)

In carica Verde lampeggiante

Stato della batteria (quando il manico non e posizionato sul

caricatore)

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria

Carica Verde fisso -

Parzialmente carica Verde lampeggiante -

Bassa Arancione 3 segnali acustici
lampeggiante

Scarica Arancione 2 serie di 5 segnali
lampeggiante acustid

Nota: per risparmiare energia, l'indicatore luminoso
della batteria si spegne quando non € in uso.
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Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti Philips Sonicare si spegne.
Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul
caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente
carica, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti
Philips Sonicare sul caricatore quando non viene
utilizzato.

Caratteristiche

Intensita

EasyStart

- Intensita

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina
- Sensore di pressione

- QuadPacer

- SmarTimer

Lo spazzolino elettrico consente di scegliere tra il
livello di intensita basso e quello alto.

Nota: quando si utilizza lo spazzolino per la prima
volta, limpostazione predefinita e il livello d'intensita
basso.

- Premete il pulsante di accensione una volta per
accendere lo spazzolino.

- Premete una seconda volta entro2 secondi per
cambiare lintensita.

- Premete una terza volta entro2 secondi per
mettere in pausa.

Dopo2 secondi di spazzolatura, premendo

nuovamente il pulsante di alimentazione lo spazzolino

verra messo in pausa.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta leggermente la potenza peri primi 14 cicli di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi allo
spazzolino da denti Philips Sonicare.
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Per disattivare la funzione EasyStart, vedete
"Attivazione o disattivazione funzioni".

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare € dotato della
tecnologia BrushSync, che tiene traccia dell'usura
della testina.

Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo con
le testine intelligenti Philips Sonicare dotate di
tecnologia BrushSync.

1 Quando siinserisce una nuova testina intelligente
per la prima volta, il manico riconosce che si tratta
di una testina Philips con tecnologia BrushSync e
inizia a tenere traccia dell'usura della testina.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione
applicata e al tempo di utilizzo, il manico terra
traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Questa funzione
garantisce la migliore pulizia e cura dei denti.

3 Quando siaccende la spia gialla del promemoria di
sostituzione della testina, € opportuno sostituirla.

Per disattivare il promemoria di sostituzione della
testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".

Sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare &€ dotato di un
sensore avanzato che misura la pressione esercitata
durante lo spazzolamento. Se applicate troppa
pressione, lo spazzolino da denti vi fornira
immediatamente un feedback per indicarvi di ridurla.
Sentirete una variazione nella vibrazione e, di
conseguenza, nella sensazione provata durante lo
spazzolamento e nel suono riprodotto. Inoltre, la spia
gialla del promemoria di sostituzione della testina
lampeggera.

Per disattivare la funzione del sensore di pressione,
vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".
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QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

La funzione QuadPacer & un timer che emette un
breve segnale acustico e interrompe il funzionamento
per ricordarvi di spazzolare correttamente e a fondo le
4 sezioni della dentatura. Questo spazzolino da denti
Philips Sonicare viene fornito con la funzione
QuadPacer attivata.

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di
spazzolamento per indicare che & completato.

| professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
almeno due volte al giorno per 2 minuti.

Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette
in pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

Attivazione o disattivazione funzioni

EasyStart

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni
dello spazzolino:

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione testina

- Sensore della pressione

Per attivare o disattivare queste funzioni, seguire le
istruzioni riportate di seguito:

1 Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il
manico si trova sul caricatore.

3 Mantenete premuto il pulsante on/off finché non
viene emesso un breve segnale acustico (dopo 3
secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.
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Tre toni in sequenza (basso-medio-alto) indicano
che la funzione EasyStart é stata attivata. Anche
l'indicatore del livello della batteria lampeggera in
verde 2 volte per confermare l'attivazione.

Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano
che la funzione EasyStart é stata disattivata.
L'indicatore del livello della batteria lampeggera in
giallo 1 volta per confermare la disattivazione.

Nota: per ottenere la massima efficacia clinica, la
funzione EasyStart deve essere disattivata.

Promemoria di sostituzione della testina

Nota: il promemoria di sostituzione della testina puo
essere attivato o disattivato solo quando una testina
intelligente si trova sul manico.

Nota: le nuove testine intelligenti vengono fornite con
la funzione di promemoria di sostituzione della testina
attivata.

1

2

Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

Tenete premuto il pulsante on/off mentre il
manico si trova sul caricatore.

Tenete premuto il pulsante on/off finché non viene
emessa una serie di due segnali acustici brevi
(dopo 5 secondi).

Rilasciate il pulsante on/off.

Tre toniin sequenza (basso-medio-alto) indicano
che la funzione di promemoria di sostituzione della
testina e stata attivata. Anche l'indicatore del livello
della batteria lampeggera in verde 2 volte per
confermare l'attivazione.

Tre toniin sequenza (alto-medio-basso) indicano
che la funzione di promemoria di sostituzione della
testina é stata disattivata. L'indicatore del livello
della batteria lampeggera in giallo 1 volta per
confermare la disattivazione.

Sensore di pressione

1

Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.
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Pulizia

2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il
manico si trova sul caricatore.

3 Tenete premuto il pulsante on/off finché non viene
emessa una serie di tre segnali acustici brevi (dopo
7 secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.

- Tre toniin sequenza (basso-medio-alto) indicano
che la funzione del sensore di pressione é stata
attivata. Anche l'indicatore del livello della batteria
lampeggera in verde 2 volte per confermare
l'attivazione.

- Tre toniin sequenza (alto-medio-basso) indicano
che la funzione del sensore di pressione é stata
disattivata. L'indicatore del livello della batteria
lampeggera in giallo 1 volta per confermare la
disattivazione.

Se continuate a tenere premuto il pulsante on/off

dopo'i tre brevi segnali acustici, la sequenza di

attivazione/disattivazione verra ripetuta.

Per rimuovere residui di dentifricio e di altro tipo,
pulite regolarmente lo spazzolino da denti Philips
Sonicare. Se non viene pulito, lo spazzolino da denti
Philips Sonicare potrebbe essere poco igienico e
danneggiarsi.

Avvertenza: non pulite il prodotto o gli accessori
con oggetti appuntiti o in lavastoviglie, nel
microonde, con prodotti chimici o con acqua
bollente.

Manico dello spazzolino da denti

.

D

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
l'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite lintera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.
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Nota: non battete l'impugnatura sul lavandino per
eliminare l'acqua in eccesso.

Testina dello spazzolino

1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

2 Rimuovete la testina dallimpugnatura e sciacquate
in acqua calda l'attacco almeno una volta a
settimana. Sciacquate il cappuccio da viaggio
secondo necessita.

Caricabatterie

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente
prima di pulire l'apparecchio.

2 Pulite lintera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Custodia da viaggio

Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno
umido per pulire l'interno della custodia da viaggio.

Conservazione

Se non prevedete di utilizzare il prodotto per un
periodo prolungato, scollegatelo, pulitelo (vedere il
capitolo "Pulizia") e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Testina dello spazzolino

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine
Philips Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine
Philips Sonicare sostitutive originali.

Individuazione del numero del modello

Il numero di modello (HX36XX) si trova alla base del
manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare.
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Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

Riciclaggio

| termini della garanzia internazionale non coprono

quanto segue:

- Testine.

- Danni causati dall'uso di parti di icambio non
autorizzate.

- l'danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel
Vostro paese.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello

smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
qguando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui
si lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che
le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola
di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di imuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.
Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari
un asciugamano o un panno, un martello e un
cacciavite a testa piatta (standard).

1 Per scaricare completamente la batteria
ricaricabile, imuovete limpugnatura dal
caricabatterie, accendete Philips Sonicare e
lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete
questo passaggio finché Philips Sonicare non si
accende piu.

2 Rimuovete la testina dello spazzolino. Coprite
l'intera impugnatura con un asciugamano o un
panno.

3 Tenete la parte superiore dell'impugnatura con
una mano e colpite l'alloggiamento
dellimpugnatura 1 cm circa sopra l'estremita
inferiore. Colpite fermamente con un martello tutti
e 41 lati per espellere il cappuccio.

Nota: potrebbero essere necessari piu colpi per
rompere le connessioni interne.
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Rimuovete il cappuccio dall'impugnatura dello
spazzolino. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio
3 fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.

Tenendo limpugnatura al contrario, premete la
parte metallica verso il basso su una superficie
rigida. Se i componenti interni non escono
facilmente dall'alloggiamento, ripetete il passaggio
3 fino a quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice
bianca presente nella parte inferiore dei
componenti interni. Estraete quindi il cacciavite
dalla batteria per rompere la base della cornice
bianca.

Inserite il cacciavite tra la parte inferiore della
batteria e la cornice bianca per rompere la
linguetta metallica che collega la batteria alla
scheda a circuito stampato verde. Questo
consentira il rilascio dell'estremita inferiore della
batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della
batteria in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro
adesivo per evitare un potenziale corto circuito
dovuto alla carica residua. La batteria ricaricabile
ora puo essere riciclata e il resto del prodotto puo
essere smaltito nel modo corretto.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Brdinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu
lietoSanas rtpigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza
lietoSana var radit riskus un smagus savainojumus.

- Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL
vai [idzvertigiem drosai lietosanai apstiprinatiem
adapteriem ar ievades vertibam (100—240 V;
~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vértibam (5 VDC;
2,5 W). Lai aplukotu adapteru sarakstu, ludzu,
skatiet Philips.com/support

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Pirms USB ladétaja pievienosanas parliecinieties,
ka rokturis ir pilniba sauss.

- Sojerici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst tirt ierci vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lzmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai izstradajuma
komplekta ietverto USB ladétaju.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs.
Jaierice ir bojata, partrauciet to lietot un
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valst (sk. 'Garantija un atbalsts').

- Neveiciet izstradajuma uzladi arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.
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Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tinsanai.

Partrauciet ierices lietoSanu un konsulté&jieties ar
savu zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas
parmériga asinosana, ja péc 1lietosanas nedélas
turpinas asinosana vaija Jums rodas diskomforts
vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes
vai smaganu operacijas, pirms $is ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita
implantéta ierice, pirms lietoSanas konsulté&jieties
ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms
Sis ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakse vai iestade.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti
vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc

3 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas
nolietojuma pazimes.

Jajlsu zobu pastas sastava ir tdenraza parskabe,
cepama soda vai bikarbonats (biezi sastopams
balinosajas zobu pastas), rlpigi iztiriet sukas uzgali
ar ziepém un tdeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
novérsisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas
satur eteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare
ar ellu var sekmét sarinu izkrisanu.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatira no xx °C idz xx °C.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma,
ka an nepaklaujiet tos tieSu saules staru vai
augstas temperatUras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.
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Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas pitim.
Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai
noveérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu
vielu noplldi. Neizraisiet 1sslégumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rpigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
i Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Paredzéta lietosana

3000 Series elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu
mutes dobuma veselibu. 3000 Series elektriskas zobu
birstes ir paredzetas lietosanai majas apstaklos.
Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare zobu suka

1

~NOoO U~ WN

8

Higiénisks celojuma vacins

Birstes uzgalis

Rokturis

leslégSanas/izslégsanas poga

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Baterijas imena indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts
komplekta)

Celojumu futralis (tikai noteiktiem modeliem)

Piezime. Sienas adapteris nav ieklauts komplekta.
lzmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri (A tips).

Piezime. Birstes uzgali var atskirties.



152 Latviesu

Darba sakSana

Birstes uzgala uzlikSana

ke
%

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari bUtu vérsti taja pasa
virziena, kada versta roktura priekspuse.

2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas,
[idz tas atduras.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp

sukas uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi

vibrét.

Philips Sonicare uzlade

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
kas pievienots elektribas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.

- Baterijas indikatora lampina iedegas un rokturis
divreiz nopikst. Tas norada, ka notiek zobu
birstes uzlade.

Piezime. Baterijas pilniga uzlade var ilgt idz pat
24 stundam, bet Philips Sonicare zobu birsti var lietot,
pirms ta ir pilntba uzladéta.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar
parak lielu spéku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz
un laujiet zobu sukai tint zobus jusu vieta. Lai iegUtu
vislabakos rezultatus, lGdzu, ievérojiet talak sniegtos
zobu tinSanas noradijumus. Lai atvieglotu jums pareju
uz jauno Sonicare elektrisko zobu suku, jau sakotnéji
tai ir aktivizéta EasyStart funkcija. S funkcija
pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tinsanas reizu
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laika, laujot jums pielagoties zobu tirisanai ar Philips
Sonicare zobu suku.

Zobu tirisanas noradijumi
1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos
[[dz smaganu [inijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru
saskare ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu ierci Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[infjas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar
zobiem turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos
starp zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu
tinsanas cikla.

Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti
nav ieteicams berzet ta, ka jus to daritu ar manualo
zobu birsti.

5 Laiiztirtu priekszobu iekséjas virsmas, daléji
paceliet birstes rokturi uz augSu un veiciet vairakas
vertikalas tinsanas kustibas uz katra zoba.
Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tinsanu,
sadaliet muti 4 dalas, izmantojot Quadpacer
funkdiju (skatiet nodalu “Funkcijas”).

6 Saciet tinsanu 1. sekcija (augszobu arpusé) un tiriet
30 sekundes, péec tam parejiet uz 2. sekciju
(augszobu iekSpusé). Turpiniet tiiSanu 3. sekcija
(apakszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam
parejiet uz 4. sekciju (apakSzobu iekSpusé).

7 Péc tinsanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiftu zobu koslajamas virsmas un zonas,
kur rodas aplikums. Varat an notint méeli ar ieslegtu

‘ vaiizslégtu zobu suku, ka vélaties.
‘@9@ JUsu Philips Sonicare zobu birstei jabat drosi
lietojamai uz breketéem (birstes uzgali atrak
nolietojas, ja tiek izmantotas breketém) un zobu
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restauracijam (plombam, kroniem, veniriem), ja tas
ir ciesi nofiksétas un nav kustigas. Ja rodas
probléma, lGdzu, sazinieties ar zobarstu.

Piezime. Kad Philips Sonicare zobu birste tiek
izmantota kliniskajos petijumos, rokturim ir jabut
pilniba uzladétam un funkcijai EasyStart jabat
deaktivizétai.

Akumulatora statuss un uzladesana

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladetaja.

Piezime. Rokturis atskanos 2 Tsus pikstienus,
apstiprinot, ka tas ir pareizi ievietots ladéetaja un notiek
uzlade.

PiezZime. So Philips Sonicare zobu birsti péc vienas
uzlades reizes paredzéts izmantot vismaz 28 tinsanas
reizém, katras tinsanas ilgums - 2 mindtes (14 dienam,
ja tira divas reizes diena). Akumulatora limena
indikators parada akumulatora statusu, kad esat
pabeidzis 2 minUsu tinsanas sesiju, apturot rokturi, vai
kamer tas tiek uzladéts.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz ieslegta
ladetaja)

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts Deg zala krasa (izsledzas péc
30 sekundéem)

Uzlade Mirgo zala krasa

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
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Deg zala krasa -

Daléji uzladéts

Mirgo zala krasa -

Reti

Mirgo oranza krasa 3 pikstieni

Tukss

Mirgo oranza krasa 5 pikstieni 2 reizes

Funkcijas

Piezime. Lai taupitu energiju, nelietojot akumulatoru,
ta indikators izslegsies.

Piezime. Kad baterija ir pilniba tuksa, Philips Sonicare
zobu birste izslédzas. Novietojiet Philips Sonicare
zobu birsti uz ladétaja, lai to uzladétu.

Piezime. Lai baterija vienmér batu pilnigi uzladéta, kad
neizmantojat Philips Sonicare zobu birsti, varat glabat
to uz ladétaja.

- Intensitates iestatijumi

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
- Spiediena sensors

- QuadPacer

- SmarTimer

Intensitates iestatijumi

Elektrisko zobu suku varat izmantot zemas un augstas

intensitates rezZima.

Piezime. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, péc

nokluséjuma bus aktivizéts zemas intensitates rezims.

- Vienreiz nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu,
lai ieslégtu zobu suku.

- Nospiediet So pogu otrreiz2 sekunzu laika, lai
mainitu intensitati.

- Nospiediet So pogu treso reizi2 sekunzu laika, lai
pauzetu darbibu.

Darbiba tiek pauzéta an tad, ja nospiezat

ieslég$anas/izslégsanas pogu, kad jau pagajusas2

sekundes, kops sakat tint zobus.



156 Latviesu

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tinsanas reizu laika, lai jus pierastu pie
tinsanas ar Philips Sonicare.

Laiizslégtu EasyStart, skatiet ,Funkciju aktivizésana
vai deaktivizeésana”.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync
tehnologiju, kas registré birstes uzgala nolietojumu.
Piezime. $1 funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare
viedajam birstes galvinam ar BrushSync tehnologiju.

1 Pirmo reizi piestiprinot jaunu viedo birstes uzgali,
rokturis atpazist, ka jums ir Philips birstes uzgalis ar
BrushSync tehnologiju, un sak izsekot birstes
uzgala nolietojumu.

2 Laika gaita, nemot véra tinsanas spiedienu un
tinsanas ilgumu, rokturis registrés birstes uzgala
nolietojumu, lai noteiktu optimalo bridi birstes
uzgala nomainai. ST funkcija garanté vislabako jasu
zobu tifnSanu un kopsSanu.

3 Kad birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators
jedegas dzeltena krasa, birstes uzgalis ir
janomaina.

Lai deaktivizétu birstes uzgala mainas atgadinajuma

indikatoru, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai

deaktivizésana”.

Spiediena sensors

Philips Sonicare ir progresivs sensors, kas méra
tinsanas spiedienu. Ja spiediens ir parak liels, zobu
birste nekavéjoties reages, lai noraditu, ka jums
jasamazina spiediens. lerice reagé mainot vibracijas,
un attiedigi zobu tifsanas radito sajutu un skanu.
Turklat birstes uzgala nomainas atgadinajuma gaisma
mirgos dzintara krasa.

Laiizslegtu spiediena sensoru, skatiet ,Funkciju
aktivizésana vai deaktivizésana”.
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QuadPacer irintervala taimeris ar isu pikstiena signalu
un pauzi, kas atgadina jums iztirit 4 mutes segmentus
vienmérigi un rapigi. Sai Philips Sonicare zobu birstei
funkcija QuadPacer ir aktivizéta.

SmarTimer norada, ka jusu tinsanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tinsanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirt zobus vismaz 2 minutes divreiz
diena.

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu,
kad ir sakts tinsanas cikls, zobu birste partrauc
darbibu. Péc 30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek
atiestatits.

Funkciju aktivizesana vai deaktivizesana

EasyStart

JUs varat aktivizét vai deaktivizet talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Spiediena sensors

Lai aktivizétu vai deaktivizétu s1s funkcijas izpildiet
talakas norades.

—_

Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota

ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu
jeslég$anas/izslégsanas pogu, kameér rokturis
atrodas ladetaja.

3 Turiet nospiestu ieslégdanas/izslégéanas pogu, lidz
dzirdat vienu isu pikstienu (péc 3 sekundém).

4 Atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

- Trskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka

EasyStart funkcija ir aktivizeéta. Akumulatora imena

indikators ar 2 reizes iemirgosies zala krasa, lai

apstiprinatu aktivizésanu.
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Triskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka

EasyStart funkcija ir deaktivizéta. Akumulatora
Imena indikators 1 reizi iemirgosies dzintara krasa,
lai apstiprinatu deaktivizaciju.

Piezime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, EasyStart
funkcijai jabat deaktivizétai.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Piezime. Atgadinajumu par birstes uzgala nomainu var
aktivizet vai deaktivizét tikai tad, kad viedais birstes
uzgalis ir uz roktura.

Piezime. Jaunajiem viedajiem birstes uzgaliem ir
aktivizéeta birstes uzgalu nomainas funkdcija.

1

2

Spiediena sensors
1

2

Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

Nospiediet un turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, kamér rokturis
atrodas ladetaja.

Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégéanas pogu, lidz
dzirdat virkné divus Tsus pikstienus (péc

5 sekundéem).

Atlaidiet ieslég$anas/izslégsanas pogu.

Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka
birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators ir
aktivizets. Akumulatora imena indikators an

2 reizes iemirgosies zala krasa, lai apstiprinatu
aktivizésanu.

Triskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka
birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators ir
deaktivizets. Akumulatora imena indikators 1 reizi
iemirgosies dzintara krasa, lai apstiprinatu
deaktivizaciju.

Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

Nospiediet un turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégéanas pogu, kamér rokturis
atrodas ladéetaja.
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3 Turiet nospiestu ieslégdanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat virkné tris 1sus pikstienus (péc 7 sekundém).

4 Atlaidiet ieslégsanas/izslégéanas pogu.

- Trskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka
spiediena sensora funkcija ir aktivizéeta.
Akumulatora imena indikators an 2 reizes
iemirgosies zala krasa, lai apstiprinatu aktivizésanu.

- Trskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka
spiediena sensora funkcija ir deaktivizéta.
Akumulatora imena indikators 1 reizi iemirgosies
dzintara krasa, lai apstiprinatu deaktivizaciju.

Ja turpinat turét ieslégdanas/izslégsanas pogu

nospiestu péec trim isiem pikstieniem,

aktivizésanas/deaktivizésanas process atkartojas.

Philips Sonicare zobu birste regulari jatira, lai notirntu
zobu pastu un citus nosédumus. Ja Philips Sonicare
zobu birste netiek tirta, ierce var klat higieniski netira
un tai var rasties bojajumi.

Bridinajums. Netiriet izstradajumus vai
piederumus ar asiem priekSmetiem vai trauku
mazgajama masina, mikrovilnu krasni, ar
kimiskam vielam vai verdosi karsta adeni

Zobu birstes rokturis

.

D

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu deni. Parliecinieties, ka zobu
pastas parpalikumi ir notirti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu

Gdeni.
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Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras
lietosanas reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz
vienreiz nedéla noskalojiet sukas uzgala
savienojumu. Péc vajadzibas noskalojiet celojuma
vacinu.

Ladétajs
1 Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladetaja virsmu ar mitru dranu.

Celojuma futralis

Noskalojiet ar siltu Gdeni un ar mitru dranu notiriet
celojuma futrala iekSpusi

Glabasana
Ja neplanojat izmantot izstradajumu ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektribas padeves, notiriet (skatiet
nodalu “Tirsana”) un glabajiet vésa un sausa vieta, kur
nepieklust saules gaisma.

Nomaina

Sukas uzgalis
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik pec
3 ménesiem, lai ieglitu optimalus rezultatus.
Izmantojiet tikai Philips Sonicare mainas birstes
uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu
birstes apaksa (HX36XX).

Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu,
apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.
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Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak

mineto.

- Birstes uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmanto$anas raditi
bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta del.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, Svikas, krasas
izbalésana vaiizmainas.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrkst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.
- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko
produktu un bateriju savaksanu.

lebuvéeta uzladéjama akumulatora iznemsana
Ja paredzeéts atbrivoties no ierices, iebUveto
uzladéjamo akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts
specialists. Pirms akumulatora iznemsanas
parliecinieties, vai tas ir pilniba izladé&jies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, kad lietojat ierices atversanas rikus
un likvidéjat uzladejamo akumulatoru. Noteikti
aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan
juasu rokas, gan an izstradajums un baterijas ir
sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem
saskarties ar metala priekSmetiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem).
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Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai
ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

Uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebuvéto
uzladejamo akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificets
spedcialists. Pirms akumulatora iznemsanas
parliecinieties, vai tas ir pilniba izladéjies.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis
vai drana, amurs un plakangala (standarta)
skravgriezis.

1

Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru, nonemiet rokturi no ladétaja,
ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu,
[i[dz Philips Sonicare vairs nevar ieslegt.

Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet visam
rokturim dvieli vai dranu.

Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas.
lesitiet ar amuru pa visam 4 malam, lai iznemtu
vacinu.

Piezime. lespé&jams, bUs jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, idz vacins ir nonemts.



Latviesu 163

Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu
virsmu. Ja iekséjie elementi viegli neatbrivojas no
korpusa, atkartojiet 3. darbibu, lidz ieksé&jie
elementi ir atbrivoti.

lespiediet skrivgriezi starp bateriju un balto rami
iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet
skrlvgriezi prom no baterijas, lai salauztu balta
ramja apaksdalu.

levietojiet skruvgriezi starp akumulatora apaksdalu
un balto korpusu, lai salauztu metala plaksniti, kas
savieno bateriju ar zalo iespiedshémas plati. Sadi
tiks atdalita baterijas apaksdala no ramja.

Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas
cilni.

levénbail Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai noverstu
elektrisko Tsslégumu no atlikusa baterijas ladina.
Uzladéjamo bateriju tagad iespé&jams otrreiz&iji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas
iences.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke!
Noredami pasinaudoti visa ,Philips” sitloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Ispé&jimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
iSsaugokite ja ateic¢iai. Naudojant netinkamai galimos
pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai.

Ikraukite tik su ,Philips WAAT001, ,\WAA2001“, UL
arba lygiaverdiais patvirtintos saugos adapteriais,
kuriy jvesties galia 100-240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir
iSvesties galia 5V nuol. sr; 2,5 W. Adapteriy sarasa
Zr. Philips.com/support

Saugokite jkroviklj nuo vandens.

Pries prijungdami USB jkroviklj isitikinkite, kad
rankena visiskai sausa.

Si prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni,
taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir bus priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie
saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
prieziGros valyti ar atlikti priezitra.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.
Naudokite tik originalius ,Philips* priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su
produktu pateikiama USB jkroviklj.

Siame prietaise néra daliy, kuriy prieitra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas,
nustokite ji naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr. 'Garantija ir
pagalba’).

Gaminio nejkraukite lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.
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Jokiy produkto daliy neplaukite indaploveéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvi.

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo
pasireiskia per didelis kraujavimas, po 1 savaites
naudojimo kraujavimas tesiasi arba jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo atlikta
burnos ertmes arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jeijums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su
gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimu, pries
naudodami §j prietaisg pasikonsultuokite su
gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitiros prietaisas ir
néra skirtas naudoti keliems pacientams
odontologijos praktikai ar jstaigoje.
Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetelio galvute keiskite kas
3 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidévéjimo pozymiu.

Jei dantu pastoje yra peroksido, geriamosios sodos
ar bikarbonato (daznos balinanciy danty pasty
sudedamosios dalys), kiekviena karta panaudoje
kruopsdiai isplaukite sepetélio galvute muilu ir
vandeniu. Taip bus uzkirstas kelias galimiems
plastiko jtrakimams.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais,
kuriuose yra eteriniy alieju arba kokosuy aliejaus.
Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne
zemesneéje kaip xx °C ir ne aukstesnéje kaip xx °C
temperaturoje.

Laikykite produktg ir akumuliatorius toliau nuo
ugnies bei vietose, kur nera tiesiogines saules
Sviesos ar aukstos temperatdros.
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- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba
jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas
trunka ilgiau nei turety, nustokite naudoti ir jkrauti
produktg bei kreipkités j ,Philips®.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangu
krosneles arba indukcines virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos,
kad iSvengtumete baterijy perkaitimo arba toksiniy
ir pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite,
kad naudojant akumuliatorius nebuty trumpojo
jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salydio su
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkites j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Paskirtis

,3000 Series” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti
nuo danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti
bei palaikyti burnos sveikata. ,3000 Series* elektriniai
danty Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikai turi

Jasy ,,Philips Sonicare“ danty Sepetélis
1 Higieninis kelioninis dangtelis
Sepetélio galvute
Rankena
Maitinimo jjungimo / i$jungimo mygtukas
Sepeteélio galvutés keitimo priminimas
Baterijos jkrovos indikatorius
USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Kelioninis déklas (tik tam tikriems modeliams)

Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Naudokite
tik 5 V IPX4 adapteri (A tipo).

O~NOYUT A~ WN
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Pastaba. Sepetéliy galvutes gali skirtis.
Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai blty
toje pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés
dalis.

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio
velenélio, kol ji sustos.
V Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis. Tai leidzia Sepetélio galvutei
tinkamai vibruoti.

,Philips Sonicare” jkrovimas

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio
adapterio, prijungto prie elektros lizdo.
2 Rankenéle uzdeékite ant jkroviklio.
- Baterijos lygio indikatoriaus lemputé isijungia, o
rankenéle du kartus pypteli. Tai rodo, kad danty
Sepetélis jkraunamas.

Pastaba. Baterija visiskai jkrauti gali trukti iki 24
valandy, bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare®
danty Sepetéliu pries jj visiskai ikraunant.

Jasy ,,Philips Sonicare“ danty Sepetélio naudojimas
Jei ,Sonicare“ danty Sepetélj naudojate pirma karta,
jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant
neelektrinj danty Sepetélj. Naudojant pirma karta
jprasta per daug paspausti. Spauskite tik svelniai ir
leiskite danty Sepetéliui valyti dantis uz jus. Norédami
iSgauti geriausia patirti vadovaukites toliau
pateikiamomis instrukcijomis. Kad jums bty lengviau
pereiti prie naujojo ,Sonicare” elektrinio danty
Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta ,EasyStart®
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funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymu si funkcija
Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumet prie
danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
Sepetelj.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekij
danty pastos.

2 Danty Sepeteélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
Svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty dantenuy linija
arba baty Siek tiek Zemiau dantenuy linijos.
Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutes
centras visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjlungtumeéte ,Philips Sonicare®.

4 Sepetélio Serelius évelniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais
pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius.
Teskite Siuos judesius visa laika valydami.
Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatet.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

5 Noredami nuvalyti vidine priekiniy dantuy puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.
Pastaba. Kad tolygiai iSvalytumeéte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,Quadpacer*
funkcija (zr. skyriu ,Funkcijos®).

@ 6 Valyti pradeékite 1 dalyje (virsutiniy danty iSoréje) ir
////&\ valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies
HoH M (virsutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3 dalj

o o (apatiniy danty isore) ir valykite 30 sekundziy,
&@g paskui pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty

vidaus).
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7 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo
laiko ir nuvalyti kramtomaji dantuy pavirsiy bei

vietas, kur kaupiasi apnasos. Taip pat galite
i ] nuvalyti liezuvi jjungtu ar isjungtu Sepetéliu - kaip
A NI jums labiau patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj

turety bati saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy

galvutés greic¢iau susidévi, kai naudojamos ant

kabiy) ir danty restauraciju (plombuy, vainikeliy,

tilty), jei jis laikomas tinkamai ir nepazeidzia tokiy

daliy. Jei kyla problemuy, susisiekite su odontologu.
Pastaba. Atliekant klinikinius tyrimus su ,Philips
Sonicare“ danty Sepetéliu, rankenélé turi bati visiskai
ikrauta ir iSjungta ,EasyStart” funkcija.

Jkrovimas ir baterijos busena

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio
adapterio ir jjlunkite sieninj adapterj j elektros lizda.
2 Rankenéle uzdeékite ant jkroviklio.

Pastaba. Rankenele trumpai supypses 2 kartus, kad
patvirtinty, jog rankenélé j jkroviklj jdeta tinkamai ir
krovimas vyksta.

Pastaba. Sis ,Philips Sonicare* danty Sepetélis skirtas
maziausiai 28 valymo seansuy, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per diena). Baterijos jkrovos lygio indikatorius
rodo baterijos bUsena, kai baigiate 2 minuciy valymo
seansa, pristabdote rankeneles veikima arba baterija
jkraunate.

Baterijos blsena (kai rankenélé yra uzdéta ant veikiancio
ikroviklio)

Baterijos busena Baterijy indikatorius
Visiskai Sviedia zaliai (i$sijungia po 30
sekundziy)

lkrovimas Mirksi zaliai
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Baterijos blsena (kai rankenélé néra uzdéta ant jkroviklio)

Baterijos busena

Baterijy indikatorius Garsas

Visiskai

Nuolat Sviecia zaliai -

IS dalies visiskai

Mirksi zaliai -

Retai Mirksi oranzine spalva 3 pypteléjimai
Tuscia Mirksi oranzine spalva 2 kartai po 5
pypteléjiimus
Pastaba. Norint taupyti energija, baterijos lempute
iSsijungs, kai jos nenaudojate.
Pastaba. Kai baterija visiSkai iSeikvojama, ,Philips
Sonicare® danty sepetélis iSsijungia. Padékite ,Philips
Sonicare“ danty Sepetélj ant jkroviklio, kad
jkrautumeéte.
Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai ikrauta,
nenaudojama ,Philips Sonicare” danty Sepetélj galite
laikyti ant jkroviklio.
Funkcijos
- Intensyvumas
- ,,ansyStart“
- Sepetelio galvutes keitimo priminimas
- Spaudimo jutiklis
- ,QuadPacer®
- SmarTimer*
Intensyvumas

Galite rinktis Zema arba auksta elektrinio danty

Sepetélio intensyvumo lygi.

Pastaba. Kai pirma karta naudojate dantuy Sepetélj,

numatytasis nustatymas yra zemas intensyvumas.

- Norédami jjungti danty Sepetélj, viena karta
paspauskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mygtuka.



,EasyStart”

Lietuviskai 171

- Paspauskite antra karta per2 sekundes, kad
pakeistuméte intensyvuma.

- Paspauskite trecia kartg per2 sekundes, kad
pristabdytumeéte.

Po2 sekundziy valymo vél paspaudus maitinimo

mygtuka, taip pat bus pristabdytas danty Sepetélis.

Sis ,Philips Sonicare® modelis tiekiamas su jungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymu
LEasyStart” funkcija sSvelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare®.

Norédami iSjungti ,EasyStart®, Zr. ,Funkciju jjungimas
arba isjungimas*.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Jusy ,Philips Sonicare” aprupinta ,BrushSync*
technologija, kuri seka Sepetélio galvutés dévéjimasi.
Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare*
iSmaniosiomis Sepeteéliy galvutémis su ,BrushSync®
technologija.

1 Pirma karta pritvirtinant naujg iSmaniojo Sepetélio
galvute, rankenéle atpazjsta, kad turite ,Philips*
Sepetélio galvute su ,BrushSync* technologija, ir
pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidevejima.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo
spaudimo ir naudojimo laiko, rankenele seks
Sepetélio galvutés nusideveéjima, kad baty
nustatytas optimalus laikas jusy Sepetéelio galvutei
keisti. Si funkcija suteikia jums geriausio jasy danty
valymo ir priezitros garantija.

3 Kai Sepetélio galvutés keitimo priminimo
indikatorius Sviecia gintarine spalva, Sepetélio
galvute turetumete pakeisti.

Norédami iSjungti Sepetélio galvutés pakeitimo

priminima, zr. ,Funkciju jjlungimas arba isjungimas*.
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Spaudimo jutiklis

,QuadPacer”

TN

¥ e

L,SmarTimer”

,Philips Sonicare“ idiegtas pazangus jutiklis, kuris jums
valantis dantis matuoja, kaip stipriai spaudziate danty
Sepetelj. Jei spaudziate per stipriai, danty Sepetélis
tuojau pat pranes, kad turite maziau spausti. Sis
griztamasis rysys pateikiamas pasikeitusia vibracija,
taigi ir danty valymosi pojuciu ir garsu. Be to, oranzine
spalva mirksi Sepetélio galvutés keitimo priminimo
lempute.

Norédami jjungti spaudimo jutiklj, zr. ,Funkcijuy
jjungimas arba isjungimas®.

,QuadPacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir
trumpam sustoja, kad priminty jums vienodai ir
kruopsdiai ivalyti 4 burnos dalis. Sis ,Philips Sonicare*
danty Sepetélis tiekiamas su jjungta ,QuadPacer”
funkcija.

,SmarTimer* nurodo valymo ciklo pabaiga, kai
pasibaigus valymo ciklui danty Sepeteélis issijungia
automatiskai.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti
du kartus per diena, ne trumpiau nei 2 minutes.
Pastaba. Jei pradéeje danty valymo cikla paspausite
fungimo ir isjungimo mygtuka, danty Sepetelis bus
pristabdytas. Po 30 sekundziy ,SmarTimer*
nustatomas i$ naujo.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jasy danty
Sepetélio funkcijas:

- EasyStart®

- Sepetelio galvutés keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklis

Norédami jjungti arba isjungti sias funkdijas, vykdykite
toliau pateikiamas instrukcijas:
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Padekite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite viena trumpa pypteléjima
(po 3 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

- Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia,
kad ,EasyStart” funkcija jjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé taip pat 2 kartus sumirksi
zaliai, kad patvirtinty ijlungima.

- Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia,
kad ,EasyStart” funkcija iSjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine spalva 1
karta, kad patvirtinty isjungima.

Pastaba. Kad bty galima pasiekti klinikinj

veiksminguma, ,EasyStart” turi bati isSjungta.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Pastaba. Priminima apie Sepetélio galvutés pakeitima
galite jjungti arba isjungti tik tada, kai ant rankenélées
yra uzdéta iSmanioji Sepetelio galvute.

Pastaba. Naujose iSmaniose Sepetéliy galvutése yra

suaktyvinta Sepetéliy galvudiy pakeitimo priminimo

funkcija.

1 Padeékite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite dvieju trumpuy pypteléjimu
serija (po 5 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

- Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia,
kad galvutes keitimo priminimo funkdija jjungta.
Baterijos lygio indikatoriaus lemputée taip pat 2
kartus sumirksi zaliai, kad patvirtinty jjungima.
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- Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia,
kad galvuteés keitimo priminimo funkcija isjungta.
Baterijos lygio indikatoriaus lempute sumirksi
oranzine spalva 1 karta, kad patvirtinty isjungima.

Spaudimo jutiklis

1 Padékite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite trijy trumpuy pypteléjimy
serija (po 7 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

- Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia,
kad spaudimo jutiklio funkcija jjungta. Baterijos
lygio indikatoriaus lempute taip pat 2 kartus
sumirksi zaliai, kad patvirtinty jungima.

- Trigubas aukstas-vidutinis-Zemas tonas reiskia,
kad spaudimo jutiklio funkcija iSjungta. Baterijos
lygio indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine
spalva 1karta, kad patvirtinty isjungima.

Jei vis dar laikysite maitinimo jjungimo ir iSjungimo

mygtuka po trijy trumpy pypteléjimy, jungimo ir

iSjungimo seka kartojama.

Valymas
Turite reguliariai valyti ,Philips Sonicare” danty
Sepetélj, kad pasalintuméte danty pasta ir kitas
liekanas. Nevalant ,Philips Sonicare“ danty Sepetélio
gaminys gali tapti nehigieniskas ir galimas jo
apgadinimas.

Ispéjimas. Nevalykite gaminio ar jo priedy astriais
daiktais, indaplovése, mikrobangy krosnelése,
chemikalais ar verdanciu karstu vandeniu
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Danty Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

i) tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite ji
sugadinti.
2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankeneélés j plautuve, kad
pasalintumete vandens pertekliy.

Sepetélio galvute

1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena
karta panaudoje.

2 Bent karta per savaite nuimkite Sepetélio galvute
nuo rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutes
jungti siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj
taip daznai, kaip reikia.

lkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite ji iS elektros
tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Kelioninis deklas
Nuplaukite Siltu vandeniu ir dréegnu skuduréliu
nuvalykite kelioninio deklo vidy

Laikymas
Jei neketinate naudoti gaminio ilgesni laika, jj iSjunkite
nuvalykite (zr. skyriy ,Valymas®) ir laikykite vésioje,
sausoje vietoje, kurios nesiekty tiesioginiai saulés
spinduliai.

Pakeitimas

Sepetélio galvute
Kad pasiektuméte optimaliu valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare“ Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
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Naudokite tik ,Philips Sonicare“ keic¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numerj

Modelio numerio (HX36XX) ieskokite ,Philips
Sonicare danty sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

Perdirbimas

Sepeteéliy galvutéms;

apgadinimames, kurie jvyko naudojant
nepatvirtintas atsargines dalis;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerGpestingumo, keitimo ar
neteiseto remonto;

iprastam nusidévejimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar
iSblukima.

Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas
Integruota jkraunama baterijg turi isimti tik
kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra
utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa,
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ir kai salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Butinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami isvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries salindami baterijas apvyniokite ju gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas i plastikinj
maiselj.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterijg turi isimti tik

kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra

utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés

ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio

(standartinio) atsuktuvo.

1 Norédami pasalinti visg ikraunamos baterijos
ikrova, nuimkite rankenéle nuo ikroviklio, jjunkite
,Philips Sonicare” ir leiskite veikti, kol sustos.
Kartokite $j veiksma tol, kol nebegalésite jjungti
,Philips Sonicare”.

2 Nuimkite ir pasalinkite sepetélio galvute. Uzdenkite
visa rankenéle ranksluosciu arba audeklu.
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Viena ranka laikykite virSutine rankenélés dalj ir
trinktelékite per rankenos korpusa mazdaug 0,5
colio atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad
nuimtumeéte galinj dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomu smagiu, kad

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankeneles. Jei galinis dangtelis lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol,
kol jis atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virSutine dalimi Zzemyn,
velenélj spauskite zemyn j kietg pavirsiu. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3
veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Jstatykite atsuktuva tarp baterijos ir balto remo
vidiniu komponenty apacioje. Tada lenkite
atsuktuva nuo baterijos, kad sulauzytumeéte balto
remo dugna.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir balto
rémo, kad nulauztumeéte metalinj liezuvelj, jungianti
baterija su zalia mikroschemos plokste. Taip
apatinis baterijos galas bus atlaisvintas nuo réemo.

Suimkite baterija ir traukite is vidiniy komponentuy,
kad nulGzty antras metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirstu.
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9 UZzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai. Dabar pakartotinai

. \% ikraunama baterija galima perdirbti, o likusia

produkto dalj tinkamai iSmesti.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korli igénybevételéhez
regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome
cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A készUléket mindig rendeltetésszerlien hasznaljia. A
termék; illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a
fontos informaciokat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszer(l hasznalat veszélyes lehet, illetve
sulyos sértléseket okozhat.

- Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal
egyenértékl biztonsagi mindsitéssel és bemeneti
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti
teljesitménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkezé toltével
toltse. Az adapterek listajat a Philips.com/support
oldalon talalja.

- Tartsa a toltot viztdl tavol.

- Az USB-tolt6 csatlakoztatasa elott gydzoédion meg
rola, hogy a fogantyu teljesen szaraz.

- Akészuléket gyermekek és csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezo,
vagy a készulék mukodtetésében jaratlan
szemeélyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsagos miUkodtetésének modijat és az azzal
jaro veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is
végezhetd karbantartast nem végezhetik
gyermekek fellgyelet nélkul.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és
fogydeszkozoket hasznaljon. Csak a termékhez
kapott USB-toltét hasznalja.
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A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
ne hasznalja tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az
orszagaban illetékes Ugyfélszolgalattal (lasd:
‘Garancia és terméktamogatas').

Ne toltse a készlléket szabadtéren vagy fitotestek
kozelében.

A készllék alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

A készlléket kizarolag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ha a készulék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat
utan sem szunik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti mitétje
volt, kérje ki fogorvosa tanacsat, mielott a
készuléket hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gyodgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon
a kezeléorvosahoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségligyi aggalya merUl fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosahoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkodze. Ne hasznalja tobb kulonbdzd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézményben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak,
akkor hamarabb cserélje.

Ha a fogkrém peroxidot, szédabikarbonat vagy
bikarbonatot tartalmaz (fehérité fogkrémeknél
jellemzd), minden egyes hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg a fogkefefejet szappanos vizzel.
Ezaltal megeldzhetd a mlianyag repedezése.

Ne hasznalja illdolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termékekkel. Az ilyen termékekkel vald
érintkezés a sortek kihullasahoz vezethet.
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- Akészuléket xx °C és xx °C kozotti hémeérseékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort,
és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy
magas homeérsékletnek.

- Ha atermék abnormalisan felforrosodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal
sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az
elemet/akkumulatort mikrohulldmu sutébe vagy
indukcios fézoélapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezd vagy veszélyes anyagok
felszabadulasanak megakadalyozasa érdekében
ne nyissa fel, ne modositsa, ne szurja at és ne
rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort. Ne
toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott
polaritassal az elemeket.

- Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog,
kerUlje a boérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha
ez mégis megtorténik, azonnal dblitse le bd vizzel,
és forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezbék (EMF)
Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A 3000 Series elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol valo eltavolitasara terveztik,
igy segitenek csdkkenteni a fogszuvasodast, valamint
javitani és fenntartani a szaj egészségét. A 3000
Series elektromos fogkefék otthoni hasznalatra valok.
Gyermekek altali hasznalatuk csak felnott
felugyeletével engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe

1 Higiénikus utazotok
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Fogkefefej

Fogantyu

Fékapcsolo

Fogkefefej csereemlékeztetdije

Akkumulator toltottsegi szintjének jelzése
USB-t6lt6 (a haldzati adapter nem tartozeék)
Utazotok (csak bizonyos modelleknél)
Megjegyzés: A haldzati adapter nem tartozéka a
készuléknek. Csak 5 V-os IPX4 adapterrel (Type A)
hasznalhato.

o ~NOYUT A WN

Megjegyzés: A fogkefefejek eltérdek lehetnek.

A fogkefefej felhelyezése

ke
%

1 A fogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a
markolat elllsé felével megegyez6 iranyba
mutassanak.

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a
fémtengelyre Utkozésig.

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a

fogkefefej és a nyél kozott. Ez lehetdveé teszi a

fogkefefej megfeleld rezgését.

A Philips Sonicare fogkefe toltése

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy
konnektorhoz csatlakoztatott haldzati adapterhez.
2 Helyezze a nyelet a toltdegységre.

- Az akkumulator toltottségi szintjenek
jelzélampaja kigyullad, és a nyél kettét sipol. Ez
jelzi, hogy a fogkefe toltése folyamatban van.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése
legfeljebb 24 6rat vesz igénybe, de a Philips Sonicare
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fogkefe a teljes feltoltottseég elérése eldtt is
hasznalhato.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor els6 alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét,
akkor normalis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altalanos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhasznalodk tul nagy nyomast
alkalmaznak. Elegend® enyhe nyomast alkalmaznia,
és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A
fogkefe aldabbi hasznalati utmutatojat kovetve érheti
el a legjobb eredmeényt. A gyarilag bekapcsolt
EasyStart funkcio segiti az Uj Sonicare elektromos
fogkefére valo attérést. Ez a funkcié fokozatosan
noveli a teljesitményt az els6 14 fogmosas soran, hogy
hozzaszokhasson a Philips Sonicare fogkefével vald
fogmosashoz.

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis
adag fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz kisse
(45 fokban) megdodntve. Gyengéden nyomija a
fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a
fogakon.

3 A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készuléket.

4 Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell
hajolniuk. Nem ajanlott surolni a fogakat, mint
ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.
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5 Az elso fogak belso fellletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe markolatat félig fuggolegesen,
majd fuggdleges tisztitbmozdulatokkal haladjon at
az 6sszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes
legyen a szajlreg minden részén, ossza fel a
szajlreget 4 részre a Quadpacer funkcioval (lasd a
LFunkciok” cimU fejezetet).

6 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kilsd
része), és mossa 30 masodpercig, mielétt a 2.
résszel folytatja (felsé fogsor belsé része).
Folytassa a 3. résszel (also fogsor kulsé része), és
mossa 30 masodpercig, miel6tt a 4. résszel
folytatja (also fogsor belsé része).

7 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi iddt
fordithat a fogak ragofelileteinek és a foltos
felUletek mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy

] bekapcsolt fogkefével is megtisztithato.

‘@9@ A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhato fogszabalyozo esetén (bar a
fogkefefej hamarabb elhasznalddik
fogszabalyozon vald hasznalatkor) és javitott
fogaknal (tomeések, koronak, fogpotlasok) is, ha a
potlasok nem sérltek, és rogzitésuk megfeleld. Ha
probléma merdl fel, forduljon fogorvoshoz.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe klinikai

kutatasokhoz vald hasznalata esetén a nyélnek

teljesen feltoltott allapotban kell lennie, és ki kell
kapcsolni az EasyStart funkciot.

Toltés és akkumulatorallapot
1 Csatlakoztassa az USB-toltokabelt egy halozati
adapterhez, és csatlakoztassa az adaptert egy
konnektorhoz.
2 Helyezze a nyelet a toltdegyseégre.

Megjegyzés: A nyél 2 rovid hangjelzéssel jelzi, hogy
megfeleléen helyezték a toltére, és tolt.
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Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe teljes toltéssel
legaldbb 28 alkalomra elegendd, egyenként 2 perces
fogmosast biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal

14 napos Uzemidot jelent). Az akkumulator toltottségi
szintjiének jelzélampaja a 2 perces fogmosasi ciklus
befejezésekor, a fogmosas szlneteltetésekor vagy
toltés kozben mutatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél a bekapcsolt
toltbegységen van)

Akkumulator allapota Akkumulator jelzélampaja

Feltoltve

Folyamatos zold fény
(30 masodperc elteltével kikapcsol)

Toltés

Villogd zold fény

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs a

toltbegységen)

Akkumulator Akkumulator Hang
allapota jelz6lampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltoltve  Villogd zold fény -

Alacsony Villogd narancssarga 3 siphang
féeny
Lemeralt Villogd narancssarga 2-szer 5 siphang

féeny

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumulator jelzélampaja kikapcsol, ha a keészulék
nincs hasznalatban.
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Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemerult, a
Philips Sonicare fogkefe kikapcsol. A toltéshez
helyezze a Philips Sonicare fogkefét a toltéegységre.

Megjegyzés: A folyamatos feltoltdttség érdekében
tarolja a Philips Sonicare fogkefét a toltéegységen,
amikor éppen nem hasznalja.

- Intenzitasok

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdije
- Nyomasérzékeld

- QuadPacer

- SmarTimer

Az elektromos fogkefével alacsony és magas
intenzitasi szint kozott valaszthat.

Megjegyzés: Ha eldszor hasznalja a fogkefét, az
alacsony intenzitasi szint az alapbeallitas.

- Nyomija meg egyszer a be- és kikapcsold gombot a
fogkefe bekapcsolasahoz.

- Nyomija meg még egyszer 2 masodpercenbelil az
intenzitas moédositasahoz.

- Nyomija meg a gombot harmadszor 2
masodpercenbeliil a szlineteltetéshez.

2 masodperc fogmosas utan a be- és kikapcsologomb

megnyomasaval szintén sziineteltethet6 a fogkefe.

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcio. Az EasyStart funkcio
enyhén noveli a teljesitmeényt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosashoz.

Az EasyStart kikapcsolasahoz tekintse meg ,A
funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.
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Fogkefefej csereemlékeztetdje
A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technologiaval
figyeli a fogkefefej kopasat.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync
technologiaval ellatott Philips Sonicare okos
fogkefefejekkel mikodik.

1

3

Nyomasérzékeld

Amikor elészor csatlakoztat egy Uj
okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy az egy
BrushSync technologiaval ellatott Philips
fogkefefej, és elkezdi nyomon kovetni a kopasat.
Az id6 mulasaval az alkalmazott nyomastol és a
hasznalati idotol fuggden a nyél nyomon koveti a
fogkefefej elhasznalddasat, hogy meghatarozza
lecserélésének optimalis idejét. Ez a funkcio
biztositja, hogy fogai mindig a legjobb tisztitast és
apolast kapjak.

Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztetd lampa
sargan kezd vilagitani, cserélje ki a fogkefefejet.

A fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcio
kikapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

A Philips Sonicare fogkefe egy fejlett nyomasérzeékeldt
is tartalmaz, amely fogmosas kdzben figyeli az
alkalmazott nyomast. Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a
fogkefe azonnali visszajelzést ad, és figyelmezteti,
hogy csokkentse a nyomast. A visszajelzés azt jelenti,
hogy megvaltozik a rezgés és emiatt a fogmosas
érzete, valamint egy hangjelzés hallatszik. Ezenkivil a
fogkefefej cseréjére emlékeztetd ldmpa sargan kezd
villogni.

A nyomasérzékeld kikapcsoldsahoz tekintse meg ,A
funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.
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A QuadPacer egy iddzitd, amely egy rovid sipold
hangjelzéssel és leallassal emlékezteti, hogy szaja
meg fogait. A Philips Sonicare fogkefénél gyarilag be
van kapcsolva a QuadPacer funkcio.

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi
ciklus befejez6dott.

A fogorvosok napi kétszeri, legalabb 2 percig tarto
fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomja a fékapcsolot, a fogkefe leall. 30 masodperc
szUnet utan a SmarTimer Ujrainditja az id6zitést.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

EasyStart

A fogkefe kdvetkezod funkcioit tudja be- vagy
kikapcsolni:

- Egyszerl bevezetd program

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

- Nyomasérzékeld

A funkciok be- vagy kikapcsolasahoz kovesse az
alabbi utasitasokat:

1 Helyezze a nyelet a haldzathoz csatlakoztatott
toltore.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot ugy,
hogy a nyél a toltén maradjon.

3 Tartsa lenyomva a fékapcsolot az egyszeri rovid
hangjelzésig (3 masodpercig).

4 Engedje el a fékapcsolot.

- Harom, alacsony-kozepes-magas sorrendli
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy bekapcsolta
az EasyStart funkciot. Az akkumulator toltottségi
szintjiének jelzélampaja kétszer zolden villan,
megerdsitve a bekapcsolast.
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Harom, magas-kozepes-alacsony sorrendl
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy kikapcsolta az
EasyStart funkciot. Az akkumulator toltottsegi
szintjének jelzé6lampaja egyszer sargan villan,
megerositve a kikapcsolast.

Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az
EasyStart funkciot ki kell kapcsolni.

Fogkefefej csereemlékeztetdje

Megjegyzés: A fogkefefej cseréjére emlékeztetd
funkciot csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a
fogkefefej a nyélen van.

Megjegyzés: Az Uj okos fogkefefejeken
alapértelmezetten be van kapcsolva a cseréjukre
emlékeztetd funkcio.

1

2

Nyomasérzékeld
1

2

Helyezze a nyelet a halozathoz csatlakoztatott
toltore.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot ugy,
hogy a nyél a toltén maradjon.

Tartsa lenyomva a fékapcsolot a kétszeri rovid
hangjelzésig (5 masodpercig).

Engedije el a fékapcsolot.

Harom, alacsony-kdzepes-magas sorrendU
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy bekapcsolta a
fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkciot. Az
akkumulator toltottségi szintjének jelzélampaja
kétszer zolden villan, megerdsitve a bekapcsolast.
Harom, magas-kozepes-alacsony sorrendi
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy kikapcsolta a
fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkciot. Az
akkumulator toltottségi szintjének jelzélampaja
egyszer sargan villan, megeroésitve a kikapcsolast.

Helyezze a nyelet a halozathoz csatlakoztatott
toltore.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot Ugy,
hogy a nyél a toltébn maradjon.

Tartsa lenyomva a fékapcsolot a haromszori révid
hangjelzésig (7 masodpercig).
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4 Engedije el a fékapcsolot.

- Harom, alacsony-kdzepes-magas sorrendi
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy bekapcsolta a
nyomaserzeékeld funkciot. Az akkumulator
toltottségi szintjenek jelzélampaja kétszer zolden
villan, megerésitve a bekapcsolast.

- Harom, magas-kdzepes-alacsony sorrendd
hangjelzés szolal meg, jelezve, hogy kikapcsolta a
nyomaserzékeld funkciot. Az akkumulator
toltottségi szintjenek jelzélampdja egyszer sargan
villan, megerd&sitve a kikapcsolast.

Ha a harom rovid hangjelzés utan is nyomva tartja a

fékapcsolot, akkor a be-/kikapcsolasi sorozat

megismétlodik.

Tisztitsa meg rendszeresen a Philips Sonicare
fogkefét, hogy eltavolitsa a késziléken maradt
fogkrémet és szennyezddéseket. A Philips Sonicare
fogkefe tisztitasanak elmulasztasa nem higiénikus,
tovabba kart okozhat a készuléekben.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a terméket és
tartozékait éles targyakkal, mosogatogépben,
mikrohullamu sutében, vegyszerekkel vagy forro
vizben.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fem
tengely tertletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltavolitsa a készuléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévd

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sérulést

okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval torolje le.

Megjegyzés: Ne Utdgesse a markolatot a
mosdokagylohoz a felesleges viz eltavolitasahoz.
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Kefefej

Toltod

Utazotok

Tarolas

Csere
Kefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sodrtéket minden
egyes hasznalat utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet
a markolatrol, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse
le meleg vizzel. Az utazdtokot dblitse el szUkség
szerint.

1 Tisztitas elétt huzza ki a toltd haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 A tolto fellletét nedves ruhaval tordlie le.

Az utazotokot a megtisztitasahoz oblitse le meleg
vizzel, a belsejét pedig torolje ki nedves kenddvel.

Ha huzamosabb ideig nem hasznalja a készuléket,
hizza ki a toltéegység kabelét a fali csatlakozobol,
tisztitsa meg a készuléket (lasd a , Tisztitas” cimd
fejezetet), és tarolja a szaraz, hlivos, napfénytél védett
helyen.

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare
fogkefefejeket a megfeleld eredmény elérése
érdekében. Kizarolag Philips Sonicare csere
fogkefefejeket hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam (HX36XX) a Philips Sonicare fogkefe
nyelének aljan talalhato.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.
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A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a

kovetkezd alkatrészekre:

- Fogkefefejek.

- A nem engedélyezett cserealkatrészek
hasznalatabol eredd kar.

- Helytelen hasznalatboél, rongalasbol,
gondatlansagbol, médositasbol vagy illetéktelen
javitasbol adodo kar.

- Természetes elhasznalodas, tobbek kozott letdrés,
karcolas, kopas, elszinezddés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.
- Tartsa be az elektromos készulékek és
akkumulatorok kulon torténd gydijtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa
A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitdsa elott gydzddjon meg arrol,
hogy az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafelulet megfelel6 védelmérol.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre
zarasanak elkerulése érdekében eltavolitasuk
utan ligyeljen arra, hogy érintkez6ik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gylirii). Ne
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tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
ragassza le érintkezoiket, vagy tegye Oket
muanyag zacskoba.

Az akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa eldtt gydzddjon meg arrol,
hogy az akkumulator teljesen le van meritve.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz

torulkozore vagy torléruhara, kalapacsra és lapos fejl

(normal) csavarhuzéra van szikség. Kovesse az

alapveto ovintézkedéseket az alabbi lépések

kovetésekor.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a
nyelet a toltdegyseégrél, kapcsolja be a Philips
Sonicare fogkefét, és mikodtesse mindaddig, amig
az magatol le nem all. Ismételje a fenti [épést
addig, amig mar nem tudja Ujra bekapcsolni a
Philips Sonicare fogkefét.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozével vagy ruhaval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készuléket, és
Usse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az also
vége felett. Hatarozottan Usse meg kalapaccsal a
készulék mind a 4 oldalat a zarosapka
eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Utni a
markolat végére ahhoz, hogy eltorjenek a belsd
pattinthatd csatlakozok.
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Tavolitsa el a zarosapkat a fogkefe markolatarol.
Ha a zarosapka nem tavolithato el konnyen a
burkolatrél, ismételje a 3. [épést, amig a zardsapka
ki nem lazul.

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja
le a tengelyt egy kemény fellletre. Ha a belsd
alkatrészek nem tavolithatok el kbnnyen a
burkolatbol, ismételje a 3. lépést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak.

Illesszen csavarhuzot az akkumulator és a belsé
egység also részén talalhato fehér keret kozé.
Ezutan emelje meg a csavarhuzot az
akkumulatortoél tavolodo iranyba, hogy a fehér
keret alja eltorjion.

Illesszen egy csavarhuzot az akkumulator also
része és a fehér keret kozé, és torje el az
akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori lapot
Osszekotd fémfllet. Ez felengedi az akkumulator
also részét a keretrol.

Fogja meg az akkumulatort, és huzza kifelé a bels®
alkatrészek kozul, hogy a masodik femful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfilek
éles szélei ne okozzanak sérulést az ujjain.

Fedje le ragasztoszalaggal az akkumulator
érintkezoit a maradék akkumulator toltésbol
adodhato elektromos zarlat elkerulése érdekében.
Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door
voordat u het product en de batterijen en accessoires
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien
nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik
kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

Laad het apparaat alleen op met de Philips
WAAT1001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter
of een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met
het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) en uitgangsvermogen (5 V DC; 2,5 W). Ga
naar Philips.com/support voor de lijst met
adapters.

Houd de oplader uit de buurt van water.

Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u
de USB-C-oplader aansluit.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik
van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en
geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
USB-oplader die bij het product is geleverd.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Consumer Care Center in uw
land (zie 'Garantie en ondersteuning').

Laad het product niet buitenshuis of in de buurt
van hete oppervlakken op.

Maak geen enkel onderdeel van het product
schoon in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging
van tanden, tandvlees en de tong.

Stop met het gebruik van het apparaat en
raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik
sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week
gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u
ongemak of pijn ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u voor gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant
van het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt
als u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout
of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in
witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel
na ieder gebruik grondig schoon te maken met
zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke
barsten in het plastic.
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Vermijd direct contact met producten die
essentiéle olién of kokosolie bevatten. Als gevolg
van dergelijk contact kunnen borstelharen
losraken.

Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij
een temperatuur tussen xx °C en xx °C.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt
van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of
hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale
geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen
veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem
contact op met uw Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet
in een magnetron of op een inductiekookplaat.
Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit
de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let
bij het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Series 3000 zijn
bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels van de Series 3000 zijn
bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik door kinderen

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.
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moet plaatsvinden onder toezicht van een
volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

g~ wN =

6
7
8

Hygiénisch beschermkapje

Opzetborstel

Handvat

Aan/uit-knop

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

Batterijniveau-indicator

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Reisetui (alleen bepaalde modellen)

Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Gebruik
alleen een 5V IPX4-adapter (Type A).

Opmerking: Opzetborstels kunnen variéren.

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen

1

bke

2

Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

Druk de opzetborstel stevig op de metalen
aandrijfas totdat deze stopt.

V Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de
opzetborstel goed trillen.

Uw Philips Sonicare opladen

1

Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een
wandadapter die is aangesloten op een
stopcontact.

Plaats het handvat op de oplader.
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- Hetlampje van de batterijniveau-indicator
brandt en het handvat laat twee piepjes horen.
Dit geeft aan dat de tandenborstel wordt
opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips
Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan
wanneer u een niet-elektrische tandenborstel
gebruikt. Mensen die voor het eerst een elektrische
tandenborstel gebruiken, oefenen vaak te veel druk
uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de
tandenborstel het werk doen. Volg de onderstaande
poetsinstructies voor de beste ervaring. Voor een
soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare elektrische
tandenborstel is de EasyStart-functie bij levering
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen
met een Philips Sonicare-tandenborstel.

Poetsinstructies

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

2 Plaats de haren van de tandenborstel onder een
lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen
zachte druk uit, zodat de haren tegen de
tandvleesrand of vlak daaronder komen.
Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel
altijd in contact is met de tanden.

3 Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in
te schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de
rand van uw tandvlees. Borstel uw tanden met
kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren
tussen de tanden komen. Ga de volledige
poetsbeurt zo door.
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Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt
afgeraden om te schrobben zoals u met een
gewone tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.
Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u uw mond in 4 kwadranten
met behulp van de Quadpacer (zie hoofdstuk
'Functies’).

6 Begin met het poetsen van kwadrant 1 (buitenkant
boventanden) en poets 30 seconden voordat u
naar kwadrant 2 (binnenkant boventanden) gaat.
Poets vervolgens kwadrant 3 (buitenkant
ondertanden) en poets 30 seconden voordat u
naar kwadrant 4 (binnenkant ondertanden) gaat.

7 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra
tijd besteden aan het poetsen van de kauwvlakken
van uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt

1 ook uw tong poetsen met de tandenborstel in- of

’@'9@ uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.
Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te
gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en tandheelkundige
restauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze
goed vastzitten en niet zijn beschadigd. Als er zich
een probleem voordoet, moet u contact opnemen
met een tandarts.

Opmerking: Wanneer de Philips Sonicare voor klinisch

onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig

zijn opgeladen en de EasyStart-functie worden
uitgeschakeld.

Opladen en batterijstatus
1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een
wandadapter en sluit de wandadapter aan op een
stopcontact.
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2 Plaats het handvat op de oplader.

Opmerking: Het handvat laat twee piepjes horen om
te bevestigen dat het handvat goed op de oplader is
geplaatst en wordt opgeladen.

Opmerking: De batterij van deze Philips Sonicare-
tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk
2 minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik).
De batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus
weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u het handvat pauzeert of terwijl dit wordt
opgeladen.

Batterijstatus (wanneer handvat op een werkende oplader is
geplaatst)

Batterijstatus Batterij-indicator

Vol Continu groen (schakelt na 30
seconden uit)

Opladen Knippert groen

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

Batterijstatus Batterij-indicator Geluid

Vol Brandt groen -

Gedeeltelijk vol Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje 3 piepjes

Leeg Knippert oranje 2 _ree_ksen van 5
piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat het
batterijlampje uit wanneer het niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is,
wordt de Philips Sonicare-tandenborstel
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EasyStart
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uitgeschakeld. Plaats de Philips Sonicare op de
oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw Philips
Sonicare altijd volledig opgeladen is, plaatst u de
tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet
gebruikt.

Intensiteit

- EasyStart

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- Poetsdruksensor

- QuadPacer

- SmarTimer

De elektrische tandenborstel heeft twee standen: lage
intensiteit en hoge intensiteit.

Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het
eerst gebruikt, is standaard de lage intensiteit
ingesteld.

- Druk eenmaal op de aan-uitknop om de
tandenborstel in te schakelen.

- Druk binnen2 seconden nogmaals op de knop om
de intensiteit te wijzigen.

- Druk binnen2 seconden een derde keer op de
knop om de poetsbeurt te onderbreken.

Als u na2 seconden poetsen opnieuw op de aan-

uitknop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de
poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan
het poetsen met de Philips Sonicare.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om EasyStart uit te
schakelen.
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Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-
technologie, die de slijtage van de opzetborstel
bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips
Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-
technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme
opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u
een Philips-opzetborstel met BrushSync-
technologie hebt en wordt de slijtage van de
opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de
gebruiksduur houdt het handvat de slijtage van de
opzetborstel bij om het optimale moment voor
vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met
deze functie weet u zeker dat uw tanden de best
mogelijke reiniging en verzorging krijgen.

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging
van de opzetborstel oranje gaat branden, moet u
de opzetborstel vervangen.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de

vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit

te schakelen.

Poetsdruksensor
De Philips Sonicare is uitgerust met een geavanceerde
sensor die meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het
poetsen. Als u te veel druk gebruikt, waarschuwt de
tandenborstel onmiddellijk dat u de druk moet
verminderen. Dit gebeurt door een verandering in
trilling, waardoor het poetsen anders aanvoelt en
klinkt. Bovendien knippert het herinneringslampje
voor het vervangen van de opzetborstel oranje.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de druksensor uit
te schakelen.
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De QuadPacer is een timer die een kort piepje laat
horen en de poetsbeurt kort onderbreekt om u eraan
te herinneren elk van de 4 kwadranten in uw mond
even lang en grondig te poetsen. Bij deze Philips
Sonicare-tandenborstel is de QuadPacer-functie
standaard ingeschakeld.

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de
poetsbeurt automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op
de aan-uitknop drukt, wordt de poetsbeurt
onderbroken. Na een pauze van 30 seconden wordt
de SmarTimer gereset.

Functies in- of uitschakelen

EasyStart

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in-
of uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Druksensor

Volg de onderstaande instructies om de functies in of
uit te schakelen:

1 Plaats het handvat op de op netspanning
aangesloten oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het
handvat op de oplader staat.

3 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één
piepje hoort (na 3 seconden).

4 Laat de aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de EasyStart-functie is ingeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert
ook 2 keer groen om de activering te bevestigen.
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Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de EasyStart-functie is uitgeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert 1
keer oranje om deactivering te bevestigen.

Opmerking: Schakel de EasyStart-functie uit voor een
optimale klinische werking.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

Opmerking: U kunt de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een
slimme opzetborstel op het handvat zit.

Opmerking: Nieuwe slimme opzetborstels worden
geleverd met de geactiveerde functie voor het
vervangen van de opzetborstel.

1

2

Poetsdruksensor
1

2

Plaats het handvat op de op netspanning
aangesloten oplader.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het
handvat op de oplader staat.

Houd de aan-uitknop ingedrukt totdat u twee
korte piepjes achter elkaar hoort (na 5 seconden).
Laat de aan/uit-knop los.

Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel is ingeschakeld. Het indicatielampje
voor het batterijniveau knippert ook 2 keer groen
om de activering te bevestigen.

Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel is uitgeschakeld. Het indicatielampje
voor het batterijniveau knippert 1 keer oranje om
deactivering te bevestigen.

Plaats het handvat op de op netspanning
aangesloten oplader.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het
handvat op de oplader staat.

Houd de aan-uitknop ingedrukt totdat u drie korte
piepjes achter elkaar hoort (na 7 seconden).

Laat de aan/uit-knop los.
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- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de druksensor is ingeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert
ook 2 keer groen om de activering te bevestigen.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de druksensor is uitgeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert 1
keer oranje om deactivering te bevestigen.

Als u de aan-uitknop na drie korte piepjes blijft

indrukken, wordt het in- en uitschakelen herhaald.

De Philips Sonicare-tandenborstel moet regelmatig
worden schoongemaakt om tandpasta en andere
resten te verwijderen. Het niet reinigen van de Philips
Sonicare-tandenborstel kan leiden tot een
onhygiénisch product en beschadigingen.

Waarschuwing: Reinig geen producten of
accessoires met scherpe voorwerpen of in de
vaatwasser, magnetron, met chemicalién of in
kokend heet water

Handvat van tandenborstel

.

D

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele
tandpastaresten.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de

rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te

duwen; dit kan schade veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een
vochtige doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de

wastafel om overtollig water te verwijderen.
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Opzetborstel

1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm
water. Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig

schoon.
Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Reisetui
Spoel af met warm water en gebruik een vochtige
doek om de binnenkant van het reisetui schoon te
maken
Opbergen
Als u het product langere tijd niet gebruikt, trekt u de
stekker uit het stopcontact, maakt u het product
schoon (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken') en bewaart
u het op een koele en droge plaats, buiten het bereik
van direct zonlicht.
Vervanging
Opzetborstel

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer
U vindt het modelnummer aan de onderkant van het

handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel
(HX36XX).
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Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan
naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.

Garantiebeperkingen

Recyclen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden

van de internationale garantie:

- Opzetborstels

- Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

- Volg dein uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten
en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer U het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij
volledig leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het
apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare
batterij verwijdert. Bescherm uw ogen, handen,
vingers en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
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Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

De oplaadbare batterij verwijderen

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door

een gekwalificeerde professional worden verwijderd

wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij
volledig leeg is.

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een

handdoek of doek, een hamer en een gewone

schroevendraaier nodig.

1 Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
Philips Sonicare in en laat u deze aan staan tot
deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips
Sonicare niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg.
Wikkel het hele handvat in een handdoek of doek.

3 Houd de bovenkant van het handvat met één
hand vast en sla met de hamer op de andere kant
van het handvat, iets meer dan 1 cm boven de
onderkant. Sla met de hamer hard op alle vier de
zijden, zodat de eindkap van het handvat loskomt.
Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.
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Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat
de eindkap loslaat.

Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijffas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

Klem een schroevendraaier tussen de batterij en
het witte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Beweeg de schroevendraaier naar
beneden van de batterij af om de onderkant van
het witte frame te breken.

Plaats de schroevendraaier tussen de onderkant
van de batterij en het witte frame om het metalen
lipje waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.

Pak de batterij vast en trek deze weg van de
interne onderdelen om het tweede metalen lipje te
breken.

Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen
van de metalen lipjes om verwondingen aan uw
vingers te voorkomen.

Bedek de contactpunten van de batterij met tape
om kortsluiting door eventuele restlading van de
batterij te voorkomen. De batterij kan nu worden
gerecycled en de rest van het product kan op de
juiste manier worden weggegooid.
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Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips!
Registrer produktet pa www.philips.com/welcome for
a dra full nytte av stetten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen far du bruker
produktet samt batteriene og tiloeheret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfgre risiko eller alvorlige skader.

Lades kun med Philips WAAT001, WAA2001, UL
eller tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere
med inngangsspenning (100-240 V~, 50/60 Hz,
3,5 W) og ytelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en
liste over adaptere pa Philips.com/support

Hold laderen unna vann.

Kontroller at handtaket er helt tort for du kobler til
USB-laderen.

Dette apparatet kan brukes av barn og personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn.

Ikke la barn leke med apparatet.

Bruk kun originale tilboehgrs- eller forbruksartikler
fra Philips. Bruk kun den medfelgende USB-
laderen.

Dette apparatet inneholder ingen deler som
brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir
skadet, avslutt bruk og ta kontakt med
forbrukertjenesten i det landet (se 'Garanti og
stotte') du bor .

Ikke bruk laderen utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.
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Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjering av
tenner, tannkjott og tunge.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bladning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag
eller smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller
andre deler av munnen i lopet av de siste to
manedene.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller
produsenten av den implanterte enheten for bruk.
Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis
du har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
Ikke bruk berstehoder med knekte eller beyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere
hvis du ser tegn pa slitasje.

Hvis tannkremen inneholder peroksid,
natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i
tannkrem for hvitere tenner), ma du rengjore
berstehodet ordentlig med sape og vann hver
gang du har brukt den. Dette forebygger
sprekkdannelser i plasten.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar losne.

Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom xx °C og xx °C.

Hold produktet og batteriene unnaild, og ikke
utsett dem for direkte sollys eller haye
temperaturer.
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- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt,
endrer farge eller tar unormalt lang tid a lade,
avbryter du bruken og oppladningen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

- Ikke forsok a apne, utfere endringer pa, stikke hull
pa, skade eller demontere produktet eller batteriet,
da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

- Huvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe
pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du oyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Tiltenkt bruk

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

De elektriske 3000 Series-tannbegrstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde oral helse. De
elektriske 3000 Series-tannbgrstene er ment til
hjemmebruk. Nar tannbersten brukes av barn ber
dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare-tannbgrste

1 Hygienisk reisedeksel

Borstehode

Handtak

Av/pa-knapp

Paminnelse om baerstehodeutskifting
Indikator for batteriniva

USB-lader (veggadapter medfolger ikke)
Reiseveske (kun bestemte modeller)

Merk: Veggadapter folger ikke med. Bruk bare 5V
IPX4-adapter (type A).

coNOYUT A WN
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Merk: Borstehodene kan variere.

Sette pa borstehodet

ke
%

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i
samme retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk borstehodet hardt ned pa metallstangen til
det stopper.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom

berstehodet og handtaket. Dette gjor at berstehodet

kan vibrere ordentlig.

Lade opp Philips Sonicare-tannbgrsten

1 Koble USB-ladeledningen til en veggadapter som
er koblet til et stromuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

- Lampen pa indikatoren for batteriniva lyser, og
handtaket piper to ganger. Dette viser at
tannborsten lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt
opp, men Philips Sonicare-tannbarsten kan brukes for
den er fulladet.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for forste gang,
er det normalt a kjenne mer vibrasjon enn nar du
bruker en ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
brukeren bruker for mye trykk for forste gang. Bruk
bare lett trykk og la tannborsten gjore pussingen for
deg. Folg pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den
beste opplevelsen. Den leveres med EasyStart-
funksjonen slatt pa for a hjelpe deg med a ga over til
din nye Sonicare-tannbearste. Denne funksjonen oker
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gradvis berstekraften i lopet av de forste
14 pusseoktene, slik at du skal bli vant til & pusse
tennene med en Philips Sonicare-tannbgrste.

Pusseinstruksjoner

1 Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannborsteharene mot tennene med en
liten vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
borsteharene nar frem til tannkjottranden eller litt
under tannkjottranden.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.

3 Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa Philips
Sonicare.

4 Hold bgrsteharene mot tennene og tannkjottet.
Puss tennene med sma frem-og-tilbake-
bevegelser slik at barsteharene kommer til mellom
tennene. Fortsett med disse bevegelsene giennom
hele pusseokten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en
manuell tannberste.

5 For arengjore baksiden av fortennene ma du vippe
borstehandtaket nesten helt opp og berste hver
tann flere ganger vertikalt.

OBS! Del munnen inn i fire soner for a vaere sikker
pa at du pusser jevnt i hele munnen ved a bruke
Quadpacer-funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

6 Begynn med a pusseisone 1 (utsiden av tennene
oppe), og puss i 30 sekunder for du flytter
tannbgrsten til sone 2 (innsiden av tennene oppe)
Fortsett med & pusse i sone 3 (utsiden nede), og
puss i 30 sekunder for du flytter tannbersten til
sone 4 x(innsiden av tennene nede).
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7 Nar du er ferdig med borstegkten, bor du bruke litt
tid til & pusse tyggeflatene og omrader som er

utsatt for flekkdannelse. Du kan ogsa borste
J 1 tungen med tannbarsten av eller pa, alt etter hva
A NI du foretrekker.

Philips Sonicare-tannbersten ber veere trygg a
bruke pa avskaret (borstenodene slites fortere ut
nar de brukes pa tannbegrsten) og reparerte tenner
(fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og
uten feil. Hvis det oppstar et problem, ma du folge
opp med en tannlege.

Merk: Nar Philips Sonicare-tannbersten brukes i

kliniske studier, ber handtaket vaere fulladet og

EasyStart-funksjonen deaktivert.

Lading og batteristatus

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og
koble veggadapteren til et stramuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

Merk: Handtaket avgir to korte pip for a bekrefte at
handtaket er plassert riktig i laderen og lader.

Merk: Denne Philips Sonicare-tannborsten er utformet
for a gi minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to
minutter (14 dager hvis den brukes to ganger per dag).
Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen nar du
fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter handtaket pa pause, eller mens den lades.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert i laderen)

Batteristatus Batteriindikator

Fulladet Kontinuerlig gront (slas av etter
30 sekunder)

Lading Blinkende grant




218 Norsk

Batteristatus (har handtaket ikke er plassert pa laderen)

Batteristatus

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig gront -

Delvis fulladet

Blinkende grant -

Lav Blinkende oransje tre pip
Tomt Blinkende oransje to serier med fem
korte pip

Merk: Batterilampen slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strom.
Merk: Hvis batteriet er helt tomt, slas Philips Sonicare-
tannbarsten av. Sett Philips Sonicare-tannbersten til
lading.
Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha Philips Sonicare-tannbgrsten pa laderen
nar du ikke bruker den.

Funksjoner
- Intensiteter
- EasyStart
- Paminnelse om berstehodeutskifting
- Trykksensor
- Quadpacer
- SmarTimer

Intensiteter

Den elektriske tannbersten din gir deg muligheten til &

velge mellom lav og hoy intensitet.

Merk: Nar du bruker tannbegrsten for forste gang, er

standardinnstillingen satt til lav intensitet.

- Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa
tannborsten.

- Trykk en gang tilinnen to sekunder for & endre
intensiteten.

- Trykk en tredje gang innen to sekunder for a sette
den pa pause.
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Etter to sekunder med borsting vil ett nytt trykk pa
av/pa-knappen sette tannbarsten pa pause.

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med
EasyStart-funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen
oker gradvis borstekraften i lepet av de forste

14 pussepktene, slik at du skal bli vant til & pusse
tennene med Philips Sonicare-barsten.

For a deaktivere EasyStart, se "Aktivere eller
deaktivere funksjoner".

Paminnelse om berstehodeutskifting

Trykksensor

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi
som sporer slitasjen pa borstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips
Sonicare Smart-barstehoder med BrushSync-
teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart borstehode for forste
gang, erkjenner handtaket at du har et Philips-
borstehode med BrushSync-teknologi og
begynner & spore slitasje pa borstehodet.

2 Basert pa trykket du bruker og hvor mye tid som
brukes, vil handtaket over tid registrere
borstehodets slitasje for a bestemme nar det
optimale tidspunktet er for a bytte berstehodet.
Denne funksjonen er den beste garantien for den
beste rengjoring og pleie av tennene dine.

3 Nar lyset for paminnelse om barstehodeutskifting
lyser, ber du bytte borstehodet.

For a deaktiverer paminnelsen om

bgrstehodeutskifting, se «Aktivering og deaktivering av

funksjoner».

Philips Sonicare er utstyrt med en avansert sensor
som maler trykket du paferer nar du pusser. Hvis du
paferer for mye trykk, vil tannbarsten gi deg
umiddelbar tilbakemelding for & indikere at du ma
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QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

redusere trykket. Denne tilbakemeldingen blir gitt i
form av en endring i vibrasjonen, og derfor i
pussefolelse og lyd. Paminnelseslampen for a bytte
berstehode blinker ogsa gult.

For a deaktivere trykksensoren, se «Aktivere eller
deaktivere funksjoner».

QuadPacer er en intervalltimer som har et kort pip og
pause for @ minne deg pa a pusse de fire sonene i
munnen jevnt og neye. Denne Philips Sonicare-
tannbgrsten leveres med QuadPacer-funksjonen
aktivert.

SmarTimer angir at pusseokten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbearsten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler a pusse tennene minimum
to minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du
har startet pussesyklusen, stopper tannbegrsten
midlertidig. Etter en pause pa 30 sekunder,
tiloakestiller SmarTimer seg.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

EasyStart

Du kan aktivere eller deaktivere fglgende funksjoner
pa tannbeorsten din:

- EasyStart

- Paminnelse om berstehodeutskifting

- Trykksensor

Folg instruksjonene nedenfor for a aktivere eller
deaktivere disse funksjonene:

1 Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

3 Hold nede av/pa-knappen til du herer en enkel
kort pipelyd (etter tre sekunder).
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4 Slipp av/pa-knappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at EasyStart-funksjonen er aktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker ogsa gront
to ganger for a bekrefte aktiveringen.

- Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at EasyStart-funksjonen er deaktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker gult én
gang for a bekrefte deaktiveringen.

Merk: EasyStart ma vaere deaktivert for a oppna klinisk
effekt.

Paminnelse om barstehodeutskifting

Trykksensor

Merk: Du kan bare aktivere eller deaktivere
paminnelsen om a bytte berstehode nar et smart
borstehode er pa handtaket.

Merk: Nye smarte borstehoder leveres med
paminnelsesfunksjonen for a bytte berstehode
aktivert.

1 Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

3 Hold nede av/pa-knappen til du herer to korte
pipelyder (etter fem sekunder).

4 Slipp av/pa-knappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hey
betyr at paminnelse om berstehodeutskifting-
funksjonen er aktivert. Indikatorlampen for
batteriniva blinker ogsa gront to ganger for a
bekrefte aktiveringen.

- Trippeltone med frekvensene hoy, medium og lav
betyr at paminnelse om boerstehodeutskifting-
funksjonen er deaktivert. Indikatorlampen for
batteriniva blinker gult én gang for a bekrefte
deaktiveringen.

1 Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.
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Rengjoring

3 Hold nede av/pa-knappen til du herer tre korte
pipelyder (etter syv sekunder).

4 Slipp av/pa-knappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at trykksensor-funksjonen er aktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker ogsa gront
to ganger for a bekrefte aktiveringen.

- Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at trykksensor-funksjonen er deaktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker gult én
gang for a bekrefte deaktiveringen.

Hvis du fortsetter & holde av/pa-knappen inne etter

de tre korte pipene, gjentas aktiverings-

/deaktiveringssekvensen.

Du begr rengjore Philips Sonicare-tannbarsten
regelmessig for a fierne tannkrem og andre rester. Hvis
du ikke rengjor Philips Sonicare-tannbearsten, kan det
resultere i et uhygienisk produkt, og den kan bli
skadet.

Advarsel: Ikke rengjor produktet eller tilbehoret
med skarpe gjenstander eller i oppvaskmaskin,

mikrobglgeovn, med kjemikalier eller i kokende
varmt vann

Tannbgrstehandtak

.

D

1 Taav bgrstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fiernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot

gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli

odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig
klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for a fierne

overflodig vann.
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Borstehode

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte
som nedvendig.

Lader
1 Trekk ut laderen for du rengjor den.
2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.
Reiseveske
Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til &
rengjore innsiden av reisevesken
Oppbevaring
Hvis du ikke skal bruke produktet pa en stund, kan du
dra ut stepselet, rengjore det (se avsnittet
«Rengjoring»), og oppbevare det pa et kaldt, tort sted
utenfor direkte sollys.
Utskiftning
Borstehode

Bytt Philips Sonicare-berstehoder hver tredje maned
for & fa best mulig resultat. Bruk bare utskiftbare
borstehoder for Philips Sonicare.

Finne modellnummeret
Se pa undersiden av Philips Sonicare-

tannborstehandtaket for @ se modellnummeret
(HX36XX).

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.



224 Norsk

Garantirestriksjoner

Resirkulering

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale

garantien:

- Borstehoder.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte
erstatningsdeler.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold,
forssmmelse, endringer eller uautorisert
reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter
for avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes
av en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du
fierner batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt
tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for a apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte aynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider
pa.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet
og batteriene er i terr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fijernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
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aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

Fjerne det oppladbare batteriet

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fiernes

av en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du

fierner batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt
tomt.

Hvis du skal fierne det oppladbare batteriet, trenger

du et handkle eller en klut og en flat (vanlig)

skrutrekker.

1 Hvis du vil tamme det oppladbare batteriet for
strom, fierner du handtaket fra laderen, slar pa
Philips Sonicare og lar den ga til den stopper.
Gjenta dette til du ikke lenger kan sla pa Philips
Sonicare.

2 Taav borstehodet og kast det. Dekk hele
handtaket med et handkle eller en klut.

3 Hold gverst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 1 cm over den nederste enden. Sla med
en hammer mot alle fire sider for a lesne
endedekslet.

Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a losne festene pa innsiden.

4 Taav endedekslet pa tannborstehandtaket. Hvis
du har problemer med a fa av endedekslet, gjentar
du trinn 3 helt til det l@sner.
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Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen
ned mot en hard overflate. Hvis du har problemer
med a lesne de innvendige komponentene, gjentar
du trinn 3 helt til de lgsner.

Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den hvite
rammen nederst i de innvendige komponentene.
Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet
for & bryte den nederste delen av den hvite
rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen
av batteriet og den hvite rammen for a bryte
metalltappen mellom batteriet og det greanne
kretskortet. Da lesner den nederste delen av
batteriet fra rammen.

Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen
til batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

Dekk til batterikontaktene med teip for & unnga
elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristram.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow
produktow Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatorow i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

- Do tadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze
Philips WAAT001, WAA200T1, UL lub rownowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa o
parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5 V DC; 2,5 W).
Lista zasilaczy znajduje sie na stronie
Philips.com/support

- Trzymaj tadowarke z dala od wody.

- Zanim podtaczysz tadowarke USB, upewnij sie, ze
uchwyt jest zupetnie suchy.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci
i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzoér lub instruktaz
odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwadji sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementow eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wytacznie tadowarke USB dostarczonag z
urzadzeniem.
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To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju (patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna').

Nie taduj urzadzenia na dworze ani w poblizu
zrodet ciepta.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset ijezyka.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po
uzyciu wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli
krwawienie nadal wystepuje po 1 tygodniu
uzytkowania albo wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset
w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym
uzyciem urzadzenia skonsultuj sie ze
stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktére nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Nie uzywaj koncowki z potamanym lub wygietym
wtosiem. Koncowke szczoteczki wymieniaj co 3
miesigce lub czesciej, gdy widoczne sa slady
zuzydia.

Jesli pasta do zebodw zawiera nadtlenki, sode
oczyszczona lub wodoroweglany (czesto
wystepujace w pastach wybielajacych), po kazdym
uzyciu doktadnie wyczys¢ koncowke szczoteczki
woda z mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.
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- Unikac¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w
temperaturze od xx °C do xx °C.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréow, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatorow i
uwalniania przez nie toksycznych lub
niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadzac do zwarc i przetadowywac
akumulatoréw ani tadowac ich w odwrotny
Sposob.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu ze skorg lub
oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie po6l elektromagnetycznych.

Przeznaczenie
Zaawansowane szczoteczki do zebow Series 3000
stuza do usuwania z zebow przylegajacej do nich
ptytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
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zminimalizowac prochnice oraz poprawic i
utrzymywac higiene jamy ustnej. Zaawansowane
szczoteczki do zebow Series 3000 sa przeznaczone
do uzytku domowego. Dzieci powinny korzystac z
urzadzenia pod nadzorem osob dorostych.

Twoja szczoteczka do zebow Philips Sonicare

Higieniczna nasadka na podroz

Gltowka szczotkujgca

Uchwyt

Przycisk zasilania

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki
szczotkujacej

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest
dotaczony)

8 Etui podrozne (tylko wybrane modele)

Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dotaczony. Nalezy
korzystac wytacznie z zasilacza IPX4 5 V (typ A).

g N wN —

~N o

Uwaga: Gtowki szczotkujace moga sie roznic.

Czynnosci wstepne

Zaktadanie gtowki szczotkujacej

& Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie

1
skierowane byto w tym samym kierunku, co przod

uchwytu.
2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego
trzonka, az poczujesz opor.

V Uwaga: Miedzy gtowka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe drganie gtowki
szczotkujacej.
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tadowanie szczoteczki Philips Sonicare

1 Podtacz kabel tadowania USB do zasilacza
sieciowego podtaczonego do gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc uchwyt na tadowarce.

- Lampka wskaznika poziomu natadowania
akumulatora zapali sie a uchwyt wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe. Oznacza to, ze trwa
tadowanie szczoteczki.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora moze
potrwac do 24 godzin, ale szczoteczki do zebow
Philips Sonicare mozna uzyc przed petnym
natadowaniem.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz
pierwszy, normalne jest odczuwanie wiekszych
wibradji niz podczas uzywania nieelektrycznej
szczoteczki do zebow. Zwykle zdarza sie, ze
poczatkujacy uzytkownicy stosujg zbyt mocny nacisk.
Nalezy tylko delikatnie dociskac¢ szczoteczke,
pozwalajac, by sama szczotkowata zeby za Ciebie. W
celu uzyskania najlepszych efektow postepuj zgodnie
z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi szczotkowania
zebow. Aby utatwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie
sie do nowej elektrycznej szczoteczki do zebow
Sonicare, jest ona dostarczana z wtaczona funkcja
EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwieksza moc
podczas pierwszych 14 szczotkowan, aby pomaoc
uzytkownikowi oswoi¢ sie z korzystaniem ze
szczoteczki Philips Sonicare.

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdz niewielka ilosc
pasty do zebow.
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Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wtosie
dotykato zebodw pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby wtosie dotkneto linii dzigset
lub troche ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty
czas dotykac zebow.

nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczyc
szczoteczke Philips Sonicare.

Delikatnie przytdz wtosie do zebow na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krotkimi ruchami do przodu i do
tytu, tak aby wtosie mogto dotrze¢ miedzy zeby.
Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Wlosie nieznacznie sie wygina. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczna
szczoteczka do zebow.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie
przednich zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do
potowy odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym
zebie wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie
ruchow szczotkujacych.

Uwaga: Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby,
podziel jame ustna na 4 czesci, korzystajac z
funkcji Quadpacer (patrz rozdziat ,Funkcje”).

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna
czesc¢ gornych zebow) i czysc je przez 30 sekund,
zanim przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czes¢
gornych zebow). Kontynuuj szczotkowanie czesci 3
(zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez
30 sekund, zanim przejdziesz do czesci 4
(wewnetrzna czesc dolnych zebow).

Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebow oraz miejsc, gdzie
powstaja przebarwienia. Mozna rowniez
szczotkowac jezyk wtaczona lub wytaczona
szczoteczka, w zaleznosci od preferendiji.
Szczoteczka do zebow Philips Sonicare mozna
bezpiecznie czysci¢ aparaty korekcyjne (gtowki
szczotkujace zuzywaja sie wczesniej, gdy sa
uzywane na aparatach korekcyjnych) oraz
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wypetnienia (plomby, korony, licowki), jesli
przylegaja prawidtowo i sg szczelne. W razie
wystapienia problemu nalezy skonsultowac sie ze
stomatologiem.
Uwaga: Gdy szczoteczka do zebodw Philips Sonicare
jest uzywana w badaniach klinicznych, uchwyt nalezy
w petni natadowad, a funkcje EasyStart wytaczyc.

Ladowanie i stan akumulatora

1 Podtacz kabel tadowania USB do zasilacza
sieciowego i podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc uchwyt na tadowarce.

Uwaga: Uchwyt wyemituje 2 krotkie sygnaty
dzwiekowe, potwierdzajac, ze zostat prawidtowo
umieszczony na tadowarce i odbywa sie tadowanie.

Uwaga: Zapas energii w tym modelu szczoteczki
Philips Sonicare wystarczy na co najmniej 28 sesji
szczotkowania, po 2 minuty kazda (14 dni, jesli
szczoteczka jest uzywana dwa razy dziennie).
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
pokazuje stan akumulatora po zakonczeniu
2-minutowej sesji szczotkowania, po wstrzymaniu
dziatania szczoteczki lub podczas jej tadowania.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na dziatajacej

tadowarce)
Stan natadowania akumulatora Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora
W petni natadowany Swieci na zielono (wytacza sie po

30 sekundach)

tadowanie

Btyska na zielono
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na

tadowarce)

Stan natadowania
akumulatora

Wskaznik poziomu Dzwiek
natadowania
akumulatora

W petni natadowany

Swieci na zielono -

Czesciowo Btyska na zielono -

natadowany

Niski poziom Btyska na 3 sygnaty dzwiekowe

natadowania pomaranczowo

Wytadowany Btyska na 2 serie 5 sygnatow

pomaranczowo dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
natadowania akumulatora wytacza sie, gdy
szczoteczka nie jest uzywana.
Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka Philips Sonicare wytaczy sie. Umiesc ja na
tadowarce, aby natadowac akumulator.
Uwaga: Aby mie¢ pewnosc, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke
Philips Sonicare na tadowarce, gdy szczoteczka nie
jest uzywana.

Funkcje
- Poziomy intensywnosci
- FEasyStart
- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki

szczotkujacej

- Czujnik sity nacisku
- QuadPacer
- SmarTimer

Poziomy intensywnosci

Szczoteczka elektryczna umozliwia wybor niskiego lub
wysokiego poziomu intensywnosci.
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Uwaga: Domyslnie szczoteczka ustawiona jest na niski

poziom intensywnosci.

- Nacisnij wytacznik zasilania raz, aby wiaczyc
szczoteczke.

- Aby zmieni¢ poziom intensywnosci, nacisnij
przycisk ponownie w ciagu2 sekund.

- Aby wstrzymac dziatanie szczoteczki, nacisnij
przycisk po raz trzeci w ciggu2 sekund.

Po2 sekundach szczotkowania ponowne nacisniecie

wytacznika zasilania rowniez spowoduje wstrzymanie

szczoteczki.

EasyStart
Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest
dostarczany z wigczong funkcja EasyStart. Aby
umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14
szczotkowan.

Informacje dotyczace wytaczania funkcji EasyStart
znajduja sie w rozdziale ,Wtaczanie i wytaczanie
funkdji”.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
technologie BrushSync, ktora monitoruje zuzycie
stowki szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi
gtobwkami szczotkujgcymi Philips Sonicare z
technologia BrushSync.

1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej gtowki
szczotkujacej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje
gtowke szczotkujaca Philips z technologia
BrushSync i zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu w zaleznosci od sity nacisku
oraz czasu uzytkowania czujnik w uchwycie bedzie
monitorowat zuzycie gtowki szczotkujacej w celu
okreslenia optymalnego momentu do jej wymiany.
Ta funkcja daje Ci gwarancje najlepszego
czyszczenia i dbania o zeby.
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3 O koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej

informuje wskaznik swiecacy sie na bursztynowo.
Informacje o wytaczaniu wskaznika koniecznosci
wymiany gtowki szczotkujacej znajduja sie w rozdziale
JWiaczanie i wytgczanie funkgji”.

Czujnik sity nacisku

QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
zaawansowany czujnik mierzacy site nacisku podczas
szczotkowania. Jesli bedziesz stosowac za duzy
nacisk, szczoteczka natychmiast zasygnalizuje, ze
musisz zmniejszy¢ nacisk. Zauwazysz to po zmianie
sposobu wibradji i odczuciu podczas szczotkowania
oraz emitowanym dzwieku. Dodatkowo, wskaznik
koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej bedzie
migac na bursztynowo.

Informacje dotyczace wytaczania czujnika sity nacisku
znajduja sie w rozdziale ,Wtaczanie i wytaczanie
funkcji”.

QuadPacer to zegar, ktéry co okreslony czas emituje
sygnaty dzwiekowe i na krotko wstrzymuije dziatanie
szczoteczki, aby przypomniec uzytkownikowi o
rownomiernym i doktadnym szczotkowaniu czterech
czesci jamy ustnej. Ten model szczoteczki do zebow
Philips Sonicare jest dostarczany z wtaczona funkcja
QuadPacer.

Funkcja SmarTimer automatycznie wytgcza
szczoteczke po zakonczeniu cyklu szczotkowania,
sygnalizujac, ze cykl zostat zakoriczony.
Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebow dwa
razy dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania
po rozpoczeciu cyklu szczotkowania dziatanie
szczoteczki zostanie wstrzymane. Po 30-sekundowej
pauzie funkcja SmarTimer zostanie zresetowana.
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Wiaczanie i wytaczanie funkcji

EasyStart

Mozna wiaczac i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
- Czujnik nacisku

Aby aktywowac lub dezaktywowac te funkcje, nalezy
postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1 Umiesc uchwyt na podtaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie
zdejmujac uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az
ustyszysz pojedynczy krotki sygnat (po 3
sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o rosnacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
wiaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o
malejacej tonacji oznacza, ze funkda EasyStart
zostata wytaczona. Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora btysnie na bursztynowo
1raz, aby potwierdzi¢ wytaczenie.

Uwaga: Aby uzyskac skutecznosc kliniczna, nalezy

wytaczy¢ funkcje EasyStart.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej

Uwaga: Funkcje przypomnienia o koniecznosci
wymiany gtowki szczotkujacej mozna wigczac lub
wytaczac tylko wtedy, gdy na uchwycie znajduje sie
inteligentna gtowka szczotkujaca.

Uwaga: Nowe inteligentne gtowki szczotkujace sa

dostarczane z witaczona funkcja przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej.

1 Umiesc uchwyt na podtaczonej tadowarce.
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Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie
zdejmujac uchwytu z tadowarki.

Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az
ustyszysz serie dwoch krotkich sygnatow (po 5
sekundach).

Zwolnij przycisk zasilania.

Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o rosnacej
tonadji oznacza, ze funkcja przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej zostata
wiaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o
malejacej tonacji oznacza, ze funkdja
przypomnienia o koniecznosci wymiany gtowki
szczotkujacej zostata wytaczona. Wskaznik
poziomu natadowania akumulatora btysnie na
bursztynowo 1raz, aby potwierdzi¢ wytaczenie.

Czujnik sity nacisku

1
2

3

Umiesc uchwyt na podtaczonej tadowarce.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie
zdejmujac uchwytu z tadowarki.

Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az
ustyszysz serie trzech krotkich sygnatow (po 7
sekundach).

Zwolnij przycisk zasilania.

Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o rosnacej
tonacji oznacza, ze czujnik sity nacisku zostat
wiaczony. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o
malejacej tonacji oznacza, ze czujnik sity nacisku
zostat wytgczony. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na bursztynowo 1raz, aby
potwierdzi¢ wytaczenie.

Jezeli po trzech krotkich sygnatach wciaz bedziesz
przytrzymywac wcisniety przycisk zasilania, sekwencja
wiaczania/wytgczania zostanie powtorzona.
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Czyszczenie
Szczoteczke do zebow Philips Sonicare nalezy
regularnie czysci¢ w celu usuniecia pasty iinnych
pozostatosci. Jesli szczoteczka do zebodw Philips
Sonicare nie bedzie czyszczona, stanie sie
niehigieniczna i moze ulec uszkodzeniu.

Ostrzezenie: Nie nalezy czysci¢ produktu ani
akcesoriow do niego ostrymi przedmiotami ani w
zmywarce do naczyn, kuchence mikrofalowej,
przy uzyciu srodkow chemicznych lub wrzacej
wody.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty
na niej pozostatosci pasty do zebow.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

b d metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej

uszkodzenie.

2 Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac uchwytem o

zlewozmywak, aby usunac z niego nadmiar wody.

Gtowka szczoteczki
H 1 Po kazdym uzyciu optucz gtowke szczoteczki i
wiosie.
\" 2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
il podtaczenia gtowki. Nasadke podrdzng optukuj tak

czesto, jak bedzie to konieczne.

tadowarka
1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotng szmatka.
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Etui podrozne
Optucz depta woda i uzyj wilgotnej szmatki do
wyczyszczenia wnetrza etui podréoznego.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki przez dtugi
czas, odtacz ja i wyczysc (patrz rozdziat ,Czyszczenie”),
a nastepnie umiesc szczoteczke w chtodnym i suchym
miejscu, gdzie nie bedzie narazona na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana

Glowka szczoteczki
Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wytacznie wymiennych gtdwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu (HX36XX) na spodzie
uchwytu szczoteczki do zebow Philips Sonicare.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarancji

Gwaranqa miedzynarodowa nie obejmuje:
Glowek szczotkujgcych.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami
lub naprawami dokonanymi przez nieupowaznione
do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych
oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie
ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst
domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowiazujgcymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych oraz akumulatorow
i baterii.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator
moze zostac wyjety wytacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia
za pomoca narzedzi i podczas utylizacji
akumulatora. Nalezy chronic oczy, dtonie, palce
oraz powierzchnie, na ktorej ustawiony jest
wyrob medyczny.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa
suche.

Aby uniknac¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwol, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtosow, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorow
nalezy wtozyc je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.
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Wyjmowanie akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator

moze zostac wyjety wytacznie przez

wykwalifikowanego specijaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany.

Aby wyjac akumulator, potrzebny jest recznik lub

szmatka, mtotek i ptaski (standardowy) srubokret.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakonczy
prace. Powtarzaj czynnosc¢ do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips
Sonicare.

2 Zdejmij gtdbwke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc
ja. Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

3 Przytrzymaj gorna czesc uchwytu jedna reka i
uderz dolna czesc¢ obudowy uchwytu w odlegtosci
1Tcm od konca. Aby odtaczy¢ koncowa nasadke,
zdecydowanie uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.
Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

4 Zdejmij korcowa nasadke z uchwytu szczoteczki.
Jesli nasadka nie odtaczy sie od obudowy,
powtarzaj krok 3 do momentu, az zostanie
odtaczona.
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Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek
do twardej powierzchni. Jesli elementy
wewnetrzne nie odchodza tatwo od korpusu,
powtarzaj krok 3 az zostang odtaczone.

Wsun srubokret miedzy akumulator i biata ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby
ztamac dolng czesc biatej ramki.

Wsun srubokret miedzy dolna czesc¢ akumulatora a
biata ramke, aby ztamac metalowy zacisk taczacy
akumulator z zielona ptytka drukowana.
Spowoduije to zwolnienie dolnej czesci
akumulatora z ramki.

Chwy¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementow wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwrd¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskow akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze by¢ teraz poddany
recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a
Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Adverténcias

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagoes importantes
antes de utilizar o produto e os respetivos acessorios
e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta
futura. Uma utilizacao indevida pode resultar em
perigo ou lesdes graves.

Carregue apenas com um adaptador Philips
WAAT1001, WAA2001 ou um adaptador em
conformidade com as normas de seguranca UL ou
equivalentes, com valores nominais de entrada
(100-240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (5 V de CC de 2,5 W). Consulte a
lista de adaptadores em Philips.com/support
Mantenha o carregador afastado da agua.
Assegure-se de que o manipulo esta
completamente seco antes de ligar o carregador
USB.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas
para os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencao nao devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

As criancas nao devem brincar com o aparelho.
Utilize apenas acessorios ou consumiveis originais
da Philips. Utilize apenas o carregador USB
fornecido com o produto.
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Este aparelho nao contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, nao o utilize e contacte o Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais (consultar 'Garantia e
assisténcia’).

Nao carregue o produto no exterior nem proximo
de superficies aquecidas.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem
dos dentes, gengivas e lingua.

Nao utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia
excessiva apos a utilizacao, se o sangramento
continuar a ocorrer apds 1semana de utilizagao ou
se sentir desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos ultimos 2 meses, consulte o seu
dentista antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante
do dispositivo implantado antes da utilizacao.

Se tiver problemas de salde, consulte o seu
meédico antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho € um dispositivo de uso pessoal,
pelo que nao deve ser usado em varios pacientes
em consultorios ou clinicas dentarias.

Interrompa a utilizacao da cabeca de escovagem
se esta apresentar cerdas esmagadas ou
dobradas. Substitua a cabeca de escovagem de 3
em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem
sinais de desgaste.

Se a sua pasta de dentes contiver peroxido ou
bicarbonato de sédio (comum nas pastas de
dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a
cabeca da escova com sabao e agua apos cada
utilizacao. Assim, previne possiveis fendas no
plastico.
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- Evite o contacto direto com produtos que
contenham oleos essenciais ou 6leo de coco. Um
contacto deste tipo pode resultar no
deslocamento das cerdas.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre xx °C e xx °C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de
fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar direta
nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou emanar
um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo
de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a
Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducao.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra,
modifique, perfure, danifiqgue ou desmonte o
produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos,
Nao carregue excessivamente nem inverta a
corrente das pilhas.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com agua e procure
assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagneéticos.

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas da Series 3000
destinam-se a remover a placa e os residuos
alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade
de formacao de caries e melhorar e manter a saude
oral. As escovas de dentes elétricas da Series 3000
destinam-se a utilizacao domestica. A utilizacao por
criancas deve ser efetuada sob a supervisao de um
adulto.



Portugués 247

A escova de dentes Philips Sonicare

1

~NOoOuhs WwN

8

Tampa de protecao

Cabeca da escova

Pega

Botao para ligar/desligar

Aviso de substituicdo da cabeca da escova
Indicador do nivel da bateria

Carregador USB (adaptador de parede nao
incluido)

Estojo de viagem (apenas em modelos especificos)

Nota: Adaptador de parede n&o incluido. Utilize
apenas um adaptador de 5 V com protecao IPX4 (Tipo

A).

Nota: As cabecas de escova podem variar.

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1

e

2

Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da
pega.

Pressione firmemente a cabeca da escova contra a
ponta metalica até a encaixar.

V Nota: € normal ver um pequeno espago entre a
cabeca da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da
escova vibra corretamente.

Carregar a Philips Sonicare

1

Ligue o cabo de carregamento USB a um

adaptador de parede ligado a uma tomada

elétrica.

Coloque a pega no carregador.

- Aluz doindicador de nivel de bateria acende e
a pega emite dois sinais sonoros. Isto indica
que a escova esta a carregar.
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Nota: Pode demorar até 24 horas para carregar a
bateria completamente, mas a escova de dentes
Philips Sonicare pode ser utilizada antes de estar
completamente carregada.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, ¢ normal sentir mais vibragao do que
guando utiliza uma escova de dentes nao elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressao. Aplique apenas uma ligeira
pressao e deixe a escova de dentes trabalhar por si.
Siga as instrucdes de escovagem abaixo para
conseguir a melhor experiéncia. Para ajudar na
transicao para a sua nova escova de dentes elétrica
Sonicare, esta é fornecida com a funcao EasyStart
ativada. Esta funcionalidade aumenta suavemente a
poténcia durante as 14 primeiras escovagens para o
ajudar a adaptar-se a escovagem com uma escova de
dentes Philips Sonicare.

Instrugcdes de escovagem

1 Molhe as cerdas e apligue uma peguena
quantidade de pasta dos dentes.

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos
dentes num angulo ligeiramente inclinado (45
graus), pressionando suavemente para que as
cerdas alcancem a linha das gengivas ou
ligeiramente abaixo da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

3 Prima uma vez o botdo ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com
peguenos movimentos para tras e para a frente
para que as cerdas alcancem a zona entre os
dentes. Continue este movimento durante o ciclo
de escovagem.
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Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacoes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca
uniformemente, divida a boca em 4 seccoes,
utilizando a funcao Quadpacer (consulte o capitulo
'Carateristicas’).

6 Inicie a escovagem na primeira seccao (parte
exterior dos dentes superiores) e escove durante
30 segundos antes de passar para a segunda
seccao (parte interior dos dentes superiores).
Prossiga a escovagem na terceira seccao (parte
exterior dos dentes inferiores) e escove durante 30
segundos antes de passar para a quarta seccao
(parte interior dos dentes inferiores).

7 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie
dos dentes usada para mastigar e as areas onde
se formam manchas. Também pode escovar a
lingua, com a escova ligada ou desligada, como
preferir.

A utilizacao da escova de dentes Philips Sonicare
devera ser segura em aparelhos ortodénticos (as
cabecas da escova desgastam-se mais
rapidamente quando utilizadas em aparelhos
ortodonticos) e restauracdes dentarias
(obturagoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos. Se
ocorrer um problema, consulte um dentista.

Nota: Quando a escova de dentes Philips Sonicare &

utilizada em estudos clinicos, a pega deve estar

completamente carregada e a funcionalidade

EasyStart tem de estar desativada.
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Carregamento

e estado da bateria

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um
adaptador de parede e ligue o adaptador de
parede a uma tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador.

Nota: A pega emite 2 breves sinais sonoros para
confirmar que esta corretamente colocada no
carregador e a carregar.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare esta
concebida para proporcionar, pelo menos, 28 sessoes
de escovagem, com uma duracao de 2 minutos por
sessao (14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia).
O indicador de nivel da bateria mostra o estado da
bateria quando termina a sessao de escovagem de 2
minutos, quando faz uma pausa ou enguanto esta a

carregar.

Estado da bateria (quando a pega esta num carregador em
funcionamento)

Estado da bateria Indicador da bateria

Completa Verde fixo (desliga-se apos 30

segundos)
Carregamento Verde intermitente
Estado da bateria (quando a pega nao esta colocada no

carregador)

Estado da bateria

Indicador da bateria Som

Completa Verde fixo -

Parcialmente Verde intermitente -

completa

Baixa Laranja intermitente 3 sinais sonoros
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Laranja intermitente 2 grupos de 5 sinais
sonoros

Nota: Para poupar energia, a luz da bateria desliga-se
quando nao estiver a ser utilizada.

Nota: Quando a bateria esta completamente vazia, a
escova de dentes Philips Sonicare desliga-se.
Coloque a escova de dentes Philips Sonicare no
carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode deixar a escova de dentes Philips
Sonicare no carregador quando esta ndo esta a ser
utilizada.

Funcionalidades

Intensidades

- Intensidades

- EasyStart

- Aviso de substituicao da cabeca da escova
- Sensor de pressao

- QuadPacer

- SmarTimer

Esta escova de dentes elétrica permite-lhe escolher
entre niveis de alta e baixa intensidade.

Nota: A predefinicao de intensidade na primeira
utilizacdo da escova de dentes ¢é a de baixa
intensidade.

- Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
escova de dentes.

- Prima uma segunda vez, durante2 segundos para
alterar a intensidade.

- Prima uma terceira vez, durante2 segundos para a
colocar em pausa.

Ap6s2 segundos de escovagem, se voltar a premir o

botao ligar/desligar, a escova de dentes € colocada

em pausa.
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EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante
as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-
se a escovagem com a Philips Sonicare.

Para desativar o EasyStart, consulte "Ativar ou
desativar funcionalidades".

Aviso de substituicao da cabeca da escova

A Philips Sonicare esta equipada com tecnologia
BrushSync, que controla o desgaste da cabeca da
escova.

Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com
cabecas de escova inteligentes Philips Sonicare com
tecnologia BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente
pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma
cabeca de escova Philips com tecnologia
BrushSync e comeca a controlar o desgaste da
cabeca da escova.

2 Com o passar do tempo, em funcao da pressao
aplicada e do tempo de utilizacao, a pega vai
controlar o desgaste da cabeca da escova para
determinar o momento ideal para substituicao da
cabeca. Esta funcionalidade garante-lhe a melhor
limpeza e o melhor cuidado dos seus dentes.

3 Quando a luz de alerta de substituicao da cabeca
da escova acender a cor ambar, deve substituir a
cabeca da escova.

Para desativar o alerta de substituicao da cabeca da
escova, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".

Sensor de pressao

A Philips Sonicare estd equipada com um sensor
avancado que mede a pressao aplicada durante a
escovagem. Se aplicar demasiada pressao, a escova
de dentes reage de imediato para indicar que deve
reduzir a pressao. Isto traduz-se numa alteracao ao
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nivel da vibracdo e, consequentemente, na sensacao
de escovagem e no som emitido. Além disso, a luz de
alerta de substituicao da cabeca da escova acende de
forma intermitente a cor ambar.

Para desativar o sensor de pressao, consulte "Ativar
ou desativar funcionalidades".

O QuadPacer & um temporizador de intervalo que
inclui um breve sinal sonoro e uma pausa para o
relembrar de que deve escovar as 4 seccoes da boca
de forma uniforme e cuidadosa. A escova de dentes
Philips Sonicare é fornecida com a funcionalidade
QuadPacer ativada.

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo, desligando automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de sauide dentaria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por
dia.

Nota: Se premir o botao ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Ativar ou desativar funcionalidades

EasyStart

Pode ativar ou desativar as seguintes funcionalidades
da escova de dentes:

- EasyStart

- Alerta de substituicao da cabeca da escova

- Sensor de pressao

Para ativar ou desativar estas funcionalidades, siga as
instrucoes abaixo:

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.
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Prima sem soltar o botao para ligar/desligar,
enguanto a pega permanece pousada no
carregador.

Mantenha premido o botao para ligar/desligar até
ouvir um breve sinal sonoro (apods 3 segundos).
Solte o botao para ligar/desligar.

Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade EasyStart foi
ativada. A luz do indicador de nivel de bateria
também acendera de forma intermitente a cor
verde 2 vezes para confirmar a ativacao.

Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade EasyStart foi
desativada. A luz do indicador de nivel de bateria
acendera de forma intermitente a cor ambar 1vez
para confirmar a desativacao.

Nota: Para alcancar a maxima eficacia clinica, o
EasyStart tem de estar desativado.

Aviso de substituicao da cabeca da escova

Nota: Apenas pode ativar ou desativar o alerta de
substituicao da cabeca da escova quando estiver
colocada na pega uma cabeca de escova inteligente.

Nota: As cabecas de escova inteligentes novas sao
fornecidas com a funcionalidade de alerta de
substituicao da cabeca da escova ativada.

1
2

Coloque a pega no carregador ligado a corrente.
Prima sem soltar o botao para ligar/desligar,
enquanto a pega permanece pousada no
carregador.

Mantenha premido o botao ligar/desligar até ouvir
uma série de dois breves sinais sonoros (apos 5
segundos).

Solte o botao para ligar/desligar.

Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicao da cabeca da escova foi ativada. A luz
do indicador de nivel de bateria também acendera
de forma intermitente a cor verde 2 vezes para
confirmar a ativacao.
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- Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicao da cabeca da escova foi desativada. A
luz do indicador de nivel de bateria acendera de
forma intermitente a cor ambar 1vez para
confirmar a desativacao.

Sensor de pressao

Limpeza

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

2 Prima sem soltar o botao para ligar/desligar,
enguanto a pega permanece pousada no
carregador.

3 Mantenha premido o bot&o ligar/desligar até ouvir
uma série de trés breves sinais sonoros (apos 7
segundos).

4 Solte o botao para ligar/desligar.

- Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade do sensor de
pressao foi ativada. A luz do indicador de nivel de
bateria também acendera de forma intermitente a
cor verde 2 vezes para confirmar a ativagao.

- Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade do sensor de
pressao foi desativada. A luz do indicador de nivel
de bateria acendera de forma intermitente a cor
ambar 1vez para confirmar a desativacao.

Se mantiver premido o botao ligar/desligar apos os

trés breves sinais sonoros, a sequéncia de

ativagao/desativacao repete-se.

A Philips Sonicare deve ser limpa regularmente para
remover pasta de dentes e outros residuos. Se ndo
limpar a escova de dentes Philips Sonicare, tal pode
resultar num produto nao higiénico e podem ocorrer
danos.

Adverténcia: Nao limpe o produto ou os
acessorios com objetos afiados ou na maquina de
lavar louca, no micro-ondas, com produtos
quimicos ou em agua quente a ferver
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Pega da escova de dentes

tj 1 Retire a cabeca da escova e enxague a
extremidade metdlica com agua morna. Certifique-
se de que remove todos os residuos de pasta de
dentes.

i) Atencao: Nao pressione o vedante de borracha na
extremidade metalica com objetos afiados pois pode
danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para
remover o excesso de agua.

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos
cada utilizacao.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligacao da cabeca da escova com agua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecao sempre que for necessario.

Carregador
1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de
o limpar.
2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.

Estojo de viagem
Enxague com agua morna e utilize um pano
humedecido para limpar o interior do estojo de
viagem

Arrumacao

Se nao pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da corrente elétrica,
limpe-o (consulte o capitulo "Limpeza") e guarde-o
num local fresco e seco onde nao incida luz solar
direta.
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Substituicao

Cabeca da escova
Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a
cada 3 meses para obter os melhores resultados.
Utilize apenas as cabecas da escova de substituicao
Philips Sonicare.

Localizar o nUmero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX36XX) na parte
inferior da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia internacional.

Restricdes a garantia

Os termos da garantia internacional nao abrangem o

seguinte:

- Cabecas da escova.

- Danos causados pela utilizacao de pecas de
substituicao nao autorizadas.

- Danos causados por utilizagao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo nao
autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracao ou desvanecimento.

Reciclagem
- Este simbolo significa que os produtos elétricos e
as pilhas nao devem ser eliminados juntamente
com os residuos domeésticos comuns.
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida
apenas por um profissional qualificado ao eliminar o
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aparelho. Certifique-se de que a bateria esta
totalmente descarregada antes de a remover.

Tome as precaugdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as maos, os dedos
e a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remocao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Retirar a bateria recarregavel

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida

apenas por um profissional qualificado ao eliminar o

aparelho. Certifique-se de que a bateria esta

totalmente descarregada antes de a remover.

Para retirar a bateria recarregavel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrao.

1 Para descarregar totalmente a bateria
recarregavel, retire a pega do carregador, ligue a
Philips Sonicare e mantenha-a em funcionamento
até parar. Repita este passo até ndo conseguir ligar
a Philips Sonicare.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra
toda a pega com uma toalha ou um pano.
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Segure a parte superior da pega com uma mao e
bata no alojamento da pega, 1 cm acima da
extremidade inferior. Bata firmemente com um
martelo nos 4 lados para ejetar a tampa inferior.
Nota: podera ter de bater na extremidade varias

vezes para quebrar as ligagdes de encaixe
internas.

Retire a tampa inferior da pega da escova de
dentes. Se a tampa inferior ndo se soltar
facilmente da estrutura, repita o passo 3 até o
conseguir.

Segurando a pega voltada ao contrario, pressione
0 veio sobre uma superficie dura. Se os
componentes internos ndo se soltarem facilmente
da estrutura, repita o passo 3 até o conseguir.

Insira a chave de fendas entre a bateria e a
estrutura branca na parte inferior dos
componentes internos. Em seguida, incline a chave
na direcao oposta a bateria para quebrar a parte
inferior da estrutura branca.

Introduza a chave de fendas entre a parte inferior
da bateria e a estrutura branca para quebrar a
patilha metalica que liga a bateria a placa de
circuito impresso verde. Isto ird soltar a parte
inferior da bateria da estrutura.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos
componentes internos para quebrar a segunda
patilha metalica da bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.
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9 Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
. bateria. A bateria recarregavel pode agora ser
\ reciclada e o produto restante pode ser eliminado
% corretamente.
&
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips,
inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Utilizarea gresita poate genera pericole sau
provoca vatamari grave.

- Incarcati numai cu adaptoare Philips WAAT001,
WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu
certificate de siguranta cu valori de intrare
nominale (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) si valori de
iesire nominale (5 Vcc; 2,5 W). Pentru lista de
adaptoare, consultati Philips.com/support

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

- Asigurati-va ca manerul este complet uscat inainte
de a conecta incarcatorul USB.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care
le prezinta. Procesele de curdtare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
fard a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul USB furnizat
odata cu produsul.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate
de utilizator. Daca aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati 'Garantie si
asistentd)).
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Nu incarcati produsul in aer liber sau in apropierea
suprafetelor fierbinti.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spdlat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari
excesive dupa utilizare, daca sangerarea continua
sa apara dupa 1saptamana de utilizare sau daca
prezentati disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau
in cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati
medicul stomatolog inainte de a utiliza acest
aparat.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alte
dispozitive implantate, contactati medicul sau
producatorul dispozitivului implantat, inainte de
utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
inainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi utilizat de
mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere daci
prezinta peri deformati sau indoiti. Tnlocuiti capul
de periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar
indicii de uzura.

Tn cazulin care pasta dvs. de dinti contine peroxid,
bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obisnuite in
componenta pastelor de dinti cu efect de albire),
curatati capul de periere cu apa si sapun dupa
fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila
aparitie a crapaturilor in plastic.

Evitati contactul direct cu produse care contin
uleiuri esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate
conduce la dislocarea perilor.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o
temperatura cuprinsa intre xx °C sixx °C.
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- Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu
le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Daca produsul se incalzeste in mod anormal,
emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau
daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de
obicei, incetati utilizarea si incdrcarea produsului si
contactati Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in
cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu
inductie.

- Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea
de substante toxice sau periculoase, nu deschideti,
nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu
scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati
invers bateriile.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice 3000 Series sunt destinate
indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene
aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia cariilor,
precum si pentru a imbunadtati si mentine sandtatea
orala. Periutele de dinti electrice 3000 Series sunt
destinate uzului casnic de catre consumatori.
Utilizarea de catre copii trebuie sa fie supravegheata
de catre adulti.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare
1 Capac pentru transport igienic
2 Cap de periere
3 Periuta
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Buton de pornire/oprire

Memento de inlocuire a capului de periere
Indicator pentru nivel baterie

Incarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Toc de transport (numai anumite modele)

Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Utilizati
numai un adaptor IPX4 de 5V (tip A).

0w ~NO U

Nota: Capetele de periere pot varia.
Primii pasi
Atasarea capului de periere
1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie

indreptati in aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic pana
cand acesta se opreste.
V Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta. Acest lucru permite capului de
periere sa vibreze in mod adecvat.

Incarcarea periutei dvs. Philips Sonicare
1 Conectati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete conectat la o priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcator.
- LED-ulindicatorului nivelului bateriei se
aprinde si manerul emite doua semnale sonore.
Acest lucru indica faptul ca periuta de dinti se
incarca.
Not&: Incércarea completd a bateriei poate dura pand
la 24 de ore, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips
Sonicare inainte de a se incarca complet.
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Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare
Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima
data, este normal sa simtiti vibratii mai puternice,
comparativ cu periuta neelectrica. Se intampla
frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima data
o astfel de periuta sa aplice o presiune prea mare.
Aplicati o presiune usoara si lasati periuta sa se ocupe
de periere pentru dvs. Urmati instructiunile de periere
de mai jos pentru o experienta optima. Pentru a
facilita tranzitia la noua periuta electrica Sonicare,
aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste usor puterea pe parcursul
primelor 14 perieri, pentru a va permite sa va obisnuiti
treptat cu periuta de dinti Philips Sonicare.

Instructiuni de periaj

1 Uda perii si aplica o cantitate micd de pasta de
dinti.

2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata
ajunge la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.
Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in
permanenta.

3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

4 Mentineti periiin contact usor cu dintii si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare inainte si
fnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului
ciclu de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in
cazul periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor
din fata, inclinati manerul periei in pozitie semi-
verticald si efectuati mai multe miscari de periere
suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform
intreaga dantura, impartiti gura in 4 sectiuni
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utilizand caracteristica Quadpacer (consultati
capitolul ,Caracteristici”).

6 Tncepeti perierea in sectiunea 1 (partea exterioara a

@Eﬂ/‘é\“\a dintilor superiori) si periati timp de 30 de secunde,

S AH fnainte de a trece la sectiunea 2 (partea interioara

i o% a dintilor superiori). Continuati perierea in
®&% sectiunea 3 (partea exterioara a dintilor inferiori) si
periati timp de 30 de secunde nainte de a trece la

sectiunea 4 (partea interioara a dintilor inferiori).

7 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti
petrece un timp suplimentar periind suprafetele de
mestecare ale dintilor dvs. si zonele in care apar
pete. De asemenea, puteti peria limba, cu periuta
de dinti pornita sau opritd, dupa cum preferati.
Periuta de dinti Philips Sonicare ar trebui sa poata
fi utilizata in siguranta pe aparate dentare
(capetele de periere se uzeaza mai devreme atunci
cand sunt utilizate pe un aparat dentar) si
restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare) dacd acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise. Daca apare o problemd, va rugam sa
consultati un medic stomatolog.

Nota: Atunci cand periuta Philips Sonicare este

utilizata in studii clinice, manerul trebuie sa fie

complet incarcat si functia EasyStart trebuie
dezactivata.

Incarcarea si starea bateriei
1 Atasati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.
2 Pozitionati manerul pe incdrcator.

Nota: Manerul va emite 2 semnale sonore scurte
pentru a confirma ca manerul este asezat corect in
incarcator si se incarca.

Nota: Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este
proiectatd sa asigure cel putin 28 de sesiuni de
periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile
daca este folosita de doua ori pe zi). Indicatorul
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nivelului bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periaj de 2 minute, cand puneti
pauza periutei sau in timp ce se incarca.

Starea bateriei (cand periuta se afla pe un incarcator
functional)

Starea bateriei Indicator baterie

Tncarcare completa Verde solid (se opreste dupa 30 de
secunde)

Tncércarea Verde intermitent

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)

Starea bateriei Indicator baterie Sunet

Tncércare completa Verde aprins continuu -

Incércare partiala Verde intermitent -

Scazuta Portocaliu intermitent 3 semnale sonore

Baterie descdrcatd Portocaliu intermitent 2 seturi de 5 semnale
sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul luminos
al bateriei se va stinge atunci cand periuta nu este
utilizata.

Nota: Cand bateria este complet descarcatad, periuta
de dinti Philips Sonicare se opreste. Pozitionati
periuta de dinti Philips Sonicare pe incarcator pentru
a ofincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in
orice moment, va puteti ldsa periuta de dinti Philips
Sonicare pe incarcator atunci cand nu o utilizati.
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Caracteristici

Intensitati

EasyStart

- Intensitati

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere
- Senzor de presiune

- QuadPacer

- SmarTimer

Periuta dvs. electrica va ofera optiunea de a alege

intre intensitate redusa si intensitate ridicata.

Nota: La prima utilizare a periutei de dinti, setarea

implicita este intensitatea redusa.

- Apasati butonul de pornire o data pentru a porni
periuta de dinti.

- Apasatiincd o datd in interval de2 secunde pentru
a schimba intensitatea.

- Apadsati pentru a treia datd in interval de2 secunde
pentru a intrerupe functionarea.

Dupa2 secunde de periere, apasarea din nou a

butonului de pornire va intrerupe si functionarea

periutei de dinti.

Acest model Philips Sonicare este livrat cu
caracteristica EasyStart activata. Functia EasyStart
creste usor puterea pe parcursul primelor 14 perieri
pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu
Philips Sonicare.

Pentru a dezactiva EasyStart, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu
tehnologia BrushSync care monitorizeaza uzarea
capului de periere.

Nota: Aceasta caracteristicd functioneaza numai cu
capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu
tehnologie BrushSync.
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1 Cand atasati un cap de periere inteligent nou
pentru prima datd, manerul recunoaste ca acesta
este un cap de periere Philips cu tehnologie
BrushSync si incepe urmarirea uzurii capului de
periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si
de timpul petrecut, manerul va monitoriza uzarea
capului de periere pentru a determina momentul
optim pentru inlocuirea acestuia. Aceasta
caracteristica garanteaza cea mai buna curadtare si
fngrijire a dintilor.

3 Cand ledul de inlocuire a capului de periere este
portocaliu, trebuie sa inlocuiti capul de periere.
Pentru a dezactiva memento-ul de inlocuire a capului
de periere, consultati ,Activarea sau dezactivarea

caracteristicilor”.

Senzor de presiune

QuadPacer

TN

¥ e

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu un
senzor avansat ce mdsoara presiunea pe care o
aplicati in timpul perierii. Daca aplicati prea multa
presiune, periuta oferd imediat feedback pentru a
indica faptul ca este nevoie sa reduceti presiunea.
Acest feedback este oferit printr-o schimbare a
vibratiilor si a senzatiei si sunetului auzit in timpul
perierii. in plus, LED-ul de inlocuire a capului de
periere va clipi in culoarea galbena.

Pentru a dezactiva senzorul de presiune, consultati
JActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

QuadPacer este un cronometru de interval care
produce un semnal sonor scurt si o pauza pentru a va
reaminti sa periati cele 4 parti ale cavitatii dvs. bucale
in mod egal siin detaliu. Aceasta periuta Philips
Sonicare este livrata cu functia QuadPacer activata.
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SmarTimer

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere
este finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti
la sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti se va opri.
Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul
SmarTimer se reseteaza.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

EasyStart

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici
ale periutei dvs. de dinti.

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere

- Senzor de presiune

Pentru a activa sau dezactiva aceste caracteristici,
respectati instructiunile urmatoare:

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apésati lung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apdsat pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (dupa 3
secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca
a fost activata caracteristica EasyStart. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi, de
asemenea, in culoarea verde de 2 ori pentru a
confirma activarea.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca
a fost dezactivata caracteristica EasyStart. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi de culoare
galbena 1 data pentru a confirma dezactivarea.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinica, EasyStart
trebuie sa fie dezactivata.
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Memento de inlocuire a capului de periere

Nota: Puteti activa sau dezactiva reamintirea pentru
inlocuirea capului de periere numai atunci cand un
cap de periere inteligent este instalat pe maner.

Nota: Noile capete de periere inteligente sunt livrate
cu functia de reamintire pentru inlocuirea capului de
periere activata.

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul radmane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti o serie de doud semnale sonore scurte
(dupa 5 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca
a fost activata caracteristica de reamintire pentru
inlocuirea capului de periere. LED-ul indicatorului
nivelului bateriei va clipi, de asemenea, in culoarea
verde de 2 ori pentru a confirma activarea.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca
a fost dezactivata caracteristica de reamintire
pentru inlocuirea capului de periere. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi de culoare
galbena 1 data pentru a confirma dezactivarea.

Senzor de presiune

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apaésati lung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti o serie de trei semnale sonore scurte
(dupa 7 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca
a fost activata caracteristica senzor de presiune.
LED-ul indicatorului nivelului bateriei va clipi, de
asemenea, in culoarea verde de 2 ori pentru a
confirma activarea.
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Curatarea

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca
a fost dezactivata caracteristica senzor de
presiune. LED-ul indicatorului nivelului bateriei va
clipi de culoare galbena 1data pentru a confirma
dezactivarea.

In cazulin care continuati s& tineti ap&sat butonul de

pornire/oprire dupa cele trei semnale sonore scurte,

secventa de activare/dezactivare se va repeta.

Trebuie sa va curatati periuta Philips Sonicare in mod
regulat pentru a indeparta pasta de dinti si alte
reziduuri. Daca nu curatati periuta Philips Sonicare
aceasta poate deveni neigienica si se poate defecta.

Avertisment: Nu curatati produsul sau accesoriile
cu obiecte ascutite sau in masina de spalat vase,
cuptorul cu microunde, cu substante chimice sau
in apa fierbinte clocotita

Maner pentru periuta de dinti

.

Cap de periere

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic
cu apa calda. Asigurati-va ca indepartati orice
urma de pasta de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita

deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafatd a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta

excesul de apa.

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare
utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel
putin o data pe saptamana. Clatiti capacul pentru
transport cat de des puteti
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Unitate de incarcare
1 Scoate incarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Sterge suprafata incarcdtorului cu o lavetd umeda.

Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a
curata interiorul tocului de transport

Depozitare
Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada lunga de timp, deconectati-I, curatati-l (a se
vedea capitolul ,Curatarea”) si depozitati-lintr-un loc
uscat si racoros, departe de lumina directa a soarelui.
Inlocuirea

Cap de periere
Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare
3 luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului
Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare
pentru a gasi numarul modelului (HX36XX).

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de
schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijentd, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.
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Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate Impreuna cu
deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice sia
bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate
Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
reincarcabila incorporata trebuie indepartata numai
de cétre un profesionist calificat. inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aceasta este complet
descarcata.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand aruncati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Indepartarea bateriei reincircabile

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
reincarcabila incorporata trebuie indepartata numai
de catre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aceasta este complet
descarcata.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un
prosop sau o lavetd, un ciocan si o surubelnitd cu cap
plat (standard).
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Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcind, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti Philips Sonicare si [asati-o
sd mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti
Philips Sonicare.

Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti
intregul maner cu un prosop sau o laveta.

Tineti partea superioara a manerului cu o0 mana si
loviti carcasa manerului la 1,5 cm deasupra partii
inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele 4
laturi pentru a scoate capacul din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti capatul
de cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

Indepartati capacul din capdt de pe manerul
periutei de dinti. In cazul in care capacul din capat
nu se elibereaza usor de carcasa, repeta pasul 3
pana cand capacul din capdt este eliberat.

Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in jos
pe o suprafata durd. In cazul in care componentele
interne nu sunt eliberate usor din carcasa, repetati
pasul 3 pana cand componentele interne sunt
eliberate.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul alb
din partea inferioard a componentelor interne.
Apoi indepartati surubelnita de baterie pentru a
rupe partea inferioara a cadrului alb.
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Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul alb pentru a rupe clapeta
metalica ce conecteazad bateria la placa de circuite
imprimate verde. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru.

Prindeti bateria si trageti-o la distanta de
componentele interne pentru a rupe a doua
langheta metalicd a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a
evita orice socuri electrice de la energia reziduala a
bateriei. In acest moment bateria reincércabild pot
fi reciclata si restul aparatului poate fi debarasat in
mod corespunzator.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"l Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
[éndime té rénda.

Paralajmérimet

- Karikoni vetém me "Philips" WAAT001, WAA200T,
UL ose ushqyes ekuivalenté té& miratuar pér
siguriné me vlera né hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60
Hz; 3,5 W) dhe vlera né dalje (5 Vdc; 2,5 W). Pér
listén e ushqyesve, shikoni Philips.com/support

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Sigurohuni gé doreza té jeté plotésisht e thaté
para se té lidhni karikuesin USB.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné
rreziget gé paraqgiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrie.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi
"Philips". Pérdorni vetém karikuesin USB gé ofrohet
me produktin.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u
kryhet servis nga pérdoruesi. Nése pajisja
démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih
'‘Garancia dhe mbéshtetja’).
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Mos e karikoni produktin né ambiente té jashtme
ose prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas
Tjave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose
dhimbje.

Nése keni kryer ndérhyrije kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té
pérdorni pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mijekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk
synohet té pérdoret nga pacienté té shumté né
klinika apo institucione dentare.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé
buke ose bikarbonat (té& zakonshém né pastat
zbardhuese té dhémbéve), pastroni miré kokén e
furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢do pérdorimi.
Késhtu parandalohet krisja e mundshme e
plastikés.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet
gé pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi.
Kontakti mund té cojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga xx °C deri né xx °C.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos
i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit
apo ndaj temperaturave té larta.
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Nése produkti mbinxehet ose |éshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né
furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin
e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e
hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né
drejtim té kundért baterité.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe
kérkoni ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike té dhémbéve 3000 Series kané pér
synim hegjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét, pér té pakésuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin oral. Furcat elektrike té dhémbéve 3000
Series synohen pér pérdorim konsumator shtépiak.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén
mbikéqyrijen e té rriturve.

Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare”

1

coNOYUT A WN

Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés
Treguesi i nivelit té baterisé

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)

Kutia pér udhétim (vetém pér modele specifike)
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Hapat e paré

Shénim: Ushgyesi nuk pérfshihet. Pérdorni vetém
ushqgyesin 5 V IPX4 (Lloji A).

Shénim: Kokat e furcave mund té ndryshojné.

Vendosja e kokés sé furcés

el

v

Yo

Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené
né njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik
derisa té ndalojé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré

té vogél ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo

lejon gé koka e furcés té dridhet si¢c duhet.

Karikimi i "Philips Sonicare"

1 Fusni kabllon e karikimit USB né ushqgyesin e futur
né njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.

- Drita e treguesit té nivelit té baterisé ndizet dhe
doreza léshon dy tinguj. Kjo tregon se furca e
dhémbéve po karikohet.

Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht, por ju mund ta pérdorni furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté
karikuar plotésisht.

Pérdorimi i furcés "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré gé pérdorni furcén tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé
shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné
shumé presion. Ushtroni vetém presion té lehté dhe
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léreni furcén tjua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té
miré, ndigni udhézimet e méposhtme pér larjen e
dhémbéve. Pér tju ndihmuar té kaloni né furcén e re
té dhémbéve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin
"EasyStart" aktiv. Ky funksion e rrit ngadalé energjiné
gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar té
pérshtateni me larjen e dhémbéve me furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare".

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e fur¢és dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

2 Prekni dhémbét me fijet e furcés sé dhémbéve né
njé kénd té vogél (45 gradé), duke i shtyré
butésisht né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén
e mishrave té dhémbéve ose té jené pak nén vijén
e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furgés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me
lévizje té vogla prapa dhe para né ményré gé fijet e
furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété
lévizje gjaté gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.
Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga
jashté. Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té
bénit me njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té
dhémbéve té pérparmé, anojeni dorezén e furcés
né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa lévizje
vertikale njéra mbi jetrén né cdo dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione
duke pérdorur funksionin "Quadpacer" (shih
kapitullin "Funksionet").
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6 Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e

7

jashtme e dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30
sekonda para se té kaloni né seksionin 2 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni
larjen e dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme
e dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda
para se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té poshtém).

Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani
pér pak kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe
zonat me njolla. Mund té lani edhe gjuhén, duke e
mbajtur furcén e dhémbéve ndezur ose fikur, sipas

déshirés.
Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e sigurt
pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né
aparate ortodontike) dhe né restaurime dentare
(mbushje, kurora, faseta) nése ato jané ngjitur si¢
duhet dhe nuk jané démtuar. Nése ndodh ndonjé
problem, késhillohuni me njé dentist profesionist.
Shénim: Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérdoret né studime klinike, doreza duhet té jeté e
karikuar plotésisht dhe funksioni "EasyStart" duhet té
jeté i caktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqgyes
dhe futeni ushqgyesin né njé prizé elektrike.
2 Vendosnidorezén né karikues.

Shénim: Doreza do té [éshojé 2 tinguj té shkurtér pér
té konfirmuar gé doreza éshté vendosur si¢ duhet né
karikues dhe po karikohet.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté
projektuar pér té ofruar té paktén 28 seanca larje
dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité
nése pérdoret dy heré né dité). Treguesi i nivelit té
baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni dorezén
né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
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Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né njé karikues

funksional)

Statusi i baterisé

Llamba e baterisé

Plot E gjelbér e ndritshme (fiket pas 30
sekondash)
Karikimi E gjelbér pulsuese

Statusi i baterisé (Kur doreza nuk éshté vendosur né

karikues)
Statusii baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbér e -
géndrueshme

Pjesérisht plot

E gjelbér pulsuese -

E ulét

Portokalli pulsuese 3 tinguj

Bosh

Portokalli pulsuese 2 heré nga b5 tinguj

Funksionet

Shénim: Pér té kursyer energji, drita e baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve "Philips Sonicare" fiket. Vendoseni furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare" né karikues pér ta
karikuar até.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve
"Philips Sonicare" né karikues kur nuk e pérdorni.

- Intensitetet

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés
- Sensorii presionit
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Intensitetet

EasyStart

- QuadPacer
- SmarTimer

Furca juaj elektrike e dhémbéve ju jep mundésiné té

zgjidhni midis intensitetit té ulét dhe té larté.

Shénim: Kur e pérdorni furcén e dhémbéve pér heré té

paré, cilésimi i parazgjedhur éshté né intensitetin e

ulét.

- Shtypni butonin e ndezjes/fikjes njé heré pér té
ndezur furcén e dhémbéve.

- Shtypeni pér heré té dyté brenda 2 sekondave pér
té ndryshuar intensitetin.

- Shtypeni pér heré té treté brenda 2 sekondave pér
ta ndaluar.

Nése pas 2 sekondave larjeje shtypni sérish butonin e

ndezjes/fikjes kjo do ta ndalojé gjithashtu furcén e

dhémbéve.

Ky model i "Philips Sonicare" vien me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart” e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me Philips
Sonicare".

Pér té caktivizuar "EasyStart", shihni "Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve".

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné
"BrushSync" gé gjurmon konsumin e kokés sé furcés
suaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e

furcave inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjiné

"BrushSync".

1 Kur vendosni njé koké té re furce inteligjente pér
heré té paré, doreza e njeh gé ke njé koké furce
"Philips" népérmijet teknologjisé "BrushSync" dhe
fillon té gjurmojé konsumimin e kokés sé furcés.
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2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit gé
ushtroni dhe té kohés sé pérdorimit, doreza do té
gjurmojé konsumin e kokés sé furcés pér té
pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés
sé furcés. Ky funksion ju garanton pér pastrimin
dhe kujdesin optimal pér dhémbét tuaj.

3 Kurdrita e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé
furcés té ndizet né ngjyré portokalli, ju duhet té
ndérroni kokén e furcés.

Pér té caktivizuar rikujtesén e ndérrimit té kokés sé
furcés shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Sensori i presionit

QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me njé sensor té
avancuar gé mat presionin gé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve. Nése ushtroni shumé presion, furca léshon
sinjal né cast pér tju treguar gé duhet té ulni
presionin. Ky sinjali jepet pérmes njé ndryshimi né
dridhje e pér rrjedhojé dhe né ndjesiné e larjes dhe né
tingull. Pér mé tepér, drita e rikujtesés pér ndérrimin e
kokés sé furcés do té ndizet né ngjyré portokalli.

Pér té caktivizuar sensorin e presionit shihni "Aktivizimi
ose caktivizimi i funksioneve".

"QuadPacer" éshté njé kohématés me intervale gé
[éshon njé tingull té shkurtér dhe njé ndalim pér t'ju
rikujtuar t'i lani té 4 seksionet e gojés né ményré té
njétrajtshme dhe plotésisht. Furca e dhémbéve
"Philips Sonicare" vien me funksionin "QuadPacer" té
aktivizuar.

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes s& dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht furcén né fund
té ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pérjo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
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Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi
keni filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve do té
ndalojé. Pas njé ndalese prej 30 sekondash,
"SmarTimer" rivendoset.

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

EasyStart

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té furcés suaj té dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Sensorii presionit

Pér té aktivizuar apo caktivizuar kéto funksione, ndigni
udhézimet e méposhtme:

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

3 Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa
té dégjoni njé tingull té shkurtér (pas 3 sekondash).

4 Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

- Tingulli treshi ulét - i mesém - i larté do té thoté
Qgé éshté aktivizuar funksioni "EasyStart". Drita e
treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé
gjithashtu 2 heré né ngjyré té gjelbér pér té
konfirmuar aktivizimin.

- Tingulli treshilarté - i mesém - i ulét do té thoté
qé éshté caktivizuar funksioni "EasyStart". Drita e
treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé 1 heré
né ngjyré portokalli pér té konfirmuar caktivizimin.

Shénim: Pér té arritur efikasitet klinik, "EasyStart”
duhet té caktivizohet.

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Shénim: Mund ta aktivizoni ose ¢aktivizoni rikujtesén
pér ndérrimin e kokés sé furcés vetém kur né dorezé
éshté vendosur njé kokeé furce inteligjente.

Shénim: Kokat e reja té furcave inteligiente vijné me
funksionin e rikujtesés sé ndérrimit té kokés sé furcés
té aktivizuar.
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1
2
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Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.
Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa
té dégjoni dy tinguj té njépasnjéshém té shkurtér
(pas 5 sekondash).

Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

Tingulli tresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté
qé éshté aktivizuar funksioni i rikujtesés pér
ndérrimin e kokés sé furcés. Drita e treguesit té
nivelit té baterisé do té pulsojé gjithashtu 2 heré né
ngjyré té gjelbér pér té konfirmuar aktivizimin.
Tingulli tresh i larté - i mesém - i ulét do té thoté
qé éshté caktivizuar funksioni i rikujtesés pér
ndérrimin e kokés sé furcés. Drita e treguesit té
nivelit té baterisé do té pulsojé 1 heré né ngjyré
portokalli pér té konfirmuar ¢aktivizimin.

Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa
té dégjoni tri tinguj té njépasnjéshém té shkurtér
(pas 7 sekondash).

Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

Tingulli tresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté
gé éshté aktivizuar funksioni i sensorit té presionit.
Drita e treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé
gjithashtu 2 heré né ngjyré té gjelbér pér té
konfirmuar aktivizimin.

Tingulli tresh i larté - i mesém - i ulét do té thoté
qé éshté caktivizuar funksionii sensorit té
presionit. Drita e treguesit té nivelit té baterisé do
té pulsojé 1 heré né ngjyré portokalli pér té
konfirmuar caktivizimin.

Nése vazhdoni ta mbani butonin e ndezjes/fikjes pas
tri tingujve té shkurtér, pérséritet sekuenca
aktivizimit/caktivizimit.
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Pastrimi

Ju duhet té pastroni furcén tuaj té dhémbéve "Philips
Sonicare" rregullisht pér té hequr pastén e dhémbéve
dhe mbetjet e tiera. Mospastrimi i furcés sé dhémbéve
"Philips Sonicare" mund ta béjé até njé produkt
johigjienik dhe mund té shkaktojé démtime té tij.

Paralajmérim: Mos e pastroni produktin ose
aksesorét me objekte té mprehta ose né
enélarése, mikrovalé, me kimikate ose me ujé té
nxehté té vluar

Doreza e furcés sé dhémbéve

.

Koka e furcés

N,

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e
boshtit metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té
higni mbetjet e pastés sé& dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té

hequr ujin e tepért.

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do
pérdorimi.

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té

4 paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.
Ngarkuesi
1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.
Kutia pér udhétim

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé lecké té
njomé pér té pastruar brenda kutisé pér udhétim
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Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té
gjaté, higeni nga priza, pastrojeni (shih kapitullin
"Pastrimi") dhe ruajeni né vend né freskét dhe té thaté
larg drités sé drejtpérdreijté té diellit.

Ndérrimi

Koka e furcés

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e
furcés "Philips Sonicare" ¢cdo 3 muaj. Pérdorni vetém
koka zévendésuese furce "Philips Sonicare".

Gjetja e numrit té modelit
Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furcés sé
dhémbéve "Philips Sonicare" pér numrin e modelit
(HX36XX).

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa
mé poshté:

Kokat e furcés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqgja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet
vetém nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja
hidhet. Para se té higni bateriné, sigurohuni gé ajo té
jeté shkarkuar plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur
pérdorni veglat pér té hapur pajisjen dhe kur
hidhni bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té
mbroni syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té
cilén punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e
baterive té takojné me sende metalike (p.sh.
monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni
baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet
me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese
plastike pérpara se t'i hidhni.

Heqgja e baterisé sé rikarikueshme

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet
vetém nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja
hidhet. Para se té higni bateriné, sigurohuni gé ajo té
jeté shkarkuar plotésisht.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé
peshair ose lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé
me koké té rrafshét (standarde).
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Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e
ringarkueshme, higni dorezén nga ngarkuesi, ndizni
"Philips Sonicare" dhe léreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" té mos ndizet mé.

Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té
gjithé dorezén me njé peshqgir ose lecké.

Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe
godisni folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor.
Godisni fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré
kapakun fundor.

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né
skajin fundor pér té thyer bashkueset e
brendshme.

Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsérisni hapin 3 derisa ai té
shképutet.

Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té
forté duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése
pjesét e brendshme nuk shképuten lehtésisht nga
foleja, pérsérisni hapin 3 derisa ato té shképuten.

Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té
bardhé né pjesén e poshtme té& komponentéve té
brendshém. Mé pas, shképutni kacavidén nga
bateria pér té thyer pjesén e poshtme té skeletit té
bardhé.
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Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té
baterisé dhe skeletit té bardhé pér té thyer
gjuhézén metalike gé lidh bateriné me garkun
elektrik. Kjo do té shképusé pjesén e fundore té
baterisé nga skeleti.

Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e
brendshme pér té thyer gjuhézén e dyté metalike
té baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos lénduar gishtat.

Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér
té shmangur garget e shkurtra elektrike nga
ngarkesa e mbetur e baterisé. Tani bateria e
karikueshme mund té riciklohet dhe pjesa e
mbetur e produktit mund té asgjésohet né
ményrén e duhur.
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Uvod
Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Napacna uporaba
lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.

Opozorila

- Polnite samo z napajalniki Philips WAAT001,
WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo
enakovredne varnostne odobritve ter vhodne
(-100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne
vrednosti (5 V enosmerno, 2,5 W). Seznam
napajalnikov je na voljo na strani
Philips.com/support

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Preden prikljucite polnilnik USB-C, se prepricajte,
da je roc¢aj popolnoma suh.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so dobili navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in
vzdrzevati aparata.

- Otrodi naj se neigrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora’).
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|Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih
teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢is¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se
krvavitev se naprej pojavlja po enem tednu
uporabe ali ¢e obcutite nelagodje ali bolecino,
nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z
zobozdravnikom ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.
Ne uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali
upognjene scetine. Glavo Sc¢etke zamenijajte vsake
tri mesece ali prej, ¢e je izrabljena.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono
ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje
zob), glavo scetke po vsaki uporabi temeljito
ocistite z milom in vodo. Tako preprecite pokanje
plastike.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da Scetine Sc¢etke
odpadejo.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturi med xx °Cin xx °C.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali
visokim temperaturam.
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Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima
mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ce
polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte
uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo
Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico
ali na indukcijska kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se
baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati
strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah
ne pride do kratkega stika in jih ne polnite
¢ezmerno ali obratno.

Ce so baterije po$kodovane ali pus¢ajo, pazite, da
ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Predvidena uporaba

Elektricne zobne Sc¢etke 3000 Series so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in
ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in
izboljsa ter ohranja zdravje ustne votline. Elektricne
zobne Sc¢etke 3000 Series so namenjene za domaco
uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod
nadzorom odraslih.

Zobna scetka Philips Sonicare

1

coNOYUT A WN

Higienski potovalni pokrovcek

Glava SCetke

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

opozorilo za zamenjavo glave scetke
Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
Potovalna torbica (samo nekateri modeli)
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Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen. Uporabljajte
samo 5 V napajalnik IPX4 (vrsta A).

Opomba: Glave scetke se lahko razlikujejo.

Zacetni koraki

Namestitev glave Scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so scetine
obrnjene v isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo scetke odlocno pritisnite na kovinsko os do

Yo

V Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo scetke
in ro¢ajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje
Scetke.

Polnjenje S¢etke Philips Sonicare
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
ki je priklju¢en v elektri¢no vti¢nico.
2 Rodaj postavite na polnilnik.

- Kazalnik napolnjenosti baterije zasveti in rocaj
dvakrat zapiska. To pomeni, da se zobna sc¢etka
polni.

Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 24 ur,
vendar lahko zobno S¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

Uporaba zobne Sc¢etke Philips Sonicare

Ce zobno &&etko Sonicare uporabljate prvi¢, je
normalno, da obcutite vec vibracij kot pri uporabi
neelektricne zobne Sc¢etke. Zacetniki pri uporabi
pogosto prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za
preostalo bo poskrbela s¢etka sama. Za ¢im boljSo
izkusnjo s Scetko upostevajte spodnja navodila.
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Elektricna zobna scetka Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek, da bo prehod na novo
Sc¢etko lazji. Ta funkcija pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi
povecuje moc delovanja, da se navadite na Scetkanje
z zobno sc¢etko Philips Sonicare.

Navodila za S¢etkanje

1 Scetine zmotite in nanesite malo zobne paste.

2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del Sc¢etke se mora ves ¢as
dotikati zob.

3 Zobno $cetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop. 3

4 Scetine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte
s kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da Scetine
dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
skozi ves cikel s¢etkanija.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporocamo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no
zobno scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
Scetke nagnete do polovice navpic¢no in opravite
vec navpicnih potez s Sc¢etko po vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo Quadpacer razdelite usta na 4
predele (glejte poglavje »Funkcije«), da zagotovite
enakomerno $c¢etkanje vseh zob.

6 Scetkanje zac¢nite v 1. predelu (zunanja stran
zgornjih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato se
premaknite na 2. predel (notranja stran zgornjih
zob). S¢etkanje nadaljujte v 3. predelu (zunanja
stran spodnjih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato se
premaknite na 4. predel (notranja stran spodnjih
zob).
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7 Ko koncate cikel s¢etkanija, lahko ocistite se
zvecilne povrsine zob in obmocdja, kjer prihaja do
obarvanja. Ocistite lahko tudi jezik, ko je zobna
Scetka vklopliena ali izklopljena (kakor vam
ustreza).

Zobno $cetko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate pri zobnih aparatih (v tem primeru se
glave Scetke hitreje obrabijo) in obnovitvah
(plombe, krone, prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in
niso pogkodovani. Ce pride do tezave, se obrnite
na zobozdravnika.

Opomba: Ko zobno S¢etko Philips Sonicare

uporabljate pri klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj

povsem napolnjen, funkcija za enostaven zacetek

EasyStart pa izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije

1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
tega pa prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
2 Rodaj postavite na polnilnik.

Opomba: Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal, kar
potrjuje, da je pravilno namescen na polnilnik in da se
polni.

Opomba: Zobna scetka Philips Sonicare je zasnovana,
da zagotavlja vsaj 28 Scetkanj, vsako traja 2 minuti (14
dni, ¢e jo uporabljate dvakrat na dan). Kazalnik
napolnjenosti baterije kaze stanje baterije po
2-minutnem scetkanju, kaze pa ga tudi, ko roc¢aj
zacasno zaustavite ali ko se polni.

Stanje baterije (ko je rocaj na delujo¢em polnilniku)

Stanje baterije

Indikator baterije

Napolnjena

Sveti zeleno (ugasne po 30
sekundah)

Polnjenje

Utripa zeleno
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Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Stanje baterije

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno 3 piski
Prazna Utripa oranzno 2 niza po 5 piskov

Opomba: Lucka za baterijo bo ugasnila, kadar s¢etke
ne uporabljate, da prihrani energijo.
Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
Scetka Philips Sonicare izklopi. Zobno sc¢etko Philips
Sonicare postavite na polnilnik, da jo napolnite.
Opomba: Zobno scetko Philips Sonicare lahko pustite
na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija
vedno napolnjena.

Funkcije
- Intenzivnost
- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart
- opozorilo za zamenjavo glave Scetke
- Senzor pritiska
- Funkcija QuadPacer
- Funkdcija SmarTimer

Intenzivnosti

Z elektricno zobno sc¢etko lahko izbirate med nizko in

visoko intenzivnostjo.

Opomba: Pri prvi uporabi zobne Scetke je privzeta

nastavitev nizka intenzivnost.

- Zobno scetko vklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.

-V 2 sekundah pritisnite znova, da spremenite
intenzivnost.
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-V 2 sekundah pritisnite Se tretji¢, da naredite
premor.

Ce po2 sekundah &etkania spet pritisnete gumb za

vklop/izklop, se bo $¢etka spet za¢asno ustavila.

Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

Ta model zobne Scetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za
enostaven zacetek EasyStart pri prvih 14 s¢etkanjih
pocasi povecuje moc¢ delovanja, da se navadite na
Sc¢etkanje z zobno $c¢etko Philips Sonicare.

Ce Zelite izklopiti funkcijo za enostaven zacetek, glejte
»Vklop ali izklop funkdij«.

opozorilo za zamenjavo glave Scetke

Senzor pritiska

S¢etka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo
BrushSync, ki spremlja obrabo glave scetke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi
glavami sc¢etke Philips Sonicare s tehnologijo
BrushSync.

1 Ko prvic pritrdite novo pametno glavo Sc¢etke, rocaj
zazna, da imate glavo scetke Philips s tehnologijo
BrushSync in zac¢ne spremljati obrabo glave scetke.

2 Rocaj bo na podlagi pritiskanja pri s¢etkanju in
¢asa uporabe skozi ¢as spremljal obrabo glave
Scetke, da bi dolodil, kdaj je optimalen cas za
zamenjavo glave Scetke. Ta funkcija vam daje
jamstvo za najboljse S¢etkanje in nego zob.

3 Ko opozorilna luc¢ka za zamenjavo glave Scetke
zasveti oranzno, morate zamenijati glavo scetke.

Za izklop opozorila za zamenjavo glave scetke glejte
»Vklop ali izklop funkdij«.

S¢etka Philips Sonicare je opremljena z naprednim
senzorjem, ki meri pritisk med $¢etkanjem. Ce preved
pritiskate, vas bo zobna Scetka takoj opozorila, da
morate zmanjsati pritisk. Zaznali boste spremembo
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vibracije in zato tudi obcutka $c¢etkanja in zvoka. Poleg
tega bo opozorilna lucka za zamenjavo glave sc¢etke
utripala oranzno.

Za izklop senzorja pritiska glejte »Vklop ali izklop
funkcij«.

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s
kratkim piskom in premorom opozarja, da morate
zobe v vseh stirih predelih enakomerno in temeljito
Sc¢etkati. Zobna S¢etka Philips Sonicare ima tovarnisko
vkloplieno funkcijo QuadPacer.

Funkcija SmarTimer

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel s¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
Scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
Scetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.
Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po
zacetku Scetkanja, zobna Scetka zacasno preneha
delovati. Po 30-sekundnem premoru se funkcija
SmarTimer ponastavi.

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
Scetke:

- funkdijo za enostaven zacetek

- opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

- sengzor pritiska

Za vklop ali izklop teh funkcij upostevaijte spodnja
navodila:

Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

1 Rocaj postavite na prikljucen polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
medtem ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite
kratkega piska (po 3 sekundah).



302 Slovenséina

4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo,
da je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
vklopliena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo tudi
2-krat zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo,
da je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
izklopliena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo
T-krat zasvetil oranzno in s tem potrdil izklop.

Opomba: Funkcijo za enostaven zacetek EasyStart je

treba izklopiti, ¢e Zelite doseci rezultate na klini¢ni

ravni.

opozorilo za zamenjavo glave scetke

Senzor pritiska

Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke lahko
vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava
Scetke na rocaju.

Opomba: Nove pametne glave Scetke imajo privzeto
vklopljeno funkcijo opozorila za zamenjavo glave
Scetke.

1 Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop,
medtem ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drZite, dokler ne zaslisite
dveh zaporednih kratkih piskov (po 5 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo,
da je bila funkcija opomnika za zamenjavo glave
Scetke vklopliena. Kazalnik napolnjenosti baterije
bo tudi 2-krat zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo,
daje bila funkcija opozorila za zamenjavo glave
Scetke izklopliena. Kazalnik napolnjenosti baterije
bo 1-krat zasvetil oranzno in s tem potrdil izklop.

1 Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.
2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
medtem ko je rocaj na polnilniku.
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3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite
treh zaporednih kratkih piskov (po 7 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo,
da je bila funkcija za senzor pritiska vklopljena.
Kazalnik napolnjenosti baterije bo tudi 2-krat
zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo,
da je bila funkcija za senzor pritiska izklopljena.
Kazalnik napolnjenosti baterije bo 1-krat zasvetil
oranzno in s tem potrdil izklop.

Ce boste po treh kratkih piskih e drzali gumb za

vklop/izklop, se zaporedije vklopa/izklopa ponovi.

Se¢etko Philips Sonicare morate redno ¢&stiti, da
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi. Ce
zobne Sc¢etke Philips Sonicare ne cistite redno, lahko
uporaba postane nehigieni¢na ali se s¢etka
poskoduije.

Opozorilo: Izdelka ali dodatne opreme ne Cistite z
ostrimi predmeti ali v pomivalnem stroju,
mikrovalovni pecici, s kemikalijami ali z zelo vroco
vodo.

Rocaj zobne Scetke

.

D

1 Odstranite glavo scetke in obmocdje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino roc¢aja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z roc¢ajem ne trkajte po robu umivalnika, da
bi iz njega odstranili odvecno vodo.
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Glava scetke

Polnilnik
1

2

Potovalna torbica

Glavo scetke in Scetine izperite po vsaki uporabi.
Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo.
Potovalni pokrovcek izpirajte po potrebi.

Polnilnik pred cis¢enjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.
Povrsino polnilnika obrisite z vliazno krpo.

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo ocistite
notranjost potovalne torbice.

Shranjevanje

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite,
ocistite (glejte poglavije »Cid¢enje«) ter shranite na
hladnem in sunhem mestu, ki ni izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi.

Zamenjava

Glava Scetke

Za optimalne rezultate zamenijajte glave sc¢etke
Sonicare vsake 3 mesece. Uporabljajte samo
nadomestne glave S¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX36XX) je navedena na dnu roc¢aja
zobne Sc¢etke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.
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Omejitve garancije

Recikliranje

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glav scetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih
nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblasc¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij
ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je
popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte
vse potrebne varnostne ukrepe. Zascitite si odi,
roke, prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase
roke, izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo

usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred

odstranjevanjem baterije se prepricajte, daje
popolnoma prazna.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste

potrebovali brisaco ali krpo, kladivo in ploski

(standardni) izvijac.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj iz polnilnika ter zobno
Scetko Philips Sonicare vklopite in jo pustite
delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte
tako dolgo, da sc¢etke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo Scetke. Cel rocaj
pokrijte z brisaco ali krpo.

3 Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja.
S kladivom odloc¢no udarite po vseh 4 straneh, da
izskodi koncni pokrov.
Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti
po kon¢nem delu, da sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne &cetke. Ce
koncnega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne
sprostite.

5 Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo
povréino. Ce notranjih delov ne morete enostavno
sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler se ne
sprostijo.
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Izvijac vtaknite med baterijo in beli okvir na
spodnjem delu notranjih delov. Nato izvijac¢
potisnite stran od baterije, da dno locite od belega
okvira.

Med spodniji del baterije in beli okvir vstavite
izvijac, da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo
povezuje z zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem
spodnji del baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezicek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj
reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno
zavrzete.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Délezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precditajte tieto dolezité informacie

a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne
pouzitie méze byt nebezpecné, v jeho dosledku moze
dojst k vaznemu zraneniu.

Zariadenie nabijajte iba adaptérmi Philips
WAA1001, WAA2001, UL alebo rovnocennymi
adaptérmi, ktoré boli schvalené z hladiska
bezpecnosti, s vhodnymi vstupnymi hodnotami
(100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnymi
hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam adaptérov
najdete na adrese Philips.com/support
Nabijacku chrante pred vodou.

Pred pripojenim nabijacky USB sa uistite, ze
zariadenie je Uplne suché.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti nesmu bez dozoru distit
ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips.
Pouzivajte iba nabijacku USB dodanu s vyrobkom.
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Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouZzivatel. Ak je zariadenie
poskodené, prestarte ho pouzivat a kontaktujte
Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora’).

Vyrobok nenabijajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvacanie neustane ani po tyzdni pouzivania alebo
ak pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie
prestante pouzivat a poradte sa so svojim zubnym
alebo vseobecnym lekarom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej dutine
alebo operac¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekarom.
Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je ur¢ené na osobnu starostlivost,
a nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej institlcie.
Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi stetinami. Kefkovy nadstavec
vymente kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj ¢astejsie.

Ak pouzivana zubna pasta obsahuje peroxid,
kuchynsku sodu alebo bikarbonat (bezne
pouzivany v zubnych pastach na bielenie zubov),
kefkovy nadstavec po kazdom pourziti dékladne
umyte mydlom a vodou. Zabranite tak moznému
popraskaniu plastovych ¢asti.

Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencialne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sposobit uvolnenie stetiniek.
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- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladuijte pri teplote
od xx °C do xx °C.

- Vyrobok a batérie chrante pred ohnom a
nevystavujte ich priamemu slne¢nému svetlu ani
vysokym teplotam.

- Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spoloc¢nost Philips.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rury
ani na indukcny varic.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravuite,
neprepichuijte, neposkodzuijte ani nerozoberajte,
aby ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku
toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie
neskratujte, nadmerne nenabijajte aniich
nenabijajte s opacnou polaritou.

- Ak sU batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
oc¢ami. V takom pripade ich okamzite dokladne
vyplachnite vodou a vyhladaijte lekarsku
starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Urcené na pouzitie
Elektrické zubné kefky 3000 Series sU ur¢ené na
odstrariovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu
a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické
zubneé kefky 3000 Series sU ur¢ené na domace
pouzivanie spotrebitelmi. Deti by ich mali pouZzivat
pod dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare
1 Hygienicky cestovny kryt
2 Hlavica zubnej kefky
3 Rukovat
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Tlacidlo vypinaca

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
Indikator urovne nabitia batérie

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou
balenia)

8 Cestovné puzdro (len urcité modely)

Poznamka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia.
Pouzivajte len 5 V adaptér IPX4 (typu A).

Poznamka: Hlavice zubnej kefky sa mézu lisit.

~No o b

Zadiname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

& Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby

1
Stetiny ukazovali rovnakym smerom ako predna

cast rukovati.
2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy
hriadel, az kym sa nezastavi.
V Poznamka: Mala medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou. Umoznuje spravnu
vibraciu hlavice zubnej kefky.

Nabijanie zubnej kefky Philips Sonicare
1 Nabijaci kdbel USB pripojte do sietového adaptéra,
ktory je pripojeny do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.

- Kontrolné svetlo indikatora Urovne nabitia
batérie sa rozsvieti a rukovat dvakrat zapipa. To
signalizuje, Zze sa zubna kefka nabfija.

Poznamka: Uplné nabitie batérie méze trvat az
24 hodin, ale zubnu kefku Philips Sonicare mdzete
pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.
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Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnU kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom
pouziti budete na zubnu kefku prilis tlacit. Stac¢i jemne
pritlacit, ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete
dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, postupujte podla
nasledujucich pokynov na cistenie zubov. Elektricka
zubna kefka Sonicare sa dodava so zapnutou
funkciou EasyStart, ktora vam pomoze s prechodom
na novy typ kefky. Tato funkcia pocas prvych 14 Cisteni
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Pokyny na cistenie zubov

1 Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
pasty.

2 Vlakna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte,
aby vlakna dosiahli k dasnam alebo mierne pod
dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte
so zubami.

3 Stlacenim tladidla vypinaca zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a
dasnach. Zuby distite kratkymi pohybmi dopredu a
dozadu tak, aby Stetiny dosahovali do priestorov
medzi zubami. Tento pohyb opakujte pocas celého
Cistiaceho cyklu.

Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhnut zuby rovnakym sposobom,
ako beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vycistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej
polohy a na kazdom zube urobte niekolko
vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.
Poznamka: Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 ¢asti
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pomocou funkcie Quadpacer (pozrite si kapitolu
LVlastnosti).

6 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajsia strana hornych

®Eﬁ/g§\a zubov) a cistite 30 sekund. Nasledne sa presunte

O O na cast 2 (vnutorna strana hornych zubov).
o ) Pokracujte v cisteni zubov v ¢asti 3 (vonkajsia

®&% strana dolnych zubov) a cistite 30 sekind.
Nasledne prejdite na ¢ast 4 (vnutorna strana

dolnych zubov).
7 Po dokonceni cyklu c¢istenia mozete vydistit
aj zuvacie plésky zubov a miesta, na ktorych vidno
Skvrny. Zubnu kefku, zapnutu alebo vypnutd,
‘ mobzete pouzit aj na Cistenie jazyka.

‘@9@ Vasa zubna kefka Philips Sonicare by sa mala dat
bezpelné pouzivat na zubné strojceky (hlavica
zubnej kefky sa pri pouziti na stroj¢eku
opotrebovava rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne,
korunky, fazety), ak su riadne upevnené a nie su
poskodené. V pripade problému sa obratte na
zubného Specialistu.

Poznamka: Ked sa zubna kefka Philips Sonicare
pouziva v klinickych studiach, rukovat by mala byt
Uplne nabita a funkcia EasyStart deaktivovana.

Nabijanie a stav batérie

1 Pripojte nabijaci kabel USB k sietovému adapteéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.

Poznamka: Z rukovéti zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré
potvrdzuju, Ze rukovat je spravne umiestnena na
nabijacke a nabija sa.

Poznamka: Tato zubna kefka Philips Sonicare je
urc¢ena na vykonanie minimalne 28 cistenti, pricom
kazdé z disteni trva 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa
pouziva 2 krat denne). Indikator stavu batérie
zobrazuje stav batérie, ked dokoncite 2-minUtovy
cyklus cistenia zubov, ked pozastavite rukovat alebo
ked prebieha nabijanie.
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Stav batérie (ked je rukovat na zapnutej nabijacke)

Uroveri nabitia batérie Indikator batérie

Plné nabitie Svieti na zeleno (vypne sa po 30
sekundach)

Nabijanie Blika na zeleno

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Uroven nabitia Indikator batérie Zvukovy signal
batérie

Plné nabitie Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabita Blika na zeleno -

Nizka Blika na oranzovo 3 pipnutia
Vybita Blika na oranzovo 2-krat 5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Poznamka: Ked' bude batéria uplne vybita, zubna
kefka Philips Sonicare sa vypne. Zubnu kefku Philips
Sonicare vlozte do nabijacky, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku Philips Sonicare mdzete nechat na nabijacke, aj
ked'ju prave nepouzivate.

Vlastnosti a funkcie
- Urovne intenzity
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Tlakovy senzor
- Funkcia QuadPacer
- SmarTimer
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Elektricka zubna kefka umoznuje vyber medzi nizkou

a vysokou intenzitou.

Poznamka: Ked' pouzivate zubnu kefku po prvy raz,

predvolene je nastavena nizka intenzita.

- Zubnu kefku zapnete jednym stlacenim tlacidla
vypinaca.

- Druhym stlac¢enim do2 sekiund zmenite intenzitu.

- Tretim stlacenim do2 sekund kefku pozastavite.

Zubnu kefku pozastavite aj opatovnym stlaé¢enim

vypinaca po2 sekundach cistenia.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava
s aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 cisteni, aby
ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Ak chcete vypnut funkciu EasyStart, pozrite si ¢ast
JZapinanie alebo vypinanie funkcii®.

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena
technologiou BrushSync, ktord monitoruje
opotrebovanie hlavice zubnej kefky.

Poznamka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s
inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare
s technologiou BrushSync.

1 Pri prvom nasadeni novej inteligentnej hlavice
zubnej kefky rukovat rozpozna, Ze ide o hlavicu
zubnej kefky Philips s technoldgiou BrushSync, a
zacne sledovat opotrebovanie hlavice zubnej
kefky.

2 V zavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a ¢asu
pouzivania bude rukovat sledovat opotrebovanie
hlavice zubnej kefky, aby urcila optimalny ¢as na jej
vymenu. Tato funkcia vam zaisti to najlepsie
Cistenie a starostlivost o vase zuby.
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Tlakovy senzor

QuadPacer

TN

¥ e

SmarTimer

3 Ked saindikator pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky rozsvieti na oranzovo, hlavicu zubnej
kefky treba vymenit.

Ak chcete vypnut pripomenutie vymeny hlavice
zubnej kefky, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena vyspelym
senzorom, ktory meria tlak vyvijany na zuby pri ¢isteni.
Ak je tlak prilis velky, zubna kefka vam poskytne
bezprostrednu spatnu vazbu, ktorou vas upozorni, aby
ste na zuby tladili mensou silou. Tuto spatnu vazbu
zaistuje zmena vibracii, vdaka comu sa zmeni aj pocit
z Cistenia a zvuk. Okrem toho bude indikator
pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky blikat na
oranzovo.

Ak chcete vypnut tlakovy senzor, pozrite si cast
JZapinanie alebo vypinanie funkcii®.

QuadPacer je intervalovy ¢asovac, ktory vas kratkym
pipnutim a pozastavenim upozorni, aby ste si
rovnomerne a dokladne vydistili vSetky 4 casti Ustnej
dutiny. Tato zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou QuadPacer.

Inteligentny ¢asovac SmarTimer vas upozorni na
dokoncenie cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci ¢istiaceho cyklu.

Zubni Specialisti odporucaju distit si zuby aspon

2 minuty dvakrat denne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni ¢istiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 30 sekundach sa
inteligentny c¢asovac SmarTimer vynuluje.
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Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat mézete nasledujlce funkcie
zubnej kefky:
- Funkcia EasyStart
- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
- Snimac tlaku
Ak chcete tieto funkcie zapnut alebo vypnut,
postupujte podla nasledujucich pokynov:

Funkcia EasyStart

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked je rukovat zapojena v nabfjacke, stlacte a
podrzte stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve
jedno kratke pipnutie (po 3 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton)
signalizuju, ze funkcia EasyStart sa zapla. Indikator
stavu nabitia batérie zablika dvakrat na zeleno, aby
potvrdil aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton)
signalizuju, ze funkcia EasyStart sa vypla. Indikator
stavu nabitia batérie 1-krat zablika na oranzovo,
aby potvrdil vypnutie.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut klinicku ucinnost,

funkcia EasyStart sa musi vypnut.

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Poznamka: Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
mobzete zapnut alebo vypnut len v pripade, ze na
rukovati je nasadena inteligentna hlavica zubnej kefky.

Poznamka: Noveé inteligentné hlavice zubnych kefiek

sa dodavaju s aktivovanou funkciou pripomenutia

vymeny hlavice zubnej kefky.

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked je rukovat zapojena v nabijacke, stlacte a
podrzte stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym nezazneju
dve kratke pipnutia (po 5 sekundach).
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Tlakovy senzor

Cistenie

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton)
signalizuju, ze sa zapla funkcia pripomenutia
vymeny hlavice zubnej kefky. Indikator stavu
nabitia batérie zablika dvakrat na zeleno, aby
potvrdil aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton)
signalizujy, Ze sa vypla funkcia pripomenutia
vymeny hlavice zubnej kefky. Indikator stavu
nabitia batérie 1-krat zablika na oranzovo, aby
potvrdil vypnutie.

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabfjacky.

2 Kedje rukovat zapojena v nabijacke, stlacte a
podrzte stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym nezazneju tri
kratke pipnutia (po 7 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton)
signalizuju, ze funkcia tlakového senzora sa zapla.
Indikator stavu nabitia batérie zablika dvakrat na
zeleno, aby potvrdil aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton)
signalizuju, ze funkcia tlakového senzora sa vypla.
Indikator stavu nabitia batérie 1-krat zablika na
oranzovo, aby potvrdil vypnutie.

Ak budete po zazneni troch kratkych pipnuti nadalej

drzat stlacené tlacidlo vypinaca, sekvencia

zapnutia/vypnutia sa zopakuije.

Kefku Philips Sonicare treba pravidelne cistit, aby sa
odstranila zubna pasta a iné zvysky. Ak kefku Philips
Sonicare nebudete distit, m6ze ddjst k naruseniu jej
hygieny a k jej poskodeniu.

Varovanie: Vyrobok ani prislusenstvo necistite
ostrymi predmetmi ani v umyvacke riadu ¢i
mikrovlnnej rare. Nepouzivajte chemikalie ani
vriacu vodu.
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Rukovat zubnej kefky
tj 1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel. Odstrante vsetky zvysky
zubnej pasty.
Vystraha: Netlac¢te na gumové tesnenie na kovovom
i) hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.
2 Cely povrch rukovati utrite navlh¢enou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebytoc¢nu vodu.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
nastavec od rukovéti a oplachnite spojovaciu cast
kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
oplachujte podla potreby.

Nabijacka

1 Pred zacatim distenia odpoijte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navlhé¢enou tkaninou.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou a jeho
vnutro vydistite vihkou handri¢kou.

Skladovanie
Ak neplanujete pouzivat \/\'/robokvdlhéiu dobu, odpojte
ho, vydistite (pozrite si kapitolu ,Cistenie®) a ulozte ho
na chladné a suché miesto mimo priameho slne¢ného
svetla.

Vymena

Kefkovy nastavec
Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba nahradné kefkové nastavce znacky
Philips Sonicare.
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Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovati zubnej
kefky Philips Sonicare (HX36XX).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom
zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa

nevztahuju na nasledujlice polozky:

- Hlavice zubnej kefky.

- Poskodenie spbsobené pouzitim
neautorizovanych nahradnych dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Upravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov,
Skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.

Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tieto elektrické vyrobky
a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom.
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabfjatelnu batériu méze pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne spdsobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prislusnymi bezpecnostnymi
opatreniami. Chrarite si odi, ruky, prsty a aj
povrch, na ktorom ukon vykonavate.
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Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase
ruky, vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (hapriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou poly bateérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Vybratie nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnu batériu méze pri likvidacii

zariadenia demontovat len odborne spdsobily

technik. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je

Uplne vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat

uterak alebo handric¢ku, kladivo a skrutkovac

s plochym hrotom (Standardny).

1 Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte
rukovat z nabijacky, zubnu kefku Philips Sonicare
zapnite a nechaijte ju zapnutu, az kym sa nezastavi.
Tento krok opakuite, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vébec zapnut.

2 Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Cell rukovat
zakryte uterakom alebo tkaninou.

3 Drzte vrchnu cast rukovate jednou rukou a telo
rukovéate udrite 13 mm nad spodnou c¢astou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach,
aby ste uvolnili koncovy uzaver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.
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Koncovy uzaver odstrante z rukovéati zubnej kefky.
Ak sa koncovy uzaver neuvolnuje, opakujte krok 3,
kym sa neuvolni.

Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

V spodnej ¢asti vnutornych komponentov vsunte
medzi batériu a biely ram skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s bielym ramom uvolnila.

Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a
biely ram, aby sa uvolnilo kovoveé prepojenie
batérie so zelenym plosnym spojom. Tym sa uvolni
spodna strana batérie od ramu.

Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie. Nabijatelnu batériu mozete teraz
recyklovat a zvysok vyrobku nalezite zlikvidovat.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Punite samo pomocu adaptera Philips WAAT0OT,
WAA2001, UL ili pomocu ekvivalentnih adaptera
¢ija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu
snagu (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu
snagu (5 Vdc; 2,5 W). Listu adaptera pogledajte na
stranici Philips.com/support

- Drzite punjac dalje od vode.

- Proverite da li je drska potpuno suva pre nego sto
povezete USB punjac.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da seigraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne
delove kompanije Philips. Koristite samo USB
punjac koji je prilozen uz proizvod.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska’).

- Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.
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Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenijen je iskljucivo za cis¢enje
zuba, desni i jezika.

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da
se javlja nakon 1 nedelje korisc¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetuijte se sa vasim zubarom pre upotrebe
ovog uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u
ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se
sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢cnu higijenu i nije
namenjen za upotrebu kod vise pacijenata u
zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim
ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu cetkice na
svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid,
sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobicajeni sastojak
pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe
temeljno odistite glavu cetkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nacin se sprecava moguce pucanje
plastike.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa
proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili
kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do
izvlac¢enja vlakana na cetkici.

Aparat punite, koristite i odlazite na
temperaturama izmedu xx °C i xx °C.

Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlaZite
ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.
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Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemoijte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte
kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Namena

Elektricne Cetkice za zube 3000 Series namenjene su
za uklanjanje nakuplienog plaka i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljSanja oralnog
zdravlja. Elektricne Cetkice za zube 3000 Series
namenjene su za ku¢nu upotrebu. Deca treba da
koriste proizvod uz nadzor odraslih.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

1

O~NOYUT A~ WN

Higijenski poklopac za putovanja

Glava cetkice

Drska

Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
Indikator nivoa napunjenosti baterije
USB punjac (zidni adapter nije prilozen)
Putna futrola (samo odredeni modeli)

Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Koristite samo
adapter IPX4 od 5V (tip A).
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Pocetak rada

Napomena: Glave cetkice mogu da se razlikuju.

Montiranje glave cetkice

R

v

Yo

Poravnajte glavu cetkice tako da su vlakna
okrenuta u istom smeru kao i prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu
osovinu dok se ne zaustavi.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske

Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moze da

vibrira na odgovarajuci nacin.

Punjenje cCetkice za zube Philips Sonicare

1 Prikljuc¢ite USB kabl za punjenje u zidni adapter koji
je prikljuc¢en na elektri¢nu uti¢nicu.
2 Postavite drsku na punjac.
- Indikator nivoa napunjenosti baterije se pali i
drska se dva puta oglasava zvuc¢nim signalom.
To ukazuje na to da se Cetkica za zube puni.
Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila,
potrebo je i do 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips
Sonicare mozete da koristite pre nego sto se napuni
do kraja.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare,
normalno je da se oseti jaca vibracija nego kada
koristite neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji
prvi put koriste ¢etkicu obi¢no previse pritiskaju.
Pritisnite lagano i pustite da cetkica obavi pranje zuba
umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za
pranje u nastavku. Da biste se lakse privikli na novu
Sonicare elektricnu ¢etkicu za zube, ona se isporucuje



Srpski 327

sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova funkcija
pazljivo povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba
da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare ¢etkice za zube.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna cetkice na zube pod blagim
uglom (45 stepeni) i nezno pritisnite kako bi vlakna
dosegla liniju desni ili malo ispod te linije.
Napomena: Srediste cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

3 pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da
biste ukljucili Philips Sonicare Cetkicu za zube.

4 Nezno drZite vlakna na zubima i desnima. Perite
zube blagim pokretima unapred i unazad tako da
vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite
sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja
zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednijih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i
predite vertikalno cetkicom preko svakog zuba
tako da se potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete
ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite
usta na 4 odeljka pomocu funkcije Quadpacer
(pogledaijte poglavlje ,Karakteristike®).

@ 6 Pocnite pranje s odelikom 1 (gornji zubi spolja) i
ﬁ@ Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 2
HoH M (gornji zubi iznutra). Nastavite c¢etkanje s odeljkom
o o% 3 (donji zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi pre

) @ prelaska na odeljak 4 (donji zubi iznutra).
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7 Nakon zavrsSetka ciklusa pranja zuba, mozete
dodatno da operete povrsine za zvakanje i
podrucja u kojima dolazi do pojave fleka. Mozete
da operete i jezik pomocu ukljucene ili iskljucene
Cetkice za zube, po Zelji.

Cetkica za zube Philips Sonicare bi trebalo da bude
bezbedna za koriS¢enje na protezama (glave
Cetkice se brze trose kada se koriste na protezama)
i zubnim restauracijama (plombama, krunicama,
navlakama) ako su one pravilno pri¢vrs¢ene i
celovite. Ako dode do problema, obratite se
stomatologu.

Napomena: Kada se cetkica za zube Philips Sonicare

koristi u klinickim studijama, drska mora da bude

potpuno napunjena, a funkcija EasyStart mora da
bude deaktivirana.

Punjenje i status baterije

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uti¢nicu.
2 Postavite drsku na punjac.

Napomena: Drska ¢e emitovati 2 kratka zvucna signala
kao potvrdu da je drska pravilno postavljena na
punjac i da je punjenje u toku.

Napomena: Ova cetkica za zube Philips Sonicare je
osmisljena tako da omogudi najmanje 28 pranja zuba,
pri ¢emu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se
koristi dva puta dnevno). Indikator nivoa baterije
prikazuje status baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju pranja zuba, kada pauzirate drsku ili dok se
puni.

Status baterije (kada drska nije na uklju¢enom punjacu)

Status baterije

Indikator baterije

Puna

Stalno svetli zelena (iskljucuje se
posle 30 sekundi)
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Puni se Treperi zeleno

Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Status baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli zeleno -

Delimi¢no puna Treperi zeleno -

Niska Treperi narandzasto 3 zvucna signala

Prazna Treperi narandzasto 2 puta po 5 zvucnih
signala

Napomena: Da biste ustedeli energiju, baterija ce se
iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, cetkica
za zube Philips Sonicare se iskljucuje. Stavite Cetkicu
za zube Philips Sonicare na punjac da biste je
napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno
napunjena, ¢etkicu za zube Philips Sonicare mozete
da drzite na punjacu kada je ne koristite.

Karakteristike
- Intenziteti
- EasyStart
- Podsetnik za zamenu glave sa c¢etkicom
- Senzor pritiska
- QuadPacer
- SmarTimer

Intenziteti
Elektri¢na Cetkica za zube vam pruza opciju da
odaberete izmedu niskog i visokog intenziteta:
Napomena: kada prvi put koristite ¢etkicu za zube,
nizak intenzitet je podrazumevano podesavanije.
- Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljudili
Cetkicu za zube.
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EasyStart

- Pritisnite jos jednom u roku od2 sekunde da biste
promenili intenzitet.

- Pritisnite trec¢i put u roku od2 sekunde da biste
pauzirali rad.

Pauziracete rad cetkice za zube i ako nakon2

sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za

napajanje.

Ovaj model ¢etkice za zube Philips Sonicare se
isporucuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart.
Funkcija EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih
14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na
pranje zuba pomocu cetkice za zube Philips Sonicare.
Da biste deaktivirali funkciju EasyStart, pogledaijte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju
BrushSync koja prati habanje glave sa cetkicom.

Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips
Sonicare pametnim cetkicama sa BrushSync
tehnologijom.

1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu
Cetkice, drska prepoznaje da imate Philips glavu
Cetkice sa tehnologijom BrushSync i pocinje da
prati habanje glave cCetkice.

2 Tokom koris¢enja, na osnovu pritiska koji
primenjujete i upotrebe, drska ¢e pratiti habanje
glave Cetkice da bi odredila optimalno vreme kada
je potrebno da je promenite. Ova funkdcija je
garancija za najbolje ¢is¢enje i negu zuba.

3 Kadaindikator podsetnika za zamenu glave cCetkice
zasvetli Zutonarandzastom bojom, treba da
zamenite glavu Cetkice.

Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave

Cetkice, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje

funkcija“.
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Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi napredan
senzor koji meri pritisak koji primenjujete tokom
pranja zuba. Ako primenjujete prevelik pritisak, ¢etkica
za zube ¢e vas odmah upozoriti da morate da
smanijite pritisak. Upozorenije je u vidu promene u
vibracijama, a samim tim ¢e se promeniti osecaj i zvuk
pri pranju zuba. Pored toga, indikator podsetnika za
zamenu glave Cetkice ce trepereti zutonarandzastom
bojom.

Da biste deaktivirali senzor pritiska, pogledajte odeljak
JAktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

QuadPacer je tajmer intervala koji ima kratak zvucni
signal i pauzu kako bi vas podsetio da ravnomerno i
temeljno operete 4 odeljka u ustima. Ova Cetkica za
zube Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom QuadPacer.

SmarTimer ukazuje na to da je ciklus pranja zuba
zavrsen tako sto automatski iskljucuje cetkicu za zube
na kraju ciklusa pranja zuba.

Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanije 2
minuta, dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto pokrenete ciklus
pranja zuba, cetkica ¢e se priviemeno zaustaviti.
SmarTimer ¢e se resetovati nakon pauze od 30
sekundi.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:

- EasyStart (Jednostavno navikavanje)

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Senzor pritiska



332 Srpski

Da biste aktivirali ili deaktivirali ove funkcije, pratite
sledeca uputstva:

EasyStart

Stavite drsku na priklju¢en punjac.

Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok je ru¢ka na punjacu.
Zadrzite pritisnuto dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne ¢ujete kratki
zvucni signal (nakon 3 sekunde).

Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Tri zvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i
na kraju najjaci) oznacavaju da ste aktivirali
funkciju EasyStart. Lampica indikatora nivoa
baterije ¢e takode trepnuti zeleno 2 puta da bi se
potvrdilo aktiviranje.

Tri zvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i
na kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali
funkciju EasyStart. Lampica indikatora nivoa
baterije ¢e jednom trepnuti Zutonarandzastom
bojom da bi se potvrdilo deaktiviranje.

Napomena: Da biste postigli klini¢cku efikasnost,
morate da deaktivirate funkciju EasyStart.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice
mozete aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna
glava cetkice na drsci.

Napomena: Nove pametne glave cetkice imaju
aktiviranu funkciju podsetnika za zamenu cetkice.

1
2

3

Stavite drsku na priklju¢en punjac.

Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok je ru¢ka na punjacu.
Zadrzite pritisnuto dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne ¢ujete niz od dva
kratka zvuc¢na signala (nakon 5 sekundi).
Otpustite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
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- Trizvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i
na kraju jak) oznacavaju da ste aktivirali funkciju
podsetnika za zamenu glave cetkice. Lampica
indikatora nivoa baterije ¢e takode trepnuti zeleno
2 puta da bi se potvrdilo aktiviranje.

- Tri zvuc¢na signala (prvo jak, zatim srednje jacine i
na kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali
funkciju podsetnika za zamenu glave Cetkice.
Lampica indikatora nivoa baterije ¢e jednom
trepnuti zutonarandzastom bojom da bi se
potvrdilo deaktiviranje.

1 Stavite drsku na prikljuc¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok je ru¢ka na punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne ¢ujete niz od tri
kratka zvuc¢na signala (nakon 7 sekundi).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.

- Trizvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i
na kraju jak) oznacavaju da ste aktivirali funkciju
senzora pritiska. Lampica indikatora nivoa baterije
¢e takode trepnuti zeleno 2 puta da bi se potvrdilo
aktiviranje.

- Trizvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i
na kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali
funkciju senzora pritiska. Lampica indikatora nivoa
baterije ¢e jednom trepnuti Zzutonarandzastom
bojom da bi se potvrdilo deaktiviranje.

Ako nastavite da drzite dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje nakon tri kratka zvuc¢na

signala, ponavlja se ciklus aktiviranja/deaktiviranja.

Philips Sonicare cCetkicu za zube treba redovno da
Cistite kako biste uklonili pastu za zube i sve druge
ostatke. Ako ne budete distili ¢etkicu za zube Philips
Sonicare, proizvod moze da postane nehigijenski i
moze da dode do ostecenija.
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Upozorenje: Nemoijte Cistiti proizvode ili pribor
ostrim predmetima ili u masini za pranje sudova,
u mikrotalasnoj pecnici, hemikalijamaili u
kljucaloj vodi

Drska cetkice za zube

.

Glava Cetkice

N,

Punjac
Putna futrola

Skladiste

1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze

da dovede do ostecenja.

2 Citavu povrginu dréke obrigite vlaznom krpom.

Napomena: Nemoijte da udarate ru¢ckom o sudoperu
da biste uklonili visak vode.

1 Glavu cetkice i vlakna isperite nakon svake
upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske
i toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Isperite mlakom vodom i koristite vlaznu krpu za
¢iscenje putne futrole iznutra

Ako necete koristiti proizvod duze vreme, iskljucite ga
iz zidne uti¢nice, ocistite ga (pogledajte poglavlje
,Cig¢enje”) i odloZite ga na hladno i suvo mesto, dalje
od direktne sunceve svetlosti.
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Zamena

Glava Cetkice

Zamenite Philips Sonicare glave cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate.
Koristite iskljucivo rezervne glave cetkica namenjene
za Philips Sonicare.

Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX36XX).

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave sa cetkicom;

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnin
delova;

- ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlasc¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljienja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi
i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim
kucnim otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i
baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije
Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo
kvalifikovano struc¢no lice prilikom odbacivanja
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aparata u otpad. Obavezno potpuno ispraznite
bateriju pre vadenja.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere
predostroznosti kada rukujete alatkama za
otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.
Obavezno zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na
kojoj radite.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u
kontakt sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko
spojeva na baterijama ili stavite baterije u
plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

Uklanjanje punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo

kvalifikovano struc¢no lice prilikom odbacivanja

aparata u otpad. Obavezno potpuno ispraznite

bateriju pre vadenja.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili

krpa, ¢eki¢ i odvijac sa ravnom glavom (standardni).

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte
ovaj korak dok vise ne budete mogli da ukljucite
Philips Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku
prekrijte peskirom ili krpom.
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DrZite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 0,5 inca (1,3 cm) iznad donjeg kraja.
Snazno udarite ¢ekicem na sve 4 strane da biste
izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko
puta da bi se unutrasnje veze prekinule.

Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da
se lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok
se ne oslobode.

Postavite odvijac izmedu baterije i belog okvira na
dnu unutrasnjinh komponenti. Zatim odvajajte
odvijac¢ od baterije kako biste slomili dno belog
okvira.

Umetnite odvijac izmedu dna baterije i belog
okvira kako biste slomili metalni jezic¢ak koji
povezuje bateriju sa zelenom stampanom plo¢om.
Na taj nadin ¢e se donji kraj baterije odvojiti od
okvira.

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezic¢ak
baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.
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9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.
Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a

. \% ostatak proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.
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Onnittelut ostoksestasi - ja tervetuloa Philips-
kayttajien joukkoon! Saat parhaan mahdollisen
hyddyn Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti
ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden

kayttoéa ja sdilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi
johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

- Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-
laturilla tai vastaavilla turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V, 50/60

Hz, 3,5 Wja lahtd on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden

luettelon loydat osoitteesta Philips.com/support.

- Ala kastele laturia.

- Varmista, etta runko on taysin kuiva, ennen kuin
yhdistat USB-C-laturin.

- Laitetta voivat kayttaa myoés lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heita on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Kayta vain alkuperdisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua USB-laturia.

- Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia

osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kayttd

ota yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen
(katso 'Takuu ja tuki').

- Al4 lataa tuotetta ulkona tai lAmmonldhteiden
lahella.



340 Suomi

Al puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden,
ikenien ja kielen puhdistamiseen.

Lopeta laitteen kayttd ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai [aakariltd, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kayttd
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa
viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisainen laite, kysy neuvoa laakarilta tai
kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin laakarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon
eika sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen
kayttdédn hammashoitoloissa tai sairaaloissa.
Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita
tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspaa 3
kuukauden valein tai useammin, jos ilmenee
merkkeja kulumisesta.

Jos kayttamasi hammastahna sisaltaa peroksidia,
ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisia etenkin
valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista
harjaspaa huolellisesti saippualla jokaisen kayton
jalkeen. Tama estaa muovin halkeamisen.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoéljya. Niiden
koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Lataa, kayta ja sailyta tuotetta xx -xx °C:n
lampotilassa.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita
suoralle auringonvalolle tai korkeille lampotiloille.
Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita
tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen
kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen
kayttod ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.
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Al4 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silla tama saattaa aiheuttaa
niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niistd. Ald aiheuta akkuinhin
oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita kaanteisesti.
Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele
iho tai silmat valittbmasti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Kayttotarkoitus

3000 Series -sahkdhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan vahentamiseksi seka suuterveyden
parantamiseksi ja yllapitamiseksi. 3000 Series -
sahkdbhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien
kotikayttoon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharjasi

1

coNOYUT A WN

Hygieeninen suojus

Harjaspaa

Runko

Virtapainike

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun tason ilmaisin

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Matkakotelo (vain tietyt mallit)

Huomautus: Seindsovitin ei sisdlly pakkaukseen. Kayta
vain 5V IPX4 -sovitinta (tyyppi A).

Huomautus: Harjaspaéat voivat vaihdella.
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Kayttoonotto

Harjaspaan kiinnittaminen

ke
%

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata metallivarteen, kunnes se
pysahtyy.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni

vali. Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy

varisemaan asianmukaisella tavalla.

Philips Sonicare -hammasharjan lataaminen

1 Liita USB-latausjohto sovittimeen, joka on kytketty
pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.

- Akun varaustason merkkivalo syttyy, ja rungosta
kuuluu kaksi merkkiaanta. Tama osoittaa, etta
hammasharjaa ladataan.

Huomautus: Akun lataaminen tayteen voi kestaa jopa
24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi
kayttaa, vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.

Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista
kertaa, on normaalia, etta tunnet enemman varinaa
kuin tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista,
ettd uudet kayttajat painavat sahkéhammasharjaa
lilan voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti
ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen
kayttokokemuksen varmistamiseksi. Uuden Sonicare-
sahkdbhammasharjan kayton aloittamisen
helpottamiseksi EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytdssa. Tama toiminto lisaa
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harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina
hellavaraisesti niin, etta harjakset ulottuvat
ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa
on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla
virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja
ienrajaa. Harjaa hampaat pienin edestakaisin
liilkkein niin, etta harjakset ulottuvat
hammasvaleihin. Toimi samalla tavalla koko
harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitdisi leventya hieman.
Emme suosittele hankaamista tavallisen
hammasharjan tapaan.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin litkkein.
Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat
harjattua kaikki hampaat harjatessa, jaa suu
neljdaan osaan Quadpacer-toiminnolla (katso luku
Toiminnot).

6 Aloita harjaus osasta 1 (ylahampaiden ulkopinta) ja
harjaa 30 sekuntia ennen siirtymista osaan 2
(ylahampaiden sisapinta). Harjaa seuraavaksi osa 3
(alahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia
ennen siirtymista osaan 4 (alahampaiden
sisapinta).
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7 Harjausjakson jalkeen voit kayttaa hieman
enemman aikaa tummentumien puhdistamiseen
purupinnoilta. Voit halutessasi harjata myos kielen
joko hammasharja kaynnistettyna tai
sammutettuna.

Philips Sonicare -hammasharjan kayton pitdisi olla
turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat
nopeammin, kun niilla harjataan hammasrautoja)
ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Ota
ongelman ilmetessa yhteytta hammaslaakariin.

Huomautus: Kun Philips Sonicare -hammasharjaa

kaytetaan kliinisessa tutkimuksessa, rungon on oltava

taydessé latauksessa ja EasyStart-toiminnon pois
kaytosta.

Lataus ja akun tila

1 Kiinnitd USB-latausjohto sovittimeen ja kytke
sovitin pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.

Huomautus: Rungosta kuuluu kaksi lyhytta
aanimerkkia sen merkiksi, etta runko on asetettu
laturiin oikein ja etta se latautuu.

Huomautus: Tama Philips Sonicare -hammasharja on
suunniteltu toimimaan vahintaan 28 harjausistuntoa,
joista jokainen kestaa 2 minuuttia (14 paivaa, jos
hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa). Akun
varaustason ilmaisin nayttaa akun tilan, kun suoritat
2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat rungon
kayton tai kun runko latautuu.

Akun tila (kun runko on asetettu toimivaan laturiin)

Akun tila

Akun merkkivalo

Taynna

Tasaisesti palava vihrea (sammuu
30 sekunnin kuluttua)

Lataaminen

Vilkkuva vihrea
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Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Akun tila

Akun merkkivalo Aani

Taynna

Tasaisesti palava -
vihrea

Osittain taynna

Vilkkuva vihrea -

Pieni

Vilkkuva oranssi 3 aanimerkkia

Tyhja

Vilkkuva oranssi 2 sarjaa, joissa on 5
aanimerkkia

Ominaisuudet

Tehoasetukset

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhija, Philips Sonicare
-hammasharja sammuu. Aseta Philips Sonicare
-hammasharja lataukseen laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitaa Philips Sonicare -hammasharjaa laturissa, kun
sita ei kayteta.

- Voimakkuusasetukset

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Paineanturi

- Quadpacer (intervalliajastin)

- SmarTimer

Sahkdhammasharjassa on valittavissa pieni ja suuri

tehoasetus.

Huomautus: Hammasharjan ensimmaisella

kayttokerralla oletusasetuksena on pieni teho.

- Kytke hammasharjan virta paalle painamalla
virtapainiketta kerran.
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- Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta
toisen kerran kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttaa toiminnan painamalla painiketta
kolmannen kerran kahden sekunnin kuluessa.

Voit keskeyttaa toiminnan myos kahden sekunnin

harjaamisen jalkeen painamalla virtapainiketta

uudelleen.

EasyStart
Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytdssa. EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.
Voit poistaa EasyStart-toiminnon kaytosta
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttéon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan

BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa harjaspaan

kulumista.

Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain

alytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla

varustettujen Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.

1 Kun kiinnitat uuden alytunnistuksella varustetun
harjaspaan ensimmaista kertaa, runko tunnistaa
BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-
harjaspaan ja alkaa seurata sen kulumista.

2 Ajan kuluessa - kayttamasi paineen ja kayttdéajan
mukaan - runko seuraa harjaspaan kulumista
maarittaen hetken, jolloin harjaspaa on
suositeltavaa vaihtaa. Tama ominaisuus takaa
parhaan puhdistustuloksen ja hampaiden
tehokkaan hoidon.
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3 Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

alkaa palaa oranssina, harjaspaa on vaihdettava.
Voit poistaa harjaspaan vaihdon muistutuksen
kaytosta noudattamalla ohjeita, jotka loytyvat
kohdasta Toimintojen ottaminen kayttéon ja
poistaminen kaytosta.

Paineanturi
Philips Sonicare -hammasharjassa on kehittynyt
anturi, joka mittaa, kuinka voimakkaasti painat
hammasharjaa harjauksen aikana. Jos painat
hammasharjaa liian voimakkaasti, hamsnmasharja antaa
valittdmasti palautetta ja ilmoittaa, etta sinun on
vahennettava painetta. Tunnet taman palautteen
varinan muuttumisena ja ndin ollen erilaisena
harjaustuntumana ja aanend. Lisaksi harjaspaan
vaihdosta muistuttava valo vilkkuu keltaisena.
Voit poistaa paineanturin kaytésta noudattamalla
ohjeita, jotka loytyvat kohdasta Toimintojen
ottaminen kayttéon ja poistaminen kaytosta.

QuadPacer
@ QuadPacer on intervalliajastin, joka antaa lyhyen
m aanimerkin ja pysayttaa kayton hetkeksi, jotta muistat
& & harjata suun 4 osaa tasaisesti ja hyvin. Tassa Philips

e o% Sonicare -hammasharjassa QuadPacer-toiminto on
®%}% toimitushetkella kaytossa.

SmarTimer
SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.
Hammaslaakarit suosittelevat, etta hampaita
harjataan vahintaan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.
Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.
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Toimintojen ottaminen kdyttd6n ja poistaminen

kaytosta

EasyStart

Voit ottaa kayttdéon ja poistaa hammasharjan
seuraavia ominaisuuksia:

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- Paineanturi

Voit ottaa naita ominaisuuksia kayttéon tai poistaa
niita kaytosta noudattamalla alla olevia ohjeita:

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet
lyhyen aanimerkin (kolmen sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme aanimerkkia (matalasta korkeaan)
merkitsee, etta EasyStart-toiminto on otettu
kayttodn. Myds akun varaustason merkkivalo
vilkkuu kaksi kertaa vihreana vahvistaen toiminnon
kayttodnoton.

- Kolme aanimerkkia (korkeasta matalaan)
merkitsee, ettd EasyStart-toiminto on poistettu
kaytosta. Akun varaustason merkkivalo vilkkuu
keltaisena yhden kerran vahvistaen toiminnon
poistamisen kaytosta.

Huomautus: Kliinisen tehon varmistamiseksi
EasyStart-toiminto on poistettava kaytosta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Voit ottaa kayttdéon tai poistaa kaytosta
harjaspaan vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on
asetettu alytunnistuksella varustettu harjaspaa.

Huomautus: Uusissa dlytunnistuksella varustetuissa

harjaspaissa harjaspaan vaihtomuistutus on otettu

valmiiksi kayttoon.

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.
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Puhdistus

Suomi 349

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet
kaksi lyhytta aanimerkkia (viiden sekunnin
kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme aanimerkkia (matalasta korkeaan)
merkitsee, etta harjaspaan vaihdon
muistutustoiminto on otettu kayttéon. Myds akun
varaustason merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa
vihredana vahvistaen toiminnon kayttoénoton.

- Kolme aanimerkkia (korkeasta matalaan)
merkitsee, etta harjaspaan vaihdon
muistutustoiminto on poistettu kaytosta. Akun
varaustason merkkivalo vilkkuu keltaisena yhden
kerran vahvistaen toiminnon poistamisen kaytosta.

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet
kolme lyhytta aanimerkkia (seitseman sekunnin
kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme aanimerkkia (matalasta korkeaan)
merkitsee, etta paineanturitoiminto on otettu
kayttoon. Myds akun varaustason merkkivalo
vilkkuu kaksi kertaa vihreana vahvistaen toiminnon
kayttodnoton.

- Kolme aanimerkkia (korkeasta matalaan)
merkitsee, ettd paineanturitoiminto on poistettu
kaytosta. Akun varaustason merkkivalo vilkkuu
keltaisena yhden kerran vahvistaen toiminnon
poistamisen kaytosta.

Jos virtapainiketta pidetaan painettuna kolmen lyhyen

aanimerkin jalkeen, kayttodnoton ja kaytdstapoiston

jakso alkaa alusta.

Philips Sonicare -hammasharija ja lisavarusteet on
puhdistettava saannéllisesti hammastahnan ja
muiden jaamien poistamiseksi. Jos nain ei tehda,
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Philips Sonicare -hammasharjan kaytto ei ole
hygieenista ja tuote voi vaurioitua.

Varoitus: Ald puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
teravilla esineilla tai astianpesukoneessa,
mikroaaltouunissa, kemikaaleilla tai kuumalla
vedella.

Hammasharjan runko
tj 1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue

l@mpimalla vedella. Varmista, etta kaikki
hammastahnajaamat on poistettu.

Varoitus: Ala paina metallivarren kumitiivistetta

bl teravilla esineilld, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Ala napauta rungolla pesuallasta

ylimaaraisen veden poistamiseksi.

Harjaspaa

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton
jalkeen.

2 lIrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
liitdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla
vedella. Huuhtele suojus tarpeen mukaan.

Laturi
1 lIrrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhi laturin pinta kostealla liinalla.
Matkakotelo
Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista
se kostealla liinalla
Sailytys

Jos et kayta tuotetta pitkaan aikaan, irrota se
pistorasiasta, puhdista se (katso kohta Puhdistus) ja
sdilyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa seka poissa
suorasta auringonvalosta.
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Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen
kuukauden valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana.
Kayta vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (HX36XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin
verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support
tai lue kansainvalinen takuulehtinen.

Takuun rajoitukset
Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

Kierratys

Harjaspaat.

Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet
vahingot.

Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

Normaalista kaytdsta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen

kierratysta ja havittamista koskevia saantéoja.
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Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun laite heitetaan pois. Varmista
ennen akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun
kasittelet laitteen avaamiseen tarvittavia
tyokaluja ja havitat akun. Suojaa silmasi, katesi,
sormesi ja tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al4 kdiri paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun
liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin
ennen niiden havittamista.

Akun irrottaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun laite heitetaan pois. Varmista
ennen akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.
Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai
liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke Philips Sonicare-hammasharjaan
virta ja anna sen kayda pysahtymiseen saakka.
Toista tama vaihe, kunnes Philips Sonicare-
hammasharja ei enda kaynnisty.

2 lIrrotaja havita harjaspaa. Peita runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.



Suomi 353

Pitele rungon ylaosaa yhdella kadella ja lyo rungon
koteloa Tcm:n padasta rungon pohjasta. Iske
vasaralla laitteen kaikille 4 puolelle, jotta
paatykansiirtoaa.

Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava
useita kertoja, jotta sisdiset liitokset katkeavat.

Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista
vaihetta 3, kunnes paatykansi irtoaa.

Pida runkoa ylosalaisin ja paina vartta kovaa
alustaa vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa
helposti kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita
niin kauan, kunnes sisaosat irtoavat.

Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
valkoisen kehyksen valiin. Vaanna sitten
ruuvitalttaa akusta poispdin, jotta valkoisen
kehyksen pohja katkeaa.

Katkaise akun ja vihrean piirilevyn valinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan
ja valkoisen kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisaosista.
Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.



354 Suomi

9 Peita akun koskettimet teipilla, ettei akun
jaannodsvaraus aiheuta oikosulkua. Ladattava akku
on nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen muut osat

. \% voidaan havittaa asianmukaisesti.
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Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom
att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten fér dess avsedda syfte. Las
den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander apparaten och dess batterier och tillbehor.
Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig
anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador.

- Ladda endast med Philips WAAT001, WAA2001, UL-
listade eller motsvarande godkanda
sakerhetsadaptrar med nominell ineffekt
(100-240 V-, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc,
2,5 W). Listan dver adaptrar finns pa
Philips.com/support

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Se till att handtaget ar helt torrt innan du ansluter
USB-laddaren.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte
har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange
de dvervakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn
utan 6vervakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar
fran Philips. Anvand endast USB-laddaren som
medfoljer produkten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt
land (se 'Garanti och support).

- Ladda inte produkten utomhus eller i narheten av
uppvarmda ytor.

- Rengodringa delar i diskmaskin.
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Apparaten har utformats endast for rengdring av
tander, tandkott och tunga.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lakare om kraftig blodning uppstar
efter anvandning, om det fortsatter att bléda efter
en veckas anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du
radgora med din tandlakare innan du anvander
apparaten.

Om du har en pacemaker eller nagon annan
implanterad enhet bér du radgdra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har halsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid markbart slitage.

Om tandkramen innehaller peroxid,
natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i
blekande tandkramer) rengédr du borsthuvudet
ordentligt med tval och vatten efter varje
anvandning. Detta forebygger att sprickor uppstar i
plasten.

Undvik direkt kontakt med produkter som
innehaller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten
kan leda till att borsten lossnar.

Ladda, anvand och férvara produkten i
temperaturer mellan xx °C och xx °C.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for
hoga temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven
din lokala Philips-aterforsaljare.
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Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller
avger giftiga eller farliga amnen ska du inte éppna,
andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med
omvand polaritet.

Undvik kontakt med huden eller dgonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
l&kare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Avsedd anvandning

Eltandborstar i 3000 Series anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, minska skador pa
tanderna och férbattra och bibehalla munhalsan.
Eltandborstar i 3000 Series ar avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta
ske under dverinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare-tandborste

1

coNOYUT A WN

Hygieniskt reseskydd

Borsthuvud

Handtag

Av/pa-knapp

Paminnelse om byte av borsthuvud
Batterinivaindikator

USB-laddare (vaggadapter medfoljer inte)
Resefodral (endast vissa modeller)

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Anvand endast en
5V IPX4-adapter (typ A).

Obs! Borsthuvudena kan variera.
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Sa har goér du
Sétta fast borsthuvudet

1 Rikta in borsthuvudet sa att borsten ar vanda i
samma riktning som handtagets framsida.

2 Tryck sedan ned borsthuvudet ordentligt pa

metallskaftet tills det tar stopp.
V Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet

och handtaget. Detta ar normalt. Det gor att
borsthuvudet kan vibrera.

Ladda din Philips Sonicare

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter
som ar inkopplad i ett eluttag.

2 Placera handtaget pa laddaren.

Batterinivaindikatorns lampa tands och

handtaget piper tva ganger. Detta indikerar att

tandborsten laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet

helt, men du kan anvanda Philips Sonicare-

tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta
gangen ar det normalt att kanna storre vibration an
nar du anvander en tandborste som inte ar eldriven.
Det ar vanligt att forstagangsanvandare trycker for
hart. Tryck bara forsiktigt och lat tandborsten skota
borstningen at dig. Folj borstningsanvisningarna
nedan for basta mojliga upplevelse. For att hjalpa dig
komma igang med din nya Sonicare-eltandborste ar
EasyStart-funktionen redan aktiverad. Med den har
funktionen 6kar borstningskraften ldangsamt under de
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14 forsta borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid
att anvanda en Philips Sonicare-tandborste.

Borstningsanvisningar

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tandernai en liten vinkel
(45 grader) och tryck forsiktigt sa att borsten
kommer at tandkottskanten eller precis under
tandkottskanten.

Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

3 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tanderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och
tillbaka dver tanderna med sma rorelser sa att
borsten kommer at mellan tanderna. Gor den har
rorelsen under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du gnuggar som du gor
med en manuell tandborste.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera
vertikala dverlappande borstdrag 6ver varje tand.

Obs! Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela
munnen genom att dela in munnen i fyra delar
med hjadlp av Quadpacer-funktionen (se kapitlet
Funktioner).

6 BoOrja med att borsta del ett (utsidan av 6verkakens
tander) och borsta under 30 sekunder innan du
fortsatter med del 2 (insidan av dverkakens tander).
Fortsatt med att borsta del tre (utsidan av
underkakens tander) under 30 sekunder innan du
avslutar med del fyra (insidan av underkakens
tander).
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7 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och

de omraden dar tanderna missfargas. Du kan aven
f ‘ borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen
A NI beroende pa vilket du féredrar.

Din Philips Sonicare-tandborste bor vara saker att
anvanda pa tandstallning (borsthuvuden slits ut
snabbare nar de anvands pa tandstallning) och
lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de ar
felfria och inte sitter l6st. Kontakta en tandlakare
om ett problem uppstar.

Obs! Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i

kliniska studier ska handtaget vara fulladdat och

EasyStart-funktionen inaktiverad.

Laddning och batteristatus
1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter
och koppla in vaggadaptern i ett vagguttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.

Obs! Handtaget avger tva korta pip som bekraftar att
handtaget ar ratt placerat i laddaren och att laddning
pagar.

Obs! Den har Philips Sonicare-tandborsten ar
utformad for att ge minst 28 borstningssessioner, dar
varje session ar tva minuter lang (14 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen).
Batterinivaindikatorn visar batteristatus nar du
avslutar den tva minuter langa borstningssessionen,
nar du pausar handtaget och nar handtaget laddas.

Batteristatus (ndr handtaget star pa en fungerande laddare)

Batteristatus Batteriindikator

Fulladdat Fast gront sken (stangs av efter
30 sekunder)

Laddning Blinkande gront sken
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Batteristatus (ndr handtaget inte star pa en laddare)

Batteristatus Batteriindikator Ljud

Fulladdat Fast gront sken -

Delvis fulladdat Blinkande gront sken -

Low (lag) Blinkar orange 3 pipljud

Tomt Blinkar orange 2 omgangar om 5
pipljud

Obs! Batterilampan slacks nar den inte anvands for att
spara energi.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste stangs av nar
batteriet ar helt tomt. Placera din Philips Sonicare-
tandborste i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat
kan du lata Philips Sonicare-tandborsten sta i
laddaren nar du inte anvander den.

Funktioner

- Intensitetsnivaer

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud
- Trycksensor

- QuadPacer

- SmarTimer

Intensitetsnivaer

Du kan valja att stalla in eltandborsten pa lag eller hog

intensitet.

Obs! Nar du anvander tandborsten forsta gangen ar

den forinstalld pa lag intensitet.

- Tryck pa av/pa-knappen en gang for att satta
igang tandborsten.

- Tryck en gang till inom 2 sekunder for att andra
intensiteten.
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EasyStart

- Tryck en tredje gang inom 2 sekunder for att
pausa.

Efter 2 sekunders borstning kommer tandborsten att

pausas om du trycker pa av/pa-knappen igen.

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
Okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill
inaktivera EasyStart.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Trycksensor

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som
kanner av slitage av borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta
Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-
teknik.

1 Nar du satter dit ett nytt smart borsthuvud for
forsta gangen kanner handtaget av att du har ett
Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och
borjar spara borsthuvudets slitage.

2 Over tid, med utgangspunkt fran vilket tryck och
hur mycket tid som anvands, kommer handtaget
att kanna av slitaget pa borsthuvudet for att
faststalla den basta tidpunkten for byte av
borsthuvud. Funktionen garanterar basta rengéring
och skotsel av dina tander.

3 Nar lampan for paminnelse om byte av borsthuvud
lyser gul bér du byta borsthuvud.

Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill
inaktivera paminnelsen om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare ar utrustad med en avancerad sensor
som mater trycket du anvander nar du borstar. Om du
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trycker for hart kommer tandborsten att ge omedelbar
feedback for att indikera att du behdver minska
trycket. Denna feedback ges vid en forandring i
vibration, och darmed i borstningskanslan, samt [jud.
Lampan for paminnelse om byte av borsthuvud
blinkar dessutom gult.

Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill
inaktivera trycksensorn.

QuadPacer ar en intervalltimer som har ett kort
pipljud och en paus som paminner dig om att borsta
de fyra delarna av munnen lika lange och grundligt.
Den har Philips Sonicare-tandborsten levereras med
QuadPacer-funktionen aktiverad.

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar
slut genom att automatiskt stanga av tandborsten i
slutet av borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tanderna borstas
minst tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har
borjat borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall.
Efter en paus pa 30 sekunder nollstalls SmarTimer.

Aktivera eller inaktivera funktioner

EasyStart

Du kan aktivera eller inaktivera foljande av
tandborstens funktioner:

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Trycksensor

Folj instruktionerna nedan for att aktivera eller
inaktivera funktionerna:

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.
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Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor en kort
signal (efter 3 sekunder).

Slapp av/pa-knappen.

En trippelton (lag-medel-hog) indikerar att
EasyStart-funktionen har aktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar ocksa gront tva
ganger for att bekrafta att funktionen har
aktiverats.

En trippelton (hog-medel-lag) indikerar att
EasyStart-funktionen har inaktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar gult en gang for att
bekrafta att funktionen har inaktiverats.

Obs! For att uppna klinisk effekt maste EasyStart
inaktiveras.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Obs! Du kan bara aktivera eller inaktivera paminnelsen
om byte av borsthuvud nar det sitter ett smart
borsthuvud pa handtaget.

Obs! Nya smarta borsthuvuden har funktionen fér
paminnelse om byte av borsthuvud aktiverad fran
borjan.

1
2

3

Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

Hall pa/av-knappen intryckt tills du hor tva korta
signaler (efter 5 sekunder).

Slapp av/pa-knappen.

En trippelton (lag-medel-hog) indikerar att
funktionen fér paminnelse om byte av borsthuvud
har aktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar ocksa
gront tva ganger for att bekrafta att funktionen har
aktiverats.

En trippelton (hog-medel-lag) indikerar att
funktionen foér paminnelse om byte av borsthuvud
har inaktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar gult
en gang for att bekrafta att funktionen har
inaktiverats.



Trycksensor

Rengoéring

Svenska 365

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

3 Hall pa/av-knappen intryckt tills du hor tre korta
signaler (efter 7 sekunder).

4 Slapp av/pa-knappen.

- Entrippelton (lag-medel-hog) indikerar att
trycksensorfunktionen har aktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar ocksa gront tva
ganger for att bekrafta att funktionen har
aktiverats.

- En trippelton (hog-medel-lag) indikerar att
trycksensorfunktionen har inaktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar gult en gang for att
bekrafta att funktionen har inaktiverats.

Om du fortséatter halla av/pa-knappen intryckt efter

de tre korta signalerna upprepas aktiverings-

/inaktiveringssekvensen.

Du bor rengéra din Philips Sonicare-tandborste
regelbundet for att ta bort tandkram och andra rester.
Om du inte rengér din Philips Sonicare-tandborste
kan det resultera i en ohygienisk produkt och skada
kan uppsta.

Varning! Rengor inte produkten eller tillbehor
med vassa féremal eller i diskmaskin,
mikrovagsugn, med kemikalier eller i kokande
vatten

Tandborsthandtag

.

D

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa féremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet, eftersom det

kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.
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Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

Borsthuvud

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst
en gang i veckan. Skolj aven reseskyddet vid

behov.
Laddare
1 Draur natsladden innan du rengér laddaren.
2 Torka av laddaren med en fuktig trasa.
Resefodral
Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for
att rengdra insidan av resefodralet
Forvaring
Om du inte ska anvanda produkten under en langre
tid ska du dra ur kontakten, rengéra produkten (se
kapitlet "Rengdring”) och foérvara den pa en sval och
torr plats dar den inte utsétts for direkt solljus.
Byte
Borsthuvud

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa
Philips Sonicare var tredje manad. Anvand bara
Philips Sonicare-borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX36XX).

Garanti och support
Om du behover information eller support kan du
besdtka www.philips.com/support eller ldsa den
internationella garantibroschyren.
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Garantibegransningar

Atervinning

De internationella garantivillkoren omfattar inte

foljande:

- Borsthuvuden.

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar
som inte har godkants.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehoérig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland
hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas
bort av en kvalificerad fackman nar apparaten
kasseras. Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du
tar bort det.

Vidta nédvindiga sékerhetsatgirder niar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och
nar du kasserar det laddningsbara batteriet. Se
till att skydda 6gon, hander, fingrar och det
underlag du arbetar pa.

Se till att handerna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batteriernai en plastpase innan du kasserar dem.
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Ta ur det laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas
bort av en kvalificerad fackman nar apparaten
kasseras. Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du
tar bort det.

Du behéver en handduk eller tygbit, en hammare och
en skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta
ur det laddningsbara batteriet.

1

Du tommer det laddningsbara batteriet pa strom
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
Philips Sonicare och lata den vara i gang tills den
stannar. Gor om samma sak tills det inte langre gar
att starta Philips Sonicare.

Ta bort och kassera borsthuvudet. Tack éver hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

Halli den 6vre delen av handtaget med en hand
och sla pa handtagets holje en dryg centimeter
ovanfér den nedre anden. Sla hart med en
hammare pa handtagets alla fyra sidor for att lossa
andlocket.

Obs! Du kan behdva sla flera gadnger mot den
nedre anden for att gbra sonder snappfastena pa
insidan.

Ta bort andlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.
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Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet
nedat mot en hard yta. Om de inre komponenterna
inte lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till
dess att de inre komponenterna lossnar.

Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den vita
ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den vita ramens nederdel.

Forin skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den vita ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det grona kretskortet.
Batteriets nederdel lossnar da fran ramen.

Ta tag i batteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gorilla
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

Tack over batteriets kontakter med tejp for att
foérhindra att en kortslutning kan uppsta om det
finns energi kvar i batteriet. Det laddningsbara
batteriet kan nu atervinnas, och resten av
produkten kan kasseras pa lampligt satt.
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Eloaywyn

2uyxapnTpla yia Tnv ayopd oag Kat KaAwg npbare om
Philips! Ia va emwéenBeite MAipwg améd Ty umooTrpiEn mou
mapéyel n Philips, SnAwoTe To mpoidv oag ot Sievbuvon
www.philips.com/welcome.

InpavTikég mAnpodopieg yia Tnv acdaiela

MposidoToinosig

Na ypnolpoTioleiTe To TTPOIOY HOVO Yid TOV OKOTTO TTou
TipoopiCeTal AlaBaoTe auTég TIG ONPAVTIKEG TTANpodopieg
TTPOCEKTIKA TIPLV X PNOLUOTIOIOETE TO TTPOIdV, TIG UrTaTapieg
Kal Ta TTapeAKOPEVA Tou Kal GUAAETE TIG yia HEANOVTIKT
avadopd. H kakr| xprion Urmopei va odnyroeL o€ Kivduvoug 1
o€ cofapd TPAUNATIONO.

- ®oprioTe povo e petaoynuarioteg Philips WAA1T001,
WAA2001, UL 1) .oodUvapoug HeTAoXNUATIOTEG e
€ykplon acdaleiag pe ovopaoTike TipEG el0odou (100 -
240V~, 50/60Hz, 3,5W) Kkat ovopaoTIKEG TIHEG §6O0U
(5Vdc; 2,5W). lNa ) AioTa HeTaoxnUaTioTwy, avatpegTe
oto Philips.com/support

- AlatnpeiTe Tov GopTLOTT) HakpLd amo vepo.

- [Mpwv ouvdéoeTe Tov popTioTr) USB, Befaiwbeite ot n
Aapn eivat evreAwg oTeyv.

- Aut n ouokeur| prmopei va xpnotpotioinBei ard maidid
Kal ATOHA |E TTEPLOPIOUEVEG OWHATIKES, AlOBNTTPLEG T
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1) armd ATopa Xwplg epmelpia Kat
YVWon, HE TV TTPoUTOBeoT OTL 1) XPNOLHOTIOIOUV UTTO
ETTITHPNON 1) OTL £X0UV AABEel 0ONYieg OYETIKA E TNV
aocdahr) TG Xprion Kal Karavoouv TOUG EVEXOLEVOUG
Kvouvoug. O kabaplopdg Kal n ouvTrpnon arod To
xpriom dev Ba TpETEL va TipayparorolouvTal ard maidid
TTou Sev emOTITEVOVTAL

- Tamadia dev mpemel va Taifouv [e Tn CUCKEUN.

- XpnoldortoleiTe povo yvrola agecoudp 1) avalwolpa Tng
Philips. Na ypnotporoleite povo tov poptiom USB mmou
TTAPEXETAL E TO TTPOLOV.
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AuTr 1) ouokeur Sev TrepthapPavel eEaptipara mou
HTTOpOUV va €TTIOKEUACTOUV ATTo TO XPNOTN. AV 1) CUCKEUN
urtooTei BAAPN, dlakdYTe TN XPrion TNG Kal ETTIKOIVWVHOTE
e To Kévtpo £EUTMPETNONG KATAVaAWTWY oTn XWpa
(BAémre 'Eyyunon kal utoompign') oag.

Mnv ¢opTiCeTe TO TTPOIOV OE EEWTEPIKOUG XWPOUG 1)
KOVTA Ot BEPUALVOUEVES ETTIHAVELEG.

Mnv TAEVETE Kavéva TUMUA Tou TIPOIOVTOG OE TTAUVTHPLO
TATWV.

H ouokeur) autn €xel oxedlaoTel ArmoKAELOTIKA Yia Tov
KaBaplopd dovTiwy, oUAWY Kal YAWoodg,

2TauaTOTE va XPNOLUOTTOLEITE T CUCKEUT) Kal
oupfouleuTeite Tov odovTiatpolylatpd oag edv
epdavioTel uTTEPBOALKT) alpoppayia HeTd T xprion, €av n
aidoppayia e€akolouBel va epdavileral petd armo 1
epdopada ypriong 1 av alobavBeite duodopia 1) TTOVO.
Edav xelpoupynbrikate oto otéua 1y ota ovAa péoa oToug 2
TIPOMYOUNEVOUG HNVEG, OUBOUAEUTEITE TOV 0dOVTIATPO
0ag TPV XPNOIUOTIOOETE AUTHV TN CUOCKEUT).

Av depeTe PraTodo ™ 1) OTToLAdNTIOTE AAN ELPUTEUEVN
OUOKEUT), ETTIKOIVWVHOTE HE TOV YLATPS 0ag 1) ToV
KATAOKEUAOTT) TNG EPPUTEUIEVNG CUOKEUNG TTPLY ATTO TN
Xprion.

Edv avripeTwriCete mpoPAuara uyeiag, oupBouleuTeite
TO YLATPS 0Ag TIPLV X PNOLUOTIOIOETE QUTHV TT) OUOKEUT.
AUTT) 1| CUCKEUN €lval CUOKEUT| TIPOOWTTIKNG dpovTidag
Kkat dev TipoopileTal yia xprion oe moAarAoug acBeveig
o€ odovTIaTPEla 1) 1ATPIKA KEVTPA.

2TauaToTe va XPnOLUOTIOLEITE TV KePaAT|
BoupToioparog, av ot Tpixeg TNG karaoTpadpouv 1
Auyioouv. Na avtikaBlorare Ty kepaAr) foupToioparog
KaBe 3 Urveg 1) Kat vwpiTtepa, av epdavioTovy onuadia
$Bopag.

AV N 000VTOKPENA OAG TTEPLEXEL UTTEPOEEIDIO TOU
udpoydvou, payelpikr) cdda (baking soda) 1) dAAa
dirtavBpaxikd cuoTarika (cuvrfn oe AeukavTikég
080VTOKPEHEG), va kaBapiCeTe TTOAU KaAd TV KepaAr
BoupToiopartog e vepd Kat oarmouvt HeTd amod Kabe
xpron. Etol amotpémnete Ty mbavr) 6pavon Tou
TAQOTIKOU.
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ATTODEUYETE TNV AWEOT) €TTAPT| HIE TIPOIOVTA TTOU TTEPLEXOUV
abépta €Aata iy €Aato kapudag. AUTO WTTOPEL va £XEL WG
anoTéAeopa va amokoMnBouy Tpixea.

DopTILETE, XPNOLUOTIOLEITE KAl ArmoBnKeVETE TO TIPOIOV OE
Beppokpacia petagl xx °C kat xx °C.

AlampnrioTe To TIPOIOV Kat TIG UITaTapieg pakpta armod m
GwTLA kal Pnv Ta adrjveTe ekTeBeIPEva OTO APECO NALAKO
dwg 1 oe uPnAEg Beppokpaotieg.

Edav To mipoiodv umepBeppaiveral acuvrbiota 1) avadidel
oon, alalel xpwpa 1 edv n ¢popTion dlapkei
TTEPLOCOTEPO ATTO TO CUVNBLOWEVO, OTAUATHOTE TN XPT|0N
Kat T GOPTLOT TOU TTPOIOVTOG KAl ETTIKOIVWVIOTE [E TN
Philips.

Mnv TomoBeTeiTe Ta TIPOIGVTA KAl TIG UITATAPIEG TOUG OF
$oUPVOUG HIKPOKUHATWY 1) OE ETTAYwWYIKOU TUTTOU
doupvouc.

Mnv avolyeTe, unv KAVETE HETATPOTTEG, NV TPUTTATE, 1NV
TTPOKAAEITE CNULEG T} ATTOCUVAPHOAOYEITE TO TTPOIOV 1) TNV
umatapia yia va amoTpéfeTe ol prratapieg va geotabolv iy
va ekAUoouv TOEIKEG 1) eTTiKivOUvEG ouoieg. Mnv
BpaxuKUKAWVETE, UTIEPOPTUWVETE 1) ANNACETE TNV
TIOAIKOTNTA TWV UTTATAPLWV.

Edav o1 pmmatapieg €youv mdBel PAAPN 1) rapouctalouv
diappor, armoduyeTe TV €madr| pe To S€ppa 1) Ta HATLa.
Edv oupPel katt TéTolo, EeMAUVETE ApéowG e VEPO Kal
CnmoTe atpikr) BoriBeta.

HAekTpopayvnrika media (EMF)

AuTr) 1 ouokeun Philips cuppopdwveTal pe oha ta toxvovra
TTPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA e TNV €kBeon oe
nNAekTpopayvnTIkd TTedia.

MpoPAemopevn xpnion

Ot nAekTpikég odovtoBoupToeg T 3000 Series TpoopilovTal
yla Tv adaipeon TG TTAAKAG Kat UTTOAELUPATWY TPoduwy armd
Ta dovTiq, yia T Heiwon g Tepnddvag katl T BeATiwon g

oTopartikng uyeiac. Ot nAekTpikég odovtoPoupTtoeg TG 3000

Series TipoopifovTal yia oIKIaKr) TTPOCWITIKN Xpenon. H xprion
amdé naidid mperel va yivetal uttd Ty emmiBAen eviAika.
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Xpnon g odovtoPouptoag Philips Sonicare
1 Kdhuppa ta&idiol yia uylevn
Kedahr BoupToioparog
Aapr
Koupri evepyoroinong/armevepyoroinong
YtrevBupion avTikatdotaong kepalng BoupToioparog
Evdei&n ordbung pmarapiag
PopTiomg USB (dev mepthapPaveral HETAoXNUATIOTNG
Toixou)
8  Onkn Tagidiou (LOVO YIA OUYKEKPLUEVA LOVTEAQ)

~Noy AN w N

2nueiwon: Aev TrepIAapBaveTal HETAOKNUATIOTNG TOLXOU.
Xpnotpotoleite povo peraoxnuariom IPX4 5V (Tumog A).
>nueiwon: O1 keparég odovToBoupToag prmopei va
Sladepouv.

Evapdn
Mpocaptnon Tng kedahng PoupToicparog

& EuBuypappiore Ty kepahr) BoupToiopartog, £ToL WOTE ol

1
Tpixeg va eival oTpappéves mpog Ty idla kareuBuvon e
TO PMPOOTIVO PEPOG TNG AaPnic.
2 [MiéoTe otabepa Ty kepalr) PoupToioparog mavw oTo
HETAMIKO aova péypl va oTApaTroEL
V >nueiwon: Eival puctohoyikd va umidpyet éva pikpo
KEVO avapeoa otny Kepahr) TG odovTtoouptoag kat T Aafr).
AuTé emiTpEmEL oty Kepalr) BoupToiopartog va doveital
owoTa.

$opTion g odovropouptoag Philips Sonicare
1 2uvdeorte To kahwdio pdpTiong USB ot évav
HeETaoXNUATIoT Toixou TTou eival ouvdedepévog ot Tpila.
2 TomobemoTe T Aafr) otov popTioT.
- HevdekTikr) Auyvia otdbung pumatapiag avael kat n
Aafn exTIEUTTEL NYNTIKO onua duo dopég. AuTo
uTToOEIKVUEL OTL 1) 0dovTORoUpTOa dopTileTal.
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>nueiwon: MNa v TAnen ¢épTion TG Wratapiag pumopei va
XPELAoTOUV £WG Kal 24 WPeG, al\a UTopeiTe va
xpnotporotnoeTe Tnv odovtopouptoa Philips Sonicare TpoTol
oAokAnpwbEL 1 GopTLOT| TNG.

Xprjon Tng odovTtoPoupToag Philips Sonicare

Edv xpnolporoleite yia mpwn ¢popd Tnv 0dovTopouptoa
Sonicare, eival puotoroyikd va alobaveaTe TIEPIOTOTEPOUG
Kpadaopoug oe OXEON HE TN XPMON KLAG KOLVNG
odovtéBoupToag, Eival olvnbeg ool xpnotpomotovy Ty
odovtéfoupToa yia TpwTn $opd va ackouv UttepBOALKT
mieon. Na epappdlete pévo ehadpld mieon kat apriore Tnv
odovtéBoupToa va kdvel OAn T douleld yia eodc. Na mpeite
TIg TTapakaTw odnyieg PoupToioparog yia m BEATIoM
eumetpia. Na va oag Bonbrioel va egoikelweiTe pe T véa oag
nAekTpikr) odovtoPoupTtoa Sonicare, Siaribetat pe ™
Aertoupyia EasyStart evepyormoinuévn. Autrh n Aettoupyia
au&avel oradlakd Ty loxU katd Ta mpwra 14 BoupToiopara,
woTe va ouvnBioeTe To BoupTolopa pe odovtoBouptoa Philips
Sonicare.

Odnyieg BoupToioparog

1 Bpé&te Tig Tpixeg TNG BoupToag Kal armAwoTE {ia [IKET)
TTocOTTA OSOVTOKPENAG,

2 TomobemoTe Tig Tpixeg TG odovToBoupToag orta dovTla
£TOL WOTE va oyxnuatifouv pikpr) ywvia (45 poipeg),
méCovTag armad HEXpL va GTAcOUV OTnN YPAHT) Twv
oUAwV 1) Alyo KdTw améd aut).
2nueiwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
odovTofoupToag va eival oe diapkr| emagr) e Ta dovTia.

3 [MiéoTe To Koupmi evepyotoinong/amevepyoroinong, yia
va evepyorotroete T Philips Sonicare.

4 Na méCeTe TIG Tpixeg armaid mavw ota dovTia Kat o
ypapur Twv ovhwv. Na BoupTtoileTe Ta dovTia oag pe
HIKPEG KIVFOELG EPTTPOG-TTIOW, £TOL WOTE Ol TPIXEG vVa
$Tavouv avapeoa ota SovTIA. ZUveEXIoTE QuTrv TV Kivnon
kab' 6An ™ didpkela Tou BoupToioparod.
nueiwon: Ot Tpixeg 6a amivouv ehadppwg TIPog Ta €Ew.
Aev cuvioTaral va Tpifete Ta dovTia omwg Ba Kavare pe
jia artAr) odovTtofoupToa.
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5 Tava kaBaploeTe TIG EOWTEPIKEG EMPAVELEG TWV
urrpooTiviwy SovTiwv, YEipeTE T Aafr| Tg
odovTéBoupToag £T0l WOTE va eival oe NUIKATakopudn
B¢om Kat BoupToioTe KABe BOVTL He TTOMEG KATAKOPUPEG,
ETTIKANUTTTOUEVEG KIVFOELG.
2nueiwon: MNa va e€acdalioeTe opotdpopdo BoupToioua,
XWpIoTE To oTOPA OE 4 TUNUATA YXPNOLLOTIOLWVTAG TO
Quadpacer (deite To kepahato "XapaktnploTikd").

6 =ekiviioTe To BoupTotopa oto Tunua 1 (eEwTepikr) MAeupa
emmavw SovTiwv) Kat BoupToioTe yia 30 deuTepoAerTa
TIPOTOU TTPOXWPNOETE OTO TUNKA 2 (ECWTEPIKT TTAEUPA
emTavw SovTIwv). ZuvexioTe To BolUpTolopa oTo TURpa 3
(eEwTepikr) TMAeupa katw dovTidwv) kat BoupToioTe yia 30
OEUTEPOAETTTA TIPOTOU TIPOYXWPT|OETE OTO TUNHA 4
(ecwTepIKT) TAEUPA KATW SOVTILV).

7 AdoU 0AOKANPWOETE TOV KUKAO BoupToloNaTOG, HTTOPEITE
va adlepwoEeTe TTPOCHETO X POVO OTO PoUpToloUa TwWV
ONMEIWV PACTONG Twv SOVTIWY 0AG KAl TWV ONHUEIWY [E
Aek€deg. Mrmopeite eriong va BoupToioeTe T yYAwooa oag,
e TV 0dovTOBoupToa eVEPYOTIOINUEVN T
QTTEVEPYOTTOINHEVN, AVAAOYA HE TIG TIPOTIUNOELG OAg.

H odovTopouptoa oag Philips Sonicare Ba mpémet va eivat
aodalrg yia xprion oe oldepakia (ot Kepahég
BoupToiopartog $pbeipovTal o ypriyopa otav
XpnotporolouvTal o€ o1depdxia) Kat 0doVTIKEG
amokaTacTAacelg (odppayiopara, KOPUWVEG, OYELG) EpoOooV
€ival owoTd TTPOCKOAMNUEVEG Kal Oev £XOUV EEKOMIOEL
Av TTapouclaoTel KATToLo TIPOPRANUA, ETTIKOWVWVIOTE |E
odovrTiarpo.

>nueiwon: Otav n odovroBouptoa Philips Sonicare
XpnolpoToleiTal oe KAWVIKEG HEAETEG, N Aafr) Ba Tpémel va
eival TAfpwg dopTiopévn kal n Aettoupyia EasyStart Ba mpémet
va €ivatl amevepyoTToimueVn.

dopTION KAl KATACTACT PITatapiag
1 2uvdéoTe To kahwdlo pépTiong USB ot évav
HETAOXNUATLOTN TOiXOU, OUVOEDTE TOV HETACYNUATLOTT)
Tolxou o€ {ia NAeKTPIKT) TIpiCa.
2 TomobemoTe ™ Aafr) otov popTioT.
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>nueiwon: H Aafr| Ba exmépel 2 olvtopa nynTikda onuara
yla va empPePaiwoet 6Tt 1 AaPr) €xet TomoBeTBel cwoTd oTovV
dopTioT Kal OTL yiveTal GopTion.

>nueiwon: Autr n odovtéBoupToa Philips Sonicare éxel
oxedlaoTei €10l woTe va eEacpalilel Touhayiotov 28
BoupToiopara, Sldpkelag TOUAAYLOTOV 2 AETTTQV To Kabéva
(14 nuépeg av xpnotporoleital dUo popég Ty nuepa). H
eVOEIKTIKT) Auyvia oTabung uratapiag epdaviCer v
KaTraoTaon TG Krrarapiag otav OAOKANPWVETE TO DIAETTTO
BoupTolopa, 6Tav dlakdTTETE TTPoowPLva TN Aafr) 1) oTav
doprTileL

KaraoTaon pmarapiag (6tav n AaPr| Bpicketal o€ GopTioTH TOU

AetToupyet)

KaraocTtaon pmrarapiag

‘Evdei&n umarapiag

[MArpeng >T1afepod Mpdotvo (arevepyoTToleital
peTd amo 30 SeuTepdAetTTa)
PopTion Mpdotvo Tou avaPoofrvel

KaraocTtaon pmarapiag (6tav n Aapn Sev BpiokeTal oTov dpopTioTn)

Karaotaon pmarapiag

‘Evdeign umarapiag ‘Hxog

[MArpNg >1aBepod mpdotvo -

Mepikwg GpopTLopEVN [Mpdotvo tou -
avaPoofrvet

Xapnry [MopTokaAi Trou 3 NyNTIKA ofpara
avafoofrvet

Adela [MopTokaAi Trou 2 oeT 5 NNTIKWY

avaBoofrivel ONUATWY

2nueiwon: MNa e€oikovounaon evépyetag, n Auxvia g
umarapiag Oa ofrjoel oTav dev XpnotpoToLeiTal,
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nueiwon: Otav n pratapia adeldoet TeEAeiwg, N
odovtoBoupToa Philips Sonicare amevepyoroleiTat.
TomoBemoTe Tv 0dovToBouptoa Philips Sonicare ot Baon
dopTIOoNG Yia va T GopTIoETE.

2nueiwon: MNa va diampeite Ty prmartapia mAnpwe
dopTiopEvn, UropeiTe va agrvete Ty odovtoBouptoa Philips
Sonicare ot Baocn ¢popTiong 6Tav dEV TNV XPNOLLOTTOLELTE.

- EBvrdoeig

- EasyStart

- YmevBupion avtikardotaong kepaiig oupToioparog
- AwoOnmpag mieong

- Quadpacer

- SmarTimer

H nAexTpikr) odovTopoupTod oag mapexet T duvarotnra

ETMIAOYNG avdpeoa oe XapnAo kat uPnAo ermimedo évraong.

>nueiwon: Av xpnolpoTIoLEiTE TV 0dovTOBoupToa Yia TTPWTN

dopa, n TPoETAEYEVN pUBLLoN gival ) xapnAr évraon.
MigoTe TO KoupTT AclToupyic pia dopa, yia va
evepyoTToIoeTe TNV odovTooupToa.

- [MamorTe To delTepn Ppopd EVTOG2 OEUTEPOAETTTWY, Yid va
aMda&ete Ty évraon.

- [Mamore To TpiT Popd evTogT deuTEPOAETTOU, YIa vVa To
B¢oeTe o€ TTavon.

MeTd amo2 deutepdAemtTa BoupToioparog, av atmoeTte Eavd

To KoupTTi AetToupyiag, n odovtéBoupToa Ba Tebel oe TTavon.

AuTo TO povTeho Philips Sonicare SiatiBerat pe
EVEPYOTTOINUEVO TO XapakTnpLoTiko EasyStart. To
xapakmmptoTikd EasyStart au€davel otadiakd Ty toxU katd ta
mpwTa 14 BoupToiopara, wote va eEolkelwdelTe pe To
BoupTtotopa pe Ty Philips Sonicare.

["a va amevepyorowmjoeTe To EasyStart Seite Tnv evétTa
"Evepyortoinon 1 amevepyoTtoinon XapakTnpLloTKwv'",
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YmevBupion avrikatdotaong kepalng foupToioparog

H ouokeur) Philips Sonicare eival epodiaciévn e Tv
Texvoloyia BrushSync tou mrapakoAoubel ™ $Bopa ™g
KepaAng TG odovToPoupTodg oag.

>nueiwon: Auti n) ActToupyia AetToupyel povo pe €EuTiveg

kepahég BoupToioparog Philips Sonicare pe Texvoloyia

BrushSync.

1 Ortav ouvdéeTe pia véa eEumvn kedaAry BoupTtoioparog yia
TPWTN $popa, n Aafr) avayvwpilel OTL £xeTe KEGAAT|
BoupToioparog Philips pe Texvoloyia BrushSync kat
apxiCet va mapakohoubei T pBopd TG Kepahrg
BoupToioparoc.

2 Ooo mepvdel o Kalpdg, avahoya [e Tnv TTECT) TTOU AOKEITE
Kal TNV TTOCOTNTA TOU XPOVOU TTOU TNV XPNOLUOTIOLEITE, 1)
Aapry Ba mapakoioubrioel ™ $pBopa TG KedaAng
BoupToioparog, Tpokelpévou va kaBopioel To BEATIOTO
XPOVO yia va ala&ete Ty kepar) PoupToioparog oag.
AUTO TO XapakTpLoTIKO odg Sivel TV £yyunaon yia To
KahUTepo kabaplopa Kat 1 ¢povTida Twv dovTiiy oag.

3 Orav To Aaumdki utrevBUIoNG avTikataoTaong Kepaing
BoupToioparog avayet pe ¢atokitTpivo Xpwpa, TIPETTEL va
avTIKATaoTRoETe TNV KedaAr} BoupToiopaTog oag.

l"a va arrevepyortolnoeTe TV UTTEVBULON avTIKATAoTAoNG

kepaAng BoupToioparog Seite Tnv evétTa "Evepyomoinon 1

aTIEVEPYOTTOINOT XAPAKTNPLOTIKWY",

AwcOnmpag mieong
To Philips Sonicare Tou S1aB€TeTe, elval edpodiacpévo pe Evav
TTPONYHEVO alobnTpa o oTToiog HETPA TNV TTiEoN TTOU AOKE(TE
kara To BoupTolopa. Eav aoknoeTe utrepBoAikr TTieon, n
odovtéBoupToa Ba odg TTapAoyEL AUEOT EVNEPWON ETOL
WOTE va avTIANGBEiTe OTL TIPETTEL VA PELWOETE TNV TTiEoN. AuTr)
n evnuépwon divetal amod pia alayr Twv Kpadaouwy Kat
KATA OUVETTELD TNG aioBnong Kal Tou rXou Katd To
BoupTtotopa. EmmAéov, n Auxvia utrevBupiong avTikaraotaong
kedahng BoupTtoioparog Oa avaBoofrvel (e TTOPTOKAAL
XpWHa.
[a va amevepyotioroeTe Tov alobnmpa ieong Oeite Tv
evotnTa "Evepyorroinon 1y armevepyoTioinon XapakTnpLoTiKwv'",
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To QuadPacer gival éva evOLANETO XPOVOUETPO, TO OTTOIO
TIAPAYEL €va OUVTOUO NXNTIKO OTa Kal OLAKOTITEL TIPOOWPLVA
To BoupTolopa, yla va oag utevBupilet va BoupToileTe Ta 4
TUMUATA TOU OTOUATOG OUOLOHOPdA KAl ATTOTEAEOUATIKA. AUTH
n odovtéBouptoa Philips Sonicare diatibetal pe ™ Aettoupyia
QuadPacer evepyottoinuévn.

To SmarTimer uttodeikviel OTL 0 KUKAOG BoupToioparog exel
oAokAnpwbEel, amevepyoTtolwvTag autépara Ty
odovtéBoupToa oTo TéNoG Tou KUKAOU BoupToioparog.

Ot odovTiarpol ouvioTolyv va BoupToileTe Ta ddvTIa oag duo
bopég TV NEéPA yla TOUAAYIOTOV 2 AETTTA.

2nueiwon: Av TIATrOETE TO KOUNTT
evepyoTToinong/amevepyomoinong adpou EEKIVAOETE TOV KUKAO
BoupToioparog, n Aettoupyia Tng odovToouptoag Ba
Slaxorel rpoowpiva. MeTd amd pia mavon 30
OEUTEPOAETTTWY, TO SmarTimer emavépyeTal otV apyLkr Tou
kardoraon.

Evepyotoinomn 1 amevepyoToinoT XapakTnpLoTIKWY

EasyStart

MrTopeiTe va evEPYOTTOINOETE 1) VA ATTEVEPYOTTOINOETE TA
akolouba yapaktploTika g odovTéBoupTods oag:

- EasyStart

- YmevBupion avtikardotaong kepaiig PoupToioparog
- AwoOnmpag mieong

[la va evepyOTTOIN|OETE 1) VA ATTEVEPYOTTOINOETE AUTA TA
XAPAKTNPLOTIKE, aKoAoUBroTe TIG TTapakdatw odnyieg:

1 TomoBemoTe ™ Aapry ot Bdaon ¢dpTiong TTou EXETE
ouvdéoel oty TIpila.

2 [amoTe kal KpaTroTe TTATNHEVO TO KOUUTTL
evepyoTToinong/arevepyotioinong evu n Aapr| Trapapével
ot Baon ¢opTiong.

3 KpamoTe To koupri evepyottoinong/amevepyorroinong
TIATNHEVO, £EWG OTOU AKOUOETE £VaV HEPOVWIEVO OUVTOUO
NXNTIKO orjua (LETA amod 3 SeuTePOAeTTTA).

4 A¢roTe TO KOUNTTL EVEpYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG.
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O TpIMAdG XapnASG-peoaiog-uPnAdg Tévog onuaivel ot
TO XapaktploTiko EasyStart €xel evepyoroinei. H
evOEIKTIKT Auxvia oTabung prratapiag 8a avafoofnoet
€TTiONG HE TTPACIVO Xpwia 2 GopEG yia va emPBeBalwoel
™V evepyoTroinon.

O TpimAdG UPNAOG-HeTaiog-xapnAdg TOVog onpaivel ot
TO XapaktnploTikod EasyStart €xel arrevepyorrondet. H
eVOEIKTIKT) Auyvia oTabung prratapiag 6a avaBoofnoet
mopTokaAl 1 dopd yla va empPeBaiwoet TV
arrevepyorroinon.

2nueiwon: MNa va emreuxBei KAVIKT) armodoTikoTTa, TO
EasyStart mpémel va el amevepyormoinei.

YmevOipon avrikaraotaong kepahig fouptoiouarog

>nueiwon: MrmopeiTe va evepyoTToIoeTe 1) va
QTTEVEPYOTIOINCETE TNV UTTEVBUNLON avTiKatdoTaong KeaAng
BoupToioparog pévo otav pia eEunvn kepalr| BoupToioparog
eival TormofeTnuévn ot Aapn.

2nueiwon: Ot véeg €Eumveg Kedbalég BoupToioparog
TIAPEXOVTAL [E EVEPYOTTOINKEVN TN AElToUpYia utTevBUpIonG
avTikardotaong KedpaAng BoupToioparog.

1

2

TomoBemoTe T Aafr) ot Baon ¢opTiong TTou £xeTE
ouvdéoel oty TipiCa.

[NamoTe Kal KPaTroTE TTATNEVO TO KOUUTTL
evepyoTroinong/arnevepyotioinong evw n Aapr| apapével
ot Baon ¢opTiong.

KpatoTe To Kouprti evepyoTtoinong/amevepyotioinong
TIATNEVO, £WG OTOU AKOUCETE [id OELPd amo OUO oUVTOHA
NXNTika orjuara (Letd arméd 5 SeuTepOAeTTTA).

Adr\oTe To KouuTTL EVEpYOTTOiNONG/amevepyoToinone.

O TpIMAdG XapnASG-peoaiog-uPnAdg TéGvog onpaivel ot
TO XQ@PAKTNPLOTIKO UTTEVOULONG avTIKaTaoTaong KeGpaing
BoupToioparog €xel evepyorroinBei. H evoeikTikn Auyvia
orabung prarapiag a avaBooPrioel emiong pe TTPAcivo
XpwHa 2 Gopeg yia va emPePalwoel Ty evepyoTrtoinon.
O 1pimA\dg UPNAOG-Hecaiog-xapnAdg TGvog onuaiver ot
TO XA@PAKTNPLOTIKO UTTEVOURLONG avTIKaTaoTaong KeGairg
BoupToioparog €xet amevepyoroindei. H evdeikTikn
Auyvia otdBung pmarapiag 6a avaBoofrioet mopTokahi 1
dopd yia va emPefaldoel Ty amevepyoroinon.
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AwoOnpag mieong

KaBapiopa

1 TomoBemoTe ™ Aapry ot Bdon pdpTiong TTou ExXETE
ouvdéoel oty TpiCa.

2 [amoTe kal KpaTroTe TTATNHEVO TO KOUTTL
evepyoTToinong/amevepyorioinong eva n Aapr| apapével
ot Baon ¢opTionG.

3 KpamoTe To koupri evepyottoinong/amevepyorroinong
TTATNHEVO, £WG OTOU AKOUOETE {lia OELpd armo Tpia
oUvTopa NXNTIKA orjuata (LeTa amo 7 SeuTepOAeTTTA).

4 AdroTe TO KOUWTTL EvepyoTToinong/amevepyoroinong.

- O 1pImAOG XaHNAOG-HEoalog-uPnAog TOVOG onpaivel OTL
TO XQ@PAKTNPLOTIKO TOu alobnmmpa Tieong €xel
evepyorolnBel. H evdelkTikr) Auxvia otdBung pmarapiag
6a avaPoofnoel emiong pe mpacivo xpwpa 2 popég yia
va emPePaiwoel Ty evepyoroinon.

- O TpImAOG UPNAOG-pecaiog-XaUnNAOG TOVOG onpaivel OTL
TO XA@PAKTPLOTIKO Tou aloBnmpa Teong €xel
arrevepyorroindel. H evdeikTikr Auyvia oTabung prrartapiag
6a avaPoofnoel ropTokahi 1 popd yia va emPeBalwoet
TNV arrevepyoTtioinon.

Edv ouvexioeTe va kpatdre To kKoupTti

€veEpYOTTOINONG/amevepyoTioinong HeTd Ta Tpia oUvToua

NXNTIKA orjuara, emavakapfdaverat n akoloubia

€VEPYOTTOINONG/aAmevepyoTToinone.

Oa mpérel va kabapileTe TakTika v 0odovtoBouptoa Philips
Sonicare, yia va adalpeite Ta urroAeippara oSovTOKpEUAg Kat
TUXOV ANa uTtoAeippaTa. e avTiBen mepimrwon, n
odovtéBoupToa Philips Sonicare propel va yiver avBuylewo
TIPOIOV, £V PTTOPEL Kal va TipokAnBei BAGBN oe autrv.

Mpoeidomoinon: Mnv kaBapileTe To MPOIdV 1} Ta
a&ecoudp pe aiXpnPea avTIKEILEVa 1) 6€ TAUVTTPLO
mMAaTwy, $olpvo HIKPOKUPATWY, HE XNHUIKEG OUCIEG 1) OE
CeoTd vepo mou Ppalel
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Aapr) odovroéfoupToag

.

1 AdalpgoTe Ty KepaAr) PoupToiopatog kat EETAUVETE TV
TTEPLOXT) TOU HETAMIKOU d&ova pe CeoTod vepd. PpovTioTe
Va armopakpUVETE TUXOV UTTOAEIpATA 0O0VTOKPENAG.

Mpoocoxn: Mnv méleTe To KAAUppPA ATTO KAOUTCOUK TTAVW

oTov peTalikod a&ova pe aixunped avrikeipeva, kabwg auto

utropei va mpokaléoel Inuia.

2 KaBapioTte oAdkAnpn TV emdaveia g Aafng e €va uypd
TTavi.

2nueiwon: Mnv xTuttdte T Aafr) oTov vimmpa yla va

ATTOHAKPUVETE TO TTAEOVAL OV VEPO.

Kedahr) BoupToiopaTog

Baon $opTiong

Ta&diwTikr) Onkn

Atobrkeuon

1 ZemAéveTe TV Kedpalr) BoupToiopaTog Kal TIG TPIXEG HETA
armoé kabe yprion.

2 TouldyloTov pia popd v £fdopada, va apalpeite v
kepaAr) PoupToioparog amod T AaPny kal va EETAEVETE e
CeoTd vepd TN olvdeon NG Kedahrg BoupToiopaTod.
ZeTAéveTe TO KAAUPpA TagIdloy oo cuxva KpiveTal
arrapairnro.

1 AmoouvdéeTte T Baor ¢popTiong amo Ty mpila mpiv ano
Tov kaBaplouo.

2 KabBapiorte mv emdavela g Baong $popTiong He Eva uypo
mavi.

ZeTAUVETE pe CeoTO VEPO KAl Y PNOLHOTIOOTE £va UYpO TTavi
yia va kabapioeTe To e0wTEPIKO TG kNG Ta&idlou

Av dev TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOMTETE TO TTPOIOV Yla HEYANO
Xpovikd dlaoTna, aroouvdeoTe To amd Ty Tpila, kabapioTe
10 (BA. keddahato "Kabapiopdc") kar amobnkeloTe To o€
Opooepd Kal ENPo HEPOG, HAKPLA artd AHEOT) NALAKT)
akTivoPoAia.
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AvTikardaoTtaon

Kedar BoupToicpaTog
la BéATioTa armoTeAéopara, avTikabloTAaTe TiG KEGAAEG
BoupToioparog Philips Sonicare kaBe 3 prjvec. Na
XPNOLUOTTOLEITE HOVO aVTAMNAKTIKEG KePaAEG BoupToioparog
Philips Sonicare.

Evromopog Tou aplbpoul Tou povTélou

AvalnmoTe Tov aplBuod Tou HOVTEAOU OTO KATW HEPOG TNG
Aaprigc Tg odovtéBoupToag Philips Sonicare (HX36XX).

Eyyiunon kat urootiipi&n
Av XpeldleoTe TIANPOGOPIEG 1) UTTOCTHPLEN, ETTLOKEDTEITE TOV
toroTorio www.philips.com/support 1y diaBdoTe To puAadilo
™G diebvoug eyyunonge.

Mepropiopoi otny gyyunon

O1 6pol ™G dleBvoug eyyunong dev kahUTITouv Ta eENG:
Kebalég BoupToioparoc.

- BAd&Beg mou mpokaioUvTal amd xprion pn £YKEKPLLEVWY
AVTAMNAKTIKWY €EAPTNUATWV.

- BAd&Beg mou mipokAnBnkav améd kakr) xprjon, kartdypnon,
QUEAELT, TPOTTOTTOINTELG T} N £E0UCLOBOTNEVT ETTIOKEUT).

- ®uoikn) pBopa Kat PWYHEG, CUMTTEPIAAPAVOEVWY
XTUTTNATWY, YPATOOUVIWY, YOaPOIUATWY,
armoxpwpariopou 1y Eebwptaoparog.

AvakUkhwon
- Autd To oUpfolo SnAwvel OTL Ta NAEKTPIKA TTPOTOVTA Kal
ol urratapieg Sev TpETeL va aroppinTovTal padi pe Ta
ouvnBiopéva olklakd aroppippara.
- AKoAouBroTE TOUG £YXWPLOUG KavoviopoUg yla TNV
EeXxwpPLOTT) CUNOYT) NAEKTPLKWY TIPOTOVTWY Kal
HTTaTapiuv.

Adaipeon evowpaTtwpévng emavadopTifopevng pratapiag
H evowpatwyévn emavadopTi{oHevn Uratapia mpeTeL va
adatpeital povo amod e1SIKEUPEVO eTTayyeAaTia otav
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aroppinTeTal n ouokeun. [Npv apaipéoete Ty prratapia,
BePalwbeite OTL N pwrratapia eival evreAwg adeia.

‘Orav xpnolpoTroleiTe epyaleia yia va avoi&erte Tn
OUOKEUT] KAl OTAv amoppiTTETE TNV emavapopTILOUEVN
pmarapia, va AapBavere Tig amapaitnTeg TpopuldZelg
acdaleiag. BeBaiwdeite 6TI MpooTareleTe Ta patia, Ta
X€pla, Ta dayTula oag Kat Tnv £mMipavela TAVW GTNV
otroia epyaleoTe.

Kata To xeipiopod pmarapiwy, Befaiwbeite 6TL Ta xépla
0ag, To TPOoLoV Kal oL pTraTapieg eival oTeyva.

Na va amoduyeTe To TuXaio BpaxukikAwpa Twv
pmarapy peTa v adaipeom, pnv adrjvete Toug
aKkpPodEKTEG TNG UITarapiag va epyovral o€ emadr) e
petalika avTikeipeva (.. Képpara, Topmdakia,
SakTuAidia). Mnv TuliyeTe Tig parapieg o
aloupvoxapTo. TUNETE TOUG aKPODEKTEG TWV
UTTaTapuy pe Tawia 1) TomoOETrOTE TIG PTATApiEg o€
TAQOTIKT) oakouAa TipLv Tig amoppipeTe.

Adaipeon TG emavadopTi{ouevng pmrarapiag

H evowpatwyévn emavadopTi{oHevn Urratapia mpeTeL va

adatpeital povo armoéd e18IKEUPEVO eTTayyeAaTia otav

amoppinTetal n ouokeun. [Npv apaipéoete Ty prarapia,

BePalwbeite OTL N pwrratapia eivar evreAwg adeta.

MNa va apalpéoete TV ermavapopTiCopevn prartapia,

XPEIAZEDTE [ia TTETOETA 1) €va KOPUATL Udaoila, eva odupl Kal

¢va karoafidl emimedng kKeGaiig (TUTTIKO).

1 Tava amopopTticeTe TV emavapopTiLopevn prartapia,
adalpéoTe T Aafr) ard ™ Baon ¢opTiong, evepyottomoTe
v Philips Sonicare kat aprjoTe T va AelToupynoel péxpt
va orapatroel. Emavaidfete autd To Bripa HExpL va pny
uropeiTe A€oV va evepyorrotroete Ty Philips Sonicare.

2 AdalpéoTe kal TETAETE TNV KepaAr) BoupToioparoc,
KahUyte OAn T Aafr) e pia meToeTa 1y éva Udaopa.
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KpatroTe To emdvw pépog TG AaPnig e To éva xépL kal
XTUTMoTe To TepifAnua ™g Aafng 1 ekatooTo mavw ard
To KATW pépoc, XTurmoTe duvard pe éva odupl kat oTig 4
TIAEUPEG Y1a va adalpECETE TO KATTAKL TOU AKPOU.
2nueiwon;: lTowg XPELaoTEL va XTUTIOETE TO AKPO TTOAEG
dopég, yia va oTTdoeTe Ta ECWTEPIKA KOUMTTWHATA.

AdalpeoTe TO KAMAKL TOU AKPou aro T Aafr ™g
odovToPoupToag. Av To kamakt akpou Sev Byaivel eUkoAa
aré To TepiAnua, ermavaraBete To Pripa 3 péxpt To
KATTaKt akpou va ameAeubepwoel.

Kpatwvrag ™ Aapry avamoda, meéote Tov agova mavw oe
ia okAnpn emoaveta. Av Ta £0WTEPIKA pEPT Oev
ameheuBepwvovTarl elkoha aré To TepiBAnua,
erravahafete 1o Pripa 3 péxpt va ameheubepwboulv Ta
EOWTEPLKA HEPN.

2pnvwoTe €va katoafidl avapeoa ormn prrarapia Kkat To
AEUKO TTAAIOIO OTO KATW HEPOG TWV ECWTEPIKWV HEPUV.
2T OUVEXELQ, XPNOLLOTIONOTE WG HOXAO To kaToafidt yia
Va armopakpUveTe TNV Wrratapia aréd 1o KATw HEPOG Tou
AeukoU TAalotou.

Eloaydyete To katoaBidl avapeoa oTo KATW PEPOG TNG
umarapiag kat To Aeukd TAaiolo yla va ortdoeTe
HETAMIKT) YAWTTIOA TToU cuvdEel TNV pratapia otny
TTPAGCIVN TIAQKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG. Me autév Tov
Tpomo Ba adalpéoeTe To KATW AKPO TNG WrTaTtapiag aro
To TAaiolo.

MidoTe v pmatapia kat TpaPnére Ty pakpld armo Ta
E0WTEPLKA LEPN YA VA OTTACETE Tr) SEUTEPT HETAAIKT)
YAWTTIOA TG pratapiac,

Mpocoxn: MpooexeTe TIG ALXUNPEG AKPEG TWV
YAwTTIOwV prarapiag, woTe va amodpUyeTe TUXOV
TpaupaTiopud ota SAakTuld oag.
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1,2
i)

KaAUyre 116 emmadég g pumatapiag pe Tawvia yia va
armodUYETE TNV TIEPITITWOT) BPAXUKUKAWHATOG arrd Tuxov
arropévov dopTio oty prarapia. Mmopeite A€oy va
avakukAWaoeTe TNV emavadopTiCOeVn Urratapia Kat va
amoppiPeTe KATAAANAQ TO UTTOAOLTTO TTPOTOV.
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[No3npaBaBamMe BM 3a Mokyrnkarta v 4obpe Aol BbB
Philips! 3a na ce Bb3nonseare M3Lsano oT
npennaraHata ot Philips noaapbykka, perncrpupanTe
npoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHa nHdpopMauma 3a 6e3onacHoCT

3nonssanTe NpoayKTa camo Mo rnpeaHasHadeHve.
Mpeauv na nnonsearte NpoayKTa 1 barepumre u
aKcecoapuTe KbM Hero, npodeTeTe BHUMATEHO Tasu
BaXKHa MHGOPMaLMs 1 g 3ana3eTe 3a ObaeLla
cnpaeka. HenpasunHarta ynotpeba Moxxe fa aosene
[0 OMACHOCTU NN CePUO3HM HapaHABaHWS.

MpenynpexaeHums

Sapexkpante camo ¢ Philips WAA1001, WAA200T1,
UL nnn ekBMBanNeHTHM agantepwu, ogobpeHn 3a
6e30nacHoOCT ¢ BXogHW ctomHocTh: 100 - 240V ~;
50/60 Hz; 3,5 W 1 13xoaHu cTonHocTu: 5Vdc; 2.5W.
3a cnmMcbka Cc aganTepu BUKTe
Philips.com/support

[1azeTe 3apsAaHOTO YCTPOMCTBO OT BoAA.

YBepeTe ce, Ue ApbrKKaTa € Hanb/AHO CyxXa, Npeau
[a BKouMTe 3apsaaHoTo USB ycTtponcTso.

To3u ypea MoyKe Aa ce 13non3Ba oT Aela 1 xopa
HamaneHm GU3nUecKn, CeTUBHK NN YMCTBEHM
Bb3MOXKHOCTW MK BE3 ONUT 1 NO3HAHWS, aKo ca
non HabnoaeHMe Unu ca MHCTPYKTYPaHK 3a
be3onacHa ynoTtpeba Ha ypena v pasbupar
eBeHTyalTHUTe ONacHoOCTY. oYncTBaHETO 1
noTpebuTenckaTa NoaapbykKa He buea oa ce
13BbpLLUBAT OT AeLla be3 Haas3op.

He no3BonsBanTe Ha geua ga cuv UrpasT C ypena.
M3non3sante caMo OpUrMHanHm akcecoapu n
KoHcyMaTyBM Ha Philips. ManonssanTe 3apaaHoOTO
USB ycTpomncTBo, NpeaocTaBeHo C NPOayKTa.
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To3u ypea He CbObpyKa 4acTu, KOUTO
noTpebuTensaT Moxke Aa obCy»Ba. AKO ypeabT e
noBpeneH, NpexkpareTe 13Mnon3BaHeTo My 1 ce
CBbPYKETE C LieHTbpa 3a 0bCny»KBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BaluaTta Abprkasa (BK.
TapaHuua 1 noggpbKa').

He 3aperknanTte NpoayKTa Ha OTKPUTO Unu Bnr3so
[10 ropeLLy MOBbPXHOCTU.

HWKos YacT oT NpoAyKTa He MOXKe Ja ce Mune B
CbAOMUSANHA MaLUMHa.

To3w ypen e npegHasHadeH camMmo 3a noyncrBaHe
Ha 3bbUTe, BeHLUTE U e3rKa.

CnpeTe fa 13nonsBaTte ypena v ce KoHcynTmpanTe
¢ Bawuusa 3nbonekap/nexkap, ako ce nosisu
NpPeKoMepHO KbpBeHe cref ynotpeba, ako
KbpBEHeTO Mpoab/kasa Aa ce nosssBa ceq
egHoceaMMYHa ynoTpeba unu ako nsnuteare
ONCKOMDOPT 1N Bonka.

AKO CTe NpeTbpnenu onepaunsa Ha ycTHaTa KyxmHa
Ny BeHUMTE NMpes nocnegHuTe 2 Mecella,
nocbBeTBamTe ce CbC 3bbonekap, Npean oa
13ron3eaTe ypena.

AKO rMate nencMerKbp Unu Apyro MMNAIaHTUMpaHo
YCTPOWCTBO, Ce& CBbPyKeTe CbC CBOS NleKap Unm C
NPOV3BOANTENSA HA MMMIAHTUPAHOTO YCTPOMCTBO,
npeav oa n3nonssarte TO3u MPOaYKT.

AKO 1Mate MedMLMHCKM CbobpaykeHus, Nnpean oa
13Mof3BaTe To3M ype/, Ce KOHCYNTrpanTe C fexkap.
To3w ypen e ype[ 3a NyHa xmrmeHa n He e
npefHasHadeH 3a ynorpeba oT MHOro NauyeHTu B
CTOMATONOMMYHa NPaKTUKA UAU UHCTUTYLUS.
[MpeycTtaHoBeTe 1M3MoN3BaHeTO Ha rnasarta 3a
UeTKa, aKo e CbC CUYYMEHW U U3KPUBEHN
KocbMueTa. CMeHarTe rnaBarta Ha YeTkaTa Ha
BCEKM 3 Mecela Uim No-Masnko, ako ce NosaBAT
npu3HaLm 3a M3HOCBaHe.
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- AKO nacrarta Bu 3a 3bbu CbabpXa NepoKcm, coga
N bukapboHaT (YecTo ce cpeLlaT B
mn3benealLyTe NacTu 3a 3bOK), NoumncTBamTe
BHMMATENHO rfasarta Ha veTkaTa CbC canyH 1 Boaa
cnep BcAka ynoTpeba. Tosa npenotsparsaBa
eBeHTyalHO HanyKBaHe Ha nnacrmacara.

- M3barBanTe NpAK KOHTAKT C NPOOYKTU, KOUTO
CbAbPXAT eceHLmManHn Macna nim KOKOCoOBO
Macno. KOHTaKTbT C TakmBa MPOAyKTV MOXKe Aa
nosefe 0o oTcKkybBaHe Ha KocbMueTa OT ypeaa.

- 3apewaanTe, 13Mnon3BanTe 1 CbxpaHasanTe
npoaykTa Npu Temnepatypa mexay xx °C v xx °C.

- [NaseTe NpoayKTa 1 batepumnTe ganede oT OrbH U
He MM nsanaramTe Ha npsika cnbHUYeBa CBeTMHA UK
BWCOKV TeMMeparypu.

- AKO NPOAYKTbLT CTaHe HeobuyamHo ropeLw, Unm
M3MyCKa MUpU3Ma, CMEHW LiBeTa CU 1N
3apekaaHeTo My oTHemMa noseye oT 0bUKHOBEHO,
npekparteTe ynoTpebarta 1 3apexxaaHeTo My 1 ce
cBbpyeTe ¢ Philips.

- He nocraBanTe npoayKT1Te 1 6atepumnTe UM B
MWKPOBBTHOBU GYPHM M BbPXY MHOYKLUMOHHN
KOTNOHWN.

- He oTBapanTe, He NpoMeHaAnTe, He NpobrBanTe,
He noBpexkaanTe, HUTO pasrnobaBamTe NpoayKTa
1nu GaTepuaTa, 3a Aa He npeamn3BuKaTe
HarpsBaHe Ha batepunTe UM oTaensaHe Ha
TOKCUYHM UK oMnacHU BellecTBa. baTepunte oa He
Ce CBbp3BaT Ha KbCOo, a He ce 3apexkaar
NpPeKoMepHO, HUTO Aa ce 3apexaaT obpaTHo.

- AKo baTepuuTe ca NOBPefeHN UNn Tekar,
136areamTe KOHTaKT C KoykaTa unu oumnte. B
Cy4Yar Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3MnakHeTe
0bUNHO C Boaa M MoTbpceTe MeamLMHCKa MOMOLL,

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3wu ypen, Philips e B cboTBETCTBME C HOpMaTVBHaATa
ypenba 1 BCUYKN AencTBaLLM CTaHaapTU, CBbp3aHM C
13MaraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHY N3bUYBaHNA.
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MNMpenHasHaueHne

EnekTpuyeckuTe yeTkuM 3a 3b6u 3000 Series ca
npegHasHadeHy Oa npemaxsart nonenHanarta nnaka u
ocTaTbLKMTe OT XpaHa oT 3bbuTe, 3a Aa ce HaManm
pasBa/iTHETO Ha 3bLbKTe 1 Aa ce Nogodtpu n
noaabpya 30paBeTo Ha ycTHaTa KyxmHa.
EnekTpuuecknTe yeTkM 3a 3b6M 3000 Series ca
npenHasHadeHy 3a gomMallHa ynotpeba.
V13non3eaHeTo OT Aeua TpsabsBa aa ce ciyysa nom
pOAUTENCKM HAA30p.

BawaTta yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare

T XUrMeHU4YHo Kanade 3a nbryBaHe

[naBa Ha YyeTkaTta

OpbXKa

ByTOH 3a BK/./M3KM. Ha 3axpaHBaHeTo
HanoMHsAHe 3a cMsHa Ha rnaBata C YeTka
MHaykaTop 3a 3apsana Ha bartepusaTta

USB 3apaaHo (@aantepbT 3a 3apexkgaHe He e
BK/IOUEH B KOMIMMEKTa)

8 Kanb®d 3a nbTyBaHe (CaMo 3a KOHKPeTHU Moaenm)
3abenerkka: AoanTepbT 3a 3aperkaaHe He e BKIoYeH
B KOMMMeKTa. Vi3nonseamte camo anantep 5V IPX4
(Tvn A).

3abenexkka: [nasute Ha UeTKUTE MoyKe aa ce
pasnuyasar.

~NOoO U~ WN

MbpBU CTLMNKU

[NocTaBsAHe Ha rnaBara Ha yeTkarta

1 [lloopaBHeTe rnapara Ha veTkara Taka, ue
KOCbM4YeTaTa fia codaT B CbliaTa Nocoka KaTto
npenHara 4acTt Ha OpbXKaTa.

¥
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2 HaTtucHeTe CUNHO MMaBaTa Ha YeTKaTa BbpXy
MeTalHUA Basl, 4OKaTo cripe.

V 3abenexkka: HopmanHo e ga ce BMyxaoa Manko
Pa3CToAHME MeX Oy rMaBaTa Ha YeTKkaTa v ApbXKKaTta.
ToBa No3BosABA Ha MNaBarta Ha YeTkaTa aa Brubpumpa
nobpe.

3apexxgaHe Ha Philips Sonicare

1 Brkniouete USB kabena 3a 3apexgaHe B agantep
3a CTeHa, KOMTO e CBbP3aH KbM eneKkTpruiecKkmn
KOHTaKT.

2 T[locTaBeTe ApbyKKaTa B 3apsAaHOTO.

- VHOvKaTopbT 3@ HUBO Ha 6aTep|/|ﬂTa cBeTBa m
LpbXKKaTa 13naBa ABa 3BYKOBU CUrHasia. ToBa
MoKa3Ba, ve YyeTkaTa 3a 3bbu ce 3apexia.

3abenexkka: [MbNHOTO 3apexkaaHe Ha baTepusaTa
MOXKe [la oTHeMe A0 24 yaca, HO MOXKeTe aa
13Mnon3BaTte yeTkata 3a 3bbu Philips Sonicare n npeaw
[a e HaMb/HO 3apeneHa.

M3non3BaHe Ha yeTKaTa 3a 3bbu Philips Sonicare

AKO 13non3BaTe YeTKkaTa 3a 3bbu Sonicare 3a NpPbB
MNbT, € HOPMATHO Aa ycellaTe noBeye Bnbpaumm,
OTKOJIKOTO KOraTo 13Mon3BaTe HeeneKkTpuiecka Yetka
3a 3b6K. ObnUarHo e NoTpebuTenmnTe, KOUTO
13MON3BaT ypeaa 3a NpbB MbT, Aa OKasBaT TBbpae
rofsM HaTUCK. [prNoykeTe caMo ek HATUCK U
ocTaBeTe veTKkaTa 3a 3bbu Aa 13deTka 3bbrTe BMecTo
Bac. CneaBavTe MHCTPYKUMUTE 3a YeTKaHe No-aony 3a
Ham-nobpw pesyntaTti. 3a Balle yaoobcTBo npu
npemMmnHaBaHe KbM HOBaTa BM YeTKa 3a 3bbu Sonicare,
TS Ce npeanara c aktuBMpaHa GyHkums EasyStart.
OyHKUMATA yBemMyaBa nocTeneHHo MOLLIHOCTTa Ha
paboTa npu MbpaBuTe 14 ceaHca, 3a Aa BM NOMOrHe aa
NPUBUKHETEe KbM YeTKaHeTo C YeTKka 3a 3bbu Philips
Sonicare.

MHCTPYKLMM 33 YeTKaHe

1 HasnaxkHeTe KOCbMueTaTa Ha YeTkarta 3a 3bou 1
cnoykeTe Masiko nacTa 3a 3bou.
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[TocTaBeTe KoCbMUeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bou nop,
MalnbK brbn (45 rpagyca) KbM 3bOUTe, KAaTo
HaTMUCKaTe NeKo, Taka 4ye KocbMmueTarta aa
[OCTUTHAT NMHUATA Ha BEHLATE WM MaKO Mof,
Heq.

3abenexkka: LleHTbpbT Ha yeTkata Tpsibsa Aa
[OKOCBa 3bbUTe MOCTOAHHO.

HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/loUBaHe/13KiousaHe, 3a
na BkounTe yetkata Philips Sonicare.
BHMMaTeNnHo npuaobpyamnte kKocbMmyeTarta
nocTaBeHu BbpXy 3bbuTe U NHUSATa Ha BeHUuTe.
YeTkamTe 3b6uTe C NeKkn ABMKeHuUa Hanpe-
Hasan, Taka ye no-abAruTe KocbMyeTa aa
NOCTUrHAT NPOCTPaHCTBAaTa Mexxay 3bbute.
[MpoobmkeTe ToBa ABMYKEHMe Npe3 LMKba Ha
M34eTKBaHe.

3abenexka: KocbmueTtaTa Tpsibsa fnexko ga ce
pasnenaT. He ce npenopbyBa Aa ThpKaTe KaTto C
pbyHa YeTka 3a 3bou.

3a MoYMUCTBAHE HA BbTPELLHUTE MOBBPXHOCTY Ha
npeHUTe 3bOKM, HaKNoHeTe APbyKKATa Ha YeTKaTa
[0 HarMonoBmHa n3rnpaBeHoOo NonoxxeHne 1
HamnpaBeTe HAKOIKO BEPTUKaTHW MPUNOKPWBALLLA
ce yeTKallM ABMXKEeHV Ha BCEKM 3b0.

3abenerkka: 3a aa crte CUrypHu, Ye yetkarte
PAaBHOMEPHO B LiAnarta yCTHa KyxuHa,
pasnpenenete ycrara cv Ha 4 30HK C MOMOoLLITa Ha
dyHKUMATa Quadpacer (Bx. rnasa , QyHKLUmMN®).

3anoyHeTe oa yeTkaTte 3oHa 1 (BbHLUHATA CTpaHa
Ha ropHUTe 3b6K) B NpoabMHKeHMe Ha 30 cekyHau,
npeay na npemyHeTe KbM 30oHa 2 (BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha ropHute 3b6w). MNpoabrxkeTe Aa
yeTKkaTe 30Ha 3 (BbHLHATA CTpaHa Ha AOAHUTe
3b6K) B MpoabmxeHue Ha 30 cekyHOW, Npeay oa
npemMmHeTe KbM 30Ha 4 (BbTpeluHaTta cTpaHa Ha
NONHUTE 3b6W).
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7 (e KaTo 3aBbplUMTe LIMKbAA Ha
ueTKaHe, Moy<eTe fa oTaenuTe OOMbHNTENHO
Bpeme, 3a fla u3deTkaTe AbBKaTenHara
MOBBbPXHOCT Ha 3b6UTE C1 U 0BNacTUTe, KbeTo ce
nosiBaBa oLBeTaBaHe. MoxeTe fla nsdetkare 1
e3KiKa — C BKoYeHa 1nm U3KiodeHa yeTka, rno
BalLl 13bop.
Baluarta ueTka 3a 3b6u Philips Sonicare e
Be3onacHa 3a 13nonssaHe Bbpxy bpexketn
(rnaBunTe Ha YETKUTE Ce M3HOCBAT NO-PaHO, KOraTo
ce 13Mon3BaT BbpXy bpeKkeTn) 1 AeHTanHn
PEKOHCTPYKLMM (MNOMOU, KOPOHW, daceTu), ako
npunaraT NPaBUAHO U LeNoCTTa UM He e
HapyLUeHa. AKO Bb3HVKHE Npobnem, obbpHeTe ce
KbM 3bbonekap.

3abeneykka: Korato yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare
Ce 13Mon3Ba Npu KIMHWUYHK U3NUTBAHWA, OPbXKKaTa
TpsibBa [a e Hamb/HO 3apefeHa 1 GyHKUMATa
EasyStart Tpab6Ba ga e ge3akTMBMpaHa.

3apexpaHe N CbCTosIHME Ha 6aTepw;|Ta

1 [MpukpeneTte USB kabena 3a 3apexgaHe KbM
aganTep 3a 3apexkgaHe, Bo4yeTe afgantepa B
eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

2 [locTaBeTe gpbyKKaTa B 3apsaaHoOTO.

3abenexkka: [lpbykKkarta Lie Bb3npousBeae 2 KpaTku
3BYKOBM C1rHana, 3a aa noTebpau, ye e noctaseHa
NPaBUIHO B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO W1 Ce 3apexkaa.

3abenexkka: Tasm yeTka 3a 3boum Philips Sonicare e
npeaHasHavyeHa aa ocurypu noHe 28 cecum Ha MyueHe
Ha 3bbUTe, BCAKA OT KOUTO € C MPOABMKUTENHOCT 2
MUHYTK (14 OHW, aKO Ce 1M3Mon3Ba ABa MbTU AHEBHO).
VIHOMKATOPBT Ha HMBOTO Ha BaTepuaTa nokassa
CbCTOSIHMETO Ha baTepusTa, KoraTo 3aBbpLUMTe
2-MUHYyTHa Cecust Ha MMeHe Ha 3bbuTe, KoraTo
MocTaBuTe APbYKKATa Ha Nay3a Unm KoraTto ce
3apexna.



394 Buarapckm

CbcTosiHME Ha baTepuaTa (KoraTo ApbyKKaTa e noctaBeHa B
paboTeLo 3apaaHO YCTPOMCTBO)

CbcTosiHWe Ha 6aTepuaTa MHaukaTop 3a 6aTepusarta

[MbnHa

MoCTOAHHO 3eneHo (M3KoYBa ce
cnepn 30 cekyHaw)

3aperkaaHe

[MpemMurealLo 3eneHo

CbcTosHMe Ha baTepuaTa (KoraTo ApbyKKaTta He e noctaBeHa
B 3apAOHO YCTPOMCTBO)

CbCTOsIHME Ha UHaukaTop 3a 3BYK
6arepusata 6artepuaTta
[MbnHa [TocTosAHHO CcBeTelLLo -

3e/1ieHo

YacTnuHo mbnHa

ﬂpeMI/II'BaLLI,O 3e/ieHo -

Cnabo 3apeneHa

MpumMmnreaLLo 3 3BYKOBU CUrHana
OpaHKeBO

[NpasHa

MpyMmreaLLo 2 nopeaonum no 5
OpaH*eBo 3BYKOBW CUrHana

DOyHKUMM

3abenekka: 3a oa nectuTe eHeprus, MHAMKATOPbT Ha
GaTepusTa LLie ce U3KNIoUM, KoraTo He ce 13Mon3ea.

3abeneykka: Korato 6arepuara ce U3ToLUy OoKpan,
yeTKkaTa 3a 3b6m Philips Sonicare ce v3kniouBa.
[NocTtaBeTe yeTKarta 3a 3bbu Philips Sonicare B
3apaOHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa § 3apeauTe.

3abenerkka: 3a oa noanbpykare 6arepuara HambIHO
3apegeHa NoCTOAHHO, MOYKeTe [a ObPyKu1Te CBosTa
yeTKa 3a 366w Philips Sonicare B 3apaaHoTo
YCTPOWCTBO, KOraTto He A U3ros3saTe.

- CreneHu Ha MHTEH3MBHOCT
- EasyStart
- HanomHaAHe 3a cMaHa Ha rnasarta c yeTka
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- CeH30p 3a HaTUCK
- QuadPacer
- SmarTimer

CTeneHun Ha UHTEeH3UBHOCT

Baluarta enexktpuyecka yeTka 3a 3bou BM faBa

Bb3MOXKHOCT Aa U3bmparte Mexay H1CKa U BUCOKa

VHTEH3UBHOCT.

3abenexxka: Mpy MbpPBOTO U3MOM3BaHe Ha BaLLaTa

UeTKa 3a 3bbu HacTporKaTta no noapasbrpaHe e Tasn

C HNCKA MHTEH3MBHOCT.

- HatucHeTe ByToHa 3a BKIlOUBaHe/M3KMoUBaHe Ha
3axpaHBaHeTOo, 3a [la BKMOUMTE yeTkaTa 3a 3b0ou.

- HartucHeTe BTOpW MbT B paMKUTe HA2 CEKYHAM, 3a
[a NPOMEHUTE UHTEH3MBHOCTTA.

- HatucHeTe TpeTr NbT B paMKUTE HA2 CeKYHAOM, 3a
[a naysvpare.

Cnepn2 ceKyHOM YeTKaHe, HaTVCKAHeTo Ha byToHa 3a

3axpaHBaHe OTHOBO CbLLO Nay3upa YeTkaTa 3a 3bou.

EasyStart
To3n Mmopoen Ha Philips Sonicare ce npennara c
akTvBMpaHa dyHKUmaA EasyStart. QyHKuUmsATa EasyStart
yBenmyaBa nocrerneHHo MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuTe 14 ceaHca, 3a Aa BM MOMOrHe Aa NpuMBUKHeETe
KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.
3a gesakTuBMpaHe Ha EasyStart By. ,AKTUBUPaHE Unn
[e3aKTvBMpaHe Ha GyHKLUMn®,

HanomMHaHe 3a cMAHA Ha rnaBarta C UeTka

Baluara Philips Sonicare e obopyasaHa ¢

TexHonorvaTa BrushSync, KoaTo cneam M3HOCBaHeTo

Ha rnaBarta Ha YeTKaTa.

3abenexkka: Tasm GyHKLUMA paboTi camo C

VHTENUIreHTHW rnaBu 3a YeTku Philips Sonicare ¢

TexHonorma BrushSync.

1 Koraro 3a nbpBu NbT NpUKpensaTe HoBa
VHTeNureHTHa rnasa Ha JyeTkaTa, ApbyKaTa
pa3no3HaBa, Ye MMaTe rnasa Ha yeTka Philips ¢
TexHonoryaTa BrushSync, 1 3anousa aa
npocneasBa M3HOCBAHETO Ha rnagarta Ha veTkaTa.
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2 Cnepn Bpeme, B 3aBNUCUMOCT OT NpuiaraHya HaTUCK
1 BDEMETO Ha M3Mof3BaHe, ApbykKaTa Lie
npocneam M3HOCBAHETO Ha rnaBarta Ha veTkaTta, 3a
[a onpeneny oNTUMaaHOTO BpemMe 3a cMsHa Ha
rnaBata Ha yetkata. Tasm GyHKUMA BU rapaHTmpa
Ham-a06pOTOo NoUMCTBaAHE 1 FpKa 3a BaluuTe
36K,

3 KoraTo HamomHALLaTa NamnmuKka 3a cCMsaHa CBeTHe
B TbMHOXXbBTO, TPAOBA Aa CMeHUTe rnaBarta Ha
ueTkaTa.

3a Ae3aKkTvBMpaHe Ha HAMOMHSIHETO 3a CMsHa Ha

rnaBarta Ha YyeTkata BXK. ,AKTUBMPaHE Ui

ne3akTyBMpaHe Ha GyHKLMK®

CeH30p 3a HATUCK

QuadPacer

SmarTimer

Batuata Philips Sonicare e obopynsaHa
YCBbBbPLUEHCTBAH AaTUMK, U3MepBaLLL HATUCKa, KONTO
npunaraTe Npu MYeHe Ha 3bouTe. AKO MPUOYKUTE
TBbpAE rofsfM HaTUCK, YeTkaTta 3a 3bbu He3abaBHO
lle 13npaTtn obpaTHa BPb3Ka, 3a [a yKaxKe, ue Tpabsa
[a HamanuTe HaTucka. Taswn obpaTHa Bpb3Ka ce
nosnyJasa 3apaau NpomMsiHa BbB BUOpaumsaTa 1
CnefoBaTenHo B yCelllaHeTo M 3ByKa Npu M1eHe Ha
3b6uTe. OCBEH TOBa NamMnuuykara 3a HarnoMHsaHe 3a
CMfIHA Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta LLe Mura B XKbITOo.

3a Ae3aKTVBMpaHe Ha AaTyMKa 3a HATUCK BXK.
LAKTUBMPAHE UK Ae3aKTUBMPaHe Ha QYHKLUMN®,

QuadPacer e TanMep 3a VHTepBas OT Bpeme, KOMTO
1130aBa KPaTbK 3BYKOB CUIHas 1 Cnvpa, 3a Aa Br
HaNOMHW, Ye TpAbBa Aa NOYNCTUTE BCUYUKUTE 4 30HU
Ha ycTHaTa KyxiHa paBHOMEPHO W1 cTapaTenHo. Tasn
yeTka 3a 36w Philips Sonicare ce npeanara c
aKTvBMpaHa dyHkuma QuadPacer.

TammepbT SmarTimer NoKasea, ve UMKbAbT Ha MUeHe
Ha 3bbuTe e 3aBbPLUMI, KaTo M3KMoYBa aBTOMATHUUYHO
yeTkaTa 3a 3b0u B Kpasa My.
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CromMaronosnTe npenopbyBart 3boMUTE Aa ce MUAT He
No-MasiKo OT 2 MUHYTK MO ABa MbTX Ha AeH.
3abenexka: AKo HatncHeTe byToHa 3a
BKIIIOUBaHe/M3KNoUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, yeTkara
3a 3b0Ou e cnpe Ha nay3a. Cnen naysa oT 30 cekyHau
SmarTimer ce Hynupa.

AKTUBMpPaHe unu aeakTusmpaHe Ha PyHKLUU

EasyStart

MoykeTe fa akTMBMpaTe Unn aeakTnBmpaTe cnegHuTe
OYHKLUMM Ha BallaTa YeTKa 3a 3bou:

- EasyStart

- HanomHAHe 3a cMsiHa Ha rnapaTta Ha JYetkaTta

- [JaTtumk 3a HaTuCK

3a fa akTmBuMpare Unu geaktyeurpare tesun GyHKLUMN,
M3MbAHETE UHCTPYKUMUTE MO-A0NY:

1 T[locTaBeTe ApbXKKaTa BbpXy BKIIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apsaaHo yCTPOMCTBO.

2 HaTucHeTe 1 3agpbyKTe byToHa 3a
BKITIOUBaAHE,/M3KMIoUBaHe, JOKATO ApbyKKaTa
ocTaBa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

3 3agpbixkTe byToHa 3a BKouBaHe,/UsKniousaHe
HaTWCHAT, AOKATO He uyeTe edHOKpPaTeH KpaTbk
3BYKOB curHan (cnen 3 cekyHam).

4 OTnycHeTe 6yToHa 3a BK/OUBaHe/M3KTioUBaHe.

- TPOMHWAT HUCBbK-CpeaeH-BUCOK TOH O3HaJaBa, ve
PYHKUMATA EasyStart e aktuBmpaHa. VIHaMKaTopbT
3a HMBOTO Ha BatepusTa CbLUO LLe MPUMUTHE
3eneHo 2 MbTu, 3a Aa NOTBbPAN aKTUBMPAHETO.

- TPOMHWAT BUCOK-CPedeH-HUCHbK TOH O3HaJaBa, ve
dyHKUMATa EasyStart e nesaxkTrBrpaHa.
MHOVKaTopbT 32 HUBOTO Ha baTepusaTa e
NPYMWIHE BEAHBYXK B YKb/TO, 38 Aa MOTBbpaAMK
[e3aKTVBMpPaHeTO.

3abeneykka: 3a aa nocTurHeTe KNMHNYHA eprKacHoOCT,

dYHKUMATA EasyStart Tpabsa ga 6bae

Le3aKTMBYpaHa.
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HanomMHsaHe 3a cMaHa Ha rnaBata C yeTka

3abenexkka: MoykeTe fia akTmBMpaTe nnm
nesaktnBMpaTe HarnoMHAHETO 3a CMAHA Ha MaBata
Ha YeTKaTa CaMO KOoraro Ha OpbXXKaTta nMa
VHTENINMITreHTHa rfaBa Ha YeTkara.

3abenekka: HoBuUTe MHTENUIeHTHW FNaBun Ha YeTKK ce
npeanarar c akTBMpaHa GyHKUMSA 3a HANOMHSAHE 3a
CMFHA Ha YeTKaTa.

1

2

CeH30p 3a HaTUCK
1

2

[TocTaBeTe ApbyKKaTa BbpXy BKNOUYEHOTO B
KOHTaKTa 3apsaHO YCTPOMCTBO.

HaTuncHeTe v 3a0pbyKTe byToHa 3a
BKITIOUBaHE,/M3KMIOUBaHe, JOKATO ApbyKKaTa
oCTaBa B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

3aapbKTe HaTUcHaT 6yToHa 3a
BK/IOUBaHe/M3KNioUBaHe, 4OKaTo He YyeTe cepua
OT [1Ba KPATKM 3BYKOBW C1rHana (cnen 5 cekyHam).
OTnycHeTe ByToHa 3a BKNoUBaHe/M3KIoUYBaHe.
TPONHUAT HUCHK-CPENEH-BNCOK TOH O3HaYaBa, ye
DYHKLIMATA 3@ HANOMHAHE 3a CMAHA Ha rnaBara Ha
yeTkara e akTMBMpaHa. VIHAMKATOPbT 3@ HUBOTO Ha
faTtepusaTa CbLLO LLE NPUMKUIHE 3e/1eHO 2 MbTr, 3a
[a NoTBbPAM aKTUBUPAHETO.

TPOVMHUAT BUCOK-CPpeQeH-HNCHbK TOH O3HavaBsa, ue
dYHKLIMATA 3@ HANOMHsAHE 3a CMsAHA Ha rnaBata Ha
ueTkata e gesaxkTmBmpaHa. MHaMkaTopbT 3a
HMBOTO Ha baTepuaTa e NPUMUIHE BEOAHBK B
YbITO, 38 Aa NOTBbPAM Oe3aKTUBMPAHETO.

[MocTaBeTe ApbyKKaTa BbPXy BKIIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apsaaHO YCTPOWCTBO.

HatucHeTe 1 3aapbyKkTe ByToHa 3a
BK/TIOUBAHE,/M3KMIoUBAaHe, JOKATO ApbyKKaTa
ocTaBa B 3apAOHOTO YCTPOWCTBO.

3agpbKTe HaTucHaT byToHa 3a
BK/lOUBaHe,/M3KNioUBaHe, AOKaTo He UyeTe cepua
OT TPW KPaTKW 3BYKOBU curHana (cnem 7 cekyHam).
OTnycHeTe ByToHa 3a BKNoUBaHe/U3KIIoUBaHe.
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- TPOMHUAT HUCbK-CPedeH-BUCOK TOH O3Ha4aBa, ye
GYHKUMATA 3a AaTuMKa 3@ HATWUCK € akTUBKMpaHa.
VIHOMKATOPBLT 3a HMBOTO Ha baTepuraTa CbLLO Lie
NPUMUIHE 3eneHo 2 MbTY, 33 Aa NOTBbPAN
AKTNBMPAHETO.

- TPOMHUAT BUCOK-CPEeNEH-HUCHK TOH O3HAaYaBa, ye
GYyHKUMATA 3a JaTUMKa 32 HATUCK e
[e3akTvBMpaHa. MIHOMKaTopbT 3@ HUBOTO Ha
baTepuaTa LLe NPpUMUIHE BEAHBXK B XKBATO, 3a Aa
NnoTBbpAN Oe3aKTUBMPAaHETO.

AKO NPOOBLMKNTE Aa ObPXKUTE HATUCHAT byToHa 3a

BKJTIO4Y BaHe/I/IBKﬂ}ObIBaHe ale TpuTe KpaTKn 3BYKOBU

CnrHana, nodienoBarte/IHoCTTa 3a

aKTI/IBVIpaHe/,D,eBaKTI/IBI/\ paHe Ce noBTaps.

Tpsb6Ba Aa nouncTBaTe YeTkaTa 3a 3bow Philips
Sonicare PenoBHO, 3a da rnpemMaxHere rnacrara 3a
36U U Apyrn octatbum. AKo Philips Sonicare He ce
Nno4yncTBa, TOBa MOXXe fa noBefe 0o HapylluaBaHe Ha
XUrveHaTa Ha NpoayKTa 1 nospegara my.

MpeaynpexaeHne: He nouncTeanTe Npoaykra u
akcecoapuTe C OCTPU NpeaMeTy B CbAOMUSAIHA
MallMHa, MUKPOBbIIHOBA GypHA, B XMMUKaUTU Un
BbB BpfLLA ropeLla Boga

OpbXXKa Ha YeTKaTa 3a 3bbu

.

D

1 CBanete rnaearta Ha JyeTkaTa 1 UsnnaxkHeTe
obnacTTa OKoso MeTalHWs Bas C Tornna Boaa.
[MorpmykeTe ce aa npemaxHeTe BCAKAKBM OCTaHKM
OT MacTa 3a 3bou.

BHUMaHue: He HaTUCKanTe ryMeHoTO YriiTbTHEHUE Ha

MeTaslHUA Bas1 C OCTPU NpeaMeTH, Tbil KaTo ToBa

MOXe [a ro noBpeau.

2 W36bpcBanTe Lanarta noBbpxHOCT Ha ApbXKKaTta C
BRaykHa Kbpra.

3abenexkka: He notyneamTte gpbKKaTa Bbpxy

MMBKATa, 3a Aa OTCTPaHWTe n3nuLiHaTa Boda.
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[naBa Ha yeTKaTa

1 M3nnaxkeamTe rnaBarta Ha yeTkarta U KocbmueTarta
cnen BCAKO Mos3BaHe.

2 Ceandamrte rnaearta Ha JyeTkaTta OT ApbyKKaTta 1
M3nakBanTe MACTOTO M Ha CBbp3BaHe C Tonna
BOA Har-MasiKo BEAHBbXK CeAMUUYHO. V3nnakeamnte
KanadeTo 3a MbTyBaHe TOMKOBA YecTo, KOSTIKOTO e
HeobxoamMmo.

3apAaaHo YCTPOMCTBO
1 VsknouBanTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO, Npeam Aa
NPUCTLANTE KbM MOUNCTBAHETO My.
2 36bpcBanTe NoBbpPXHOCTTa Ha 3apAaHOTO
YCTPOWMCTBO C BMaXkHa Kbpra.

Kanbd 3a nbTyBaHe

M3nnakeamTe C Torna Boaa v M3nonsBamTe BrarkHa
Kbprna, 3a a rnovncreare BbTpeLlHOCTTa Ha Kaﬂb(ba
3a nbryBaHe

CbxpaHeHune
AKO HAMA Ja 13non3eaTte ypena AbAro Bpeme,
M3KJIOYETE ro 1 ro nodncTeTe (BK. pasaen
"MouncTBaHe") 1 ro CbxpaHsaBanTe Ha XNaaHo 1 CyxXOo
MACTO, Aaney OT Mpsika CTbHYeBa CBeTIMHA.
CmsHa

[MaBa Ha yeTkaTta
3a ga nocrurare OoNTUMAIHKY Pe3ynTaTv, CMeHAnTe
rnaBuTe Ha JYeTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3
MeceLa. 3non3BanTe camo pe3epBHK rnasu Philips
Sonicare.

HamunpaHe Ha HoMepa Ha moaena

MornegHeTe 3a HoOMepa Ha Moaena oT gofHaTa
CTpaHa Ha ApbXKKaTa Ha YeTKkaTa 3a 3bobu Philips
Sonicare (HX36XX).
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MapaHuusa n nogapbXKa

AKO ce Hy)kaaeTe oT MHbopMaLIMA UK NOAOPBIKKA,
nocetete www.philips.com/support nnu npoyetete
NNCTOBKAaTa 3a MeKayHapoaHa rapaHLums.

OrpaHunyeHusa Ha rapaHumusaTa

YcnoBusaTa Ha MeayHapoaHarta rapaHuma He
O6><BaLI_LaT CcnegHoTo:
['naBu 3a yeTkara.

- LeTn, NpuymHeHn OT U3MNON3BaHeTO Ha
HeonobpeHN pe3epBHY YacTu.

- [loBpeaun, NPUYNHEHW OT HenpasunHa ynotpeta,
13Mon3BaHe He No npefHasHadeHne, HebPEerKHOCT,
HanpaBeHW MPOMEHY NN HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopManHo nsHoceaHe, BKIIOUNTENHO OTUyrNBaHe,
130packBaHe, U3TbPKBaHe, obe3LBeTaBaHe Mnn
n3bnenHaBaHe.

PeunknupaHe

- To31 CMMBON O3HAYaBa, ue eNexKTPUYecKn NpoayKT
1 baTtepum He brBa fa ce U3XBbPIAT 3aeaHO C
OBUKHOBEHUTE BUTOBU OTNadbLA.

- (CnenpanTte npasuiaTa Ha BallaTa Abprkaea 3a
pasnenHo chburpaHe Ha enekTPUYeCcKn NPOaYyKTA 1
batepun.

I/|3Ba)+(,u,aHe Ha BrpageHa akymysratopHa 6aTepvm
BrpaneHaTa akymMmynatopHa batepusa Tpssbsa na obae
1M3BageHa camo OT KBaTMbULIMPaH CreLmanicT,
KOrarto ypeabT ce 13xBbpns. MNpeau na nssagute
baTepusTa, ce yBepeTe, ue baTepuaTta e M3ToLLleHa
HaMb/HO.

B3semeTe BCUUYKU HEOHXOAUMU MEPKU 3a
6e30MacHOCT, Korato 60paBuUTe C UHCTPYMEHTM 3a
OoTBapsiHe HA ypeaa U Korato U3XBbpnidare
aKymynaropHarta 6arepus. 3aQb/KUTENHO
nasere oyuTe, pbLEeTe U NPDHbCTUTE CU, KAKTO U
MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO paboTure.
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Korato 6opasuTe c 6arepuure, ce norpmxere
pbLeTe BY, NPoAyKTa u 6arepumrte aa 6baar Cyxu.

3a na usberHere NHUNOEHTHO KbCO CbeAnHeHne
Ha 6aTepuuTe cnen usBaXkaaHe, He AoMnyckanTe
K/ieMmuTe Ha 6aTtepuunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C
MeTasIHU npeaMeTy (KaTo Hanpumep MOHETH,
dunbwm, npbcTeHn). He yBuBante 6arepuuTe B
anymMuHueBo ¢onuno. 3asnerneTte KiemMmuTe Ha
6aTepunte Unn nocraesete 6arepumTe B
HanIoHOBA TOP6UUKA, NMpeau Aa rm UsXebpaure.

Vi3BaykgaHe Ha akymyrnaTopHarta baTtepus
BrpaneHaTa akymMmynatopHa batepus Tpsiosa na bbae
13BafeHa caMo OT KBaNMdUUMpaH Cneumaninct,
KoraTo ypenbT ce U3xBbpna. MNpenn aa nssaamte
6atepuaTa, ce yBepeTe, e baTepuaTa e ustoLleHa
HaMbAHO.

3a ga v3BaauTe akymMynaTopHaTa batepus, BM TpsibBa

Kbpra uny napye nnar, Yyk 1 nnocka (CtTaHnapTHa)

oTBepTKa.

1 3ap;awustolmTe Npesapexkaaemara batepus ot
Llenusa v 3apaa, n3Banere Apbykkarta oT 3apaaHoTo,
BKioveTe Philips Sonicare v ro octaBete na
paboTu, ookaTo cnpe caM. [oBTopeTe Tasu CTbIKa,
nokato Philips Sonicare Beue He ce BKioYBa.

2 Ceanerte 1 U3xBbpeTe rnaBara Ha yetkara.
MoKpurTe uanata ApbyKa C Kbpra 1 napuye
nnar.

3 XBaHeTe ropHaTta 4acT Ha ApbXKKaTta C egHa pbKa 1
yaapeTte Kopryca Ha ApbXkaTta Ha oK. 1 cm Haf
LOAHWA Kpar. YOapeTe CUMHO C YyK OT BCUUKMTE 4
CTpaHu, 3a 0a U3BaamTe KpamHaTa Kanadka.
3abeneykka: Moyke fa ce HanoXu ga yoapure B
Kpasl HAKOMKO MbTW, 3a Aa Ce CUyNST BbTpeLUHUTe
3axBallalin KyKU.
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Cpanete KpamnHara kanadka oT ApbXKaTa Ha
yeTKaTa 3a 3b0u. AKO M3BAXKOAHETO M OT KOpryca
He cTaBa fecHo, NoBTopeTe CTbrKa 3, AoKaTO He 5
ocsoboouTe.

KaTo abpyKu1Te ApbyKKaTa C AonHaTa YyacT Harope,
HATUCHETe Bana Hado/y Bbpxy TBbpaa
MOBBbPXHOCT. AKO BbTPELLHUTE KOMMOHEHTWN He ce
0CcBO6OXKAABAT NIECHO OT KOPMyca, NnoBTopeTe
CTbMKa 3, AOKaTO He rn ocsoboanTe.

BMbKHETe oTBepTKaTta Mexay barepusTa 1 6anara
paMKa B J0oNHaTa YacT Ha BbTpeLLHUTe
KomroHeHT . Crief ToBa oTaeneTe oTsepTkara oT
baTepunsTa, 3a 4a cuynuTe gofHarta yacT Ha banara
pamka.

BkapanTe oTBepTKaTa Mexxay AonHaTa yacT Ha
batepuaTa v bsanata pamka, 3a ga cuynute
MeTanHarta Knema, cBbp3Ballia baTepusita Cbe
3ereHara nedaTHa nnartka. Tosa Lie ocBoboan
[NONHWUA Kpar Ha baTepuaTa oT pamkaTra.

XBaHeTe baTepuaTa 1 9 u3gbpnanTe ot
BbTpellHNTe KOMIMOHEHTK, 3a a CHyrninTe BTopaTa
MeTanHa Knema Ha bartepuara.

BHUMaHue: MNaseTe ce oT oCcTpuUTe KpauLla Ha
KnemMuTe Ha 6aTepusaTa, 3a na nsberHete
HapaHsBaHe Ha NPbCTUTE.

[MOKpUIMTE KOHTaKTUTE Ha BaTepusTa C TMKCO, 3a Aa
npenoTBpaTyTe KbCo ChefMHeHre OT ocTaTb4yeH
3apsaa Ha baTepuaTa. AkymMynaTopHaTa batepus
Beue Moe fa ce peunKImpa 1 octaHanara Jact
OT NPOoAyKTa Aa ce U3XBbPNK MO NOAXOAALLL HAUMH.
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BoBep,

YecTuTKkM 3a KyneHoTo 1 aobpe nojaosTe Bo Philips!

3a

LLefIoCHO Aa ja CKopucTmMTe nogapluKara Koja ja

Hyam Philips, perncrpupajte ro BalIVoT Mpor3Boa, Ha
www.philips.com/welcome.

BaykHu 6e36eaHOCHN MHOopMaLUKN

KopucTeTe ro npomn3BoaoT caMo 3a HeroBarta HameHa.
BHVMaTENHO NpounTajTe r1 oBre BaXKHM
MHGOPMaLMKM Npea Aa ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT U
HerosuTe baTepun 1 AOAATOLM 1 3a4yBajTe rv 3a BO
naoHWHA. MNorpeulHaTa ynotpeba Moye Aa aoseae a0
OMACHOCTM 1 CEPUMO3HM NMoBPeaM.

MpenynpenyBama

[MonHeTe camo co Philips WAATO01, WAA2001, UL
MM eKBMBanNeHTHM 6e3beaHoCHO 0g0bpeHn
ananTtepu co Bne3Ho paHrmparse (100 - 240 V-~;
50/60 Hz; 3,5 W) 1 nsnesro paHrmparse (5 Vdc; 2,5
W). 3a CNrCoKOT Co ananTepu, BuaeTe
Philips.com/support

UyBajTe ro nonHayoT noganexky o Boaa.
[MpoBepeTe fanu padkata e LenocHo cyBa npef,
na ro nosp3sete USB-nonmHayoT.

OBOj ypea MOyKe Aa ro kopucrar aeua v nmua co
HamaneHm GU3nNYUKN, CeH30PHU UMY MEHTATHM
CMNOCOBHOCTM UM CO HEQOCTUI Ha MCKYCTBO U
3Haere, JOKOSKY Cce Mo Haa30p Unu aobreaat
MHCTPYKLUMM 332 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha
be3beneH HaYMH W M1 pasbupaaT NoTeHuMjanHuTe
onacHocTu. [leuarta He Tpeba ga ro uicrart wnv aa
ro oapyKyBaar ypenoT 6e3 Haa3op.

[euata He Tpeba oa cv urpaat co ypeaor.
KopucreTe camo opuUrHanHm1 0oaaToLm nnm
MOTPOLUHK cCpeacTBa Ha Philips. KopucteTte ro
camo USB-nonHauyoT LWTO goara co npownsBoaoT.
Ypenot He COAPXM AeN0BU LUTO KOPUCHUKOT
MOYKe [a r1 cepBucrpa. AKO ypenoT ce oLTeTu,
npecTaHeTe fa ro KOpUCTUTE W KOHTAKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpmyka Ha KOPUCHWLIMTE BO BalLlata
npxaea (Buoete 'TapaHuMja v nooapLIKa’).
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He nonHeTe ro Npon3BoaoT HAABOP WK BO
Bnr3nHa Ha 3arpeaHy NOBPLLVHM.

HemojTe ga unctnTe HUTY eaeH aen o,
MPOU3BOAOT BO MallKHATa 3@ M1eHbe CafoBU.
OBOj ypen e AM3ajHMpaH camMo 3a YncTere 3abu,
Hernua m jasuk.

[MpecTaHeTe ga ro KopucT1Te anapartoT 1
COBeTYBajTe ce Co 3abap/nexkap ako HacTaHe
npeTepaHo KpBaBEeH-E MO KOPUCTEHETO, ako
KpBaBer-eTO MPOAO/IKI Aa ce nojaBysa no 1
cegMumLa o, KOPUCTEHETO MM @Ko MOYYBCTBYBaTe
HenpujaTHOCT 1 Bonka.

AKO CTe nmane opanHa xMpypLUKa MHTepBeHLMja
1Ny onepaumja Ha HenuaTa Bo nperxoaHuTe 2
MeceLn, COBeTYBajTe ce CO CTOMATOoNOoroT npen aa
ro KOpUcCTUTe ypenos.

AKO MmaTte nejcMejkep vnm Opyr MMnaaHTrupaH
ypen, KOHTaKT/pajTe co AOKTOPOT UK CO
MPOU3BOANTENOT HAa MMMNAHTUPAHMOT ypen npeq
yrnoTpebaTa.

AKO mmarte npallama o MeauUMHCKa rneaHa
TOYKa, KOHCYNTMPAjTe ce Co AOKTOp Npea aa ro
KOPUCTUTE YPEeOoB.

Ypenos e ypen 3a nM4yHa Hera n He @ HaMeHeT 3a
KOpUCTEeHe Ha NoBeKe nauneHT Bo
cTomMaTosnoLKa opamMHaumjia nnm MHCTUTYLUMja.
[MpecTaHeTe Aa ja KopucTuTe rnaBarta Ha JYeTkaTa
CO 3rMEeYeHU UK N3BUTKaHW BnakHa. MeHyBajTe ja
rnaBata Ha YyeTkarta Ha CeKou 3 MeceLm nm
nopaHo ako ce nojasaT 3HauUu Ha aberbe.

AKO nacTaTta 3a 3abu coap»xum Nepokcma, coga
BrkapboHa N bukapboHaT (BoobUyaeHo 3a
nacTuTe 3a benerbe 3abu), TeMeHo uncTeTe ja
uyeTKaTa Cco carnyH 1 Boaa no cekoja ynotpeba. OBa
cnpedyBa MOXXHO HaMyKHyBarbe Ha nnactmkara.
M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT Co NPou3BOaM
LUTO COAPXAT eceHuUmMjanHu Macna Unm KOKOCOBO
Macno. KoHTaKToT MoyKe Aa fAoBene Ao BaaeHe Ha
BnakHarta.

[onHeTe ro, KopucTeTe ro 1 vyBajre ro
MPOU3BOAOT Ha TemMnepatypa nomery xx °C 1 xx °C.
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YyBajTe rv Npomn3BoaoT 1 baTepumTe noganeky on
oraH 1 HemojTe fa rv U3noykyearte Ha AVpeKTHa
COoHYeBa CBETMHA U BUCOKM TEMMNepaTypu.
AKO MPOK3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry 1am nodHe
[a MMpuca, ja NpoMeHu bojaTta Unu ako
NOMHeHeTo Tpae NoAoNro oA BoobnyaeHo,
npecTaHeTe CO KOPUCTEHETO M MOSTHEHETO Ha
MPOU3BOAOT U KOHTaKTMpajTe co Philips.

He ctaBajTe rv nporaBoamTe 1 HUBHUTE BaTepumn
BO MUKPOBPAHOBY MEUKM UK Ha NHAYKLUNCKA
LunopeTu.

HemojTe na ro otBopaTte, n3MeHyBare,
npoaynuyBarte, oLuTeTyBaTe UK packnonysare
NpPou3BOAOT UK BaTepujaTa 3a Aa cnpeunTte
baTepumnTe ga ce 3arpesaart Uir ga ucnywtaar
TOKCUYHW MM onacHM cyncTaHumn. Hemojte na
npaBuTe KPaToK Croj, MPeMHOry aa rm
HanofHyBaTe Uiy obpaTHO Aa ru NonHuTe
barepumTe.

AKo baTepumTe ce oLUTeTeHu UM NpoTeKyBaar,
1306erHyBajTe KOHTaKT CO KoyKaTa Unu oumte. AKo
ce Cnyym Toa, BeAHall ycnnakHeTe 0obpo co Boaa
1 nobapajTe nekapcka NoMoLL.

EnektpomarHeTHun nonura (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo COrnacHOCT CO CUTe BayKeUKM
cTaHOapay 1 perynatmem Bo BPCKa CO N3MOXKeHOCTa
Ha eNeKTPOMarHeTHY NoNnH-A.

MpenBuoeHa HaMeHa

EnekTpunuHmMTe ueTkn 3a 3abu 3000 Series ce
HaMeHeTW 3a OTCTpaHyBarbe Ha HaTANOYKeHVOT 3abeH
KaMeH W1 ocTaToLM o XpaHa of 3abuTe 3a oa ce
Hamanum pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 aa ce nogobpu
OOPXKM OPANHOTO 34pasje. ENeKTpuyHnTe YeTkm 3a
326K 3000 Series ce HaMeHeTu 3a JomMallHa
ynoTpeba of, cTpaHa Ha KopucHuuMTe. Koprctereto
o[ CTpaHa Ha feua Tpeba na buae noa Hao3op Ha
BO3paCHM nnua.
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BawuaTta ueTka 3a 3abu Philips Sonicare

T XUrmMeHcKo Kamade 3a naTyBare

["naBa Ha YyeTkaTa 3a 3abu

Pauka

Konye 3a BKAyuyBarbe/MCKNyYyBakbe

[TOTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha JyeTKa
MHOomKaTop 3a HMBO Ha batepujaTa

USB nonHay (SMaHWoT aganTep He e BKIyYeH)
KyTuja 3a naTyBarse (CaMo 3a KOHKPETHM MOAEeNu)

3abeneLlKka: SUOHWOT aaanTep He e BKITyYeH.
Kopuctete camo apantep IPX4 oa 5V (tun A).

co~NOYUT A~ WN

3abenellKa: [NaBuTe Ha YeTKMTE 3a 3abu MOXKe na
Bapupaar.

3anouyHyBame

MNpukadyBar-e Ha rnaBaTa Ha YeTkara

& MopamMHeTe ja rnasara Ha yeTkara, Taka LTo

1
BrakHaTa ke 6uaat noctaBeHn Bo ncTaTa Hacoka
CO NPEeHWMOT Aen Ha paykara.
2 LIBpcTO NnpuTtMcHETe ja rasata Ha YeTkaTa Bp3
MeTanHMoT U3paneH aen goaexka He conpe.
V 3abenellka: HopManHo e ga vma mars nNpocTop Mery

rnaBata Ha yetkata v padkarta. OBa 1 0BO3MOXKYBa Ha
rnaBaTa Ha Yetkara npaBwWiIHO Oa BMbpupa.

MNonHewe Ha Philips Sonicare
1 [MpuknydeTte ro USB kabenoT 3a nonHere BO
suaeH aganTep WTo e MoBpP3aH CO eneKkTpuyeH

LuTeKep.

2 T[locTaBeTe ja padkara Ha nonaHayoT.

- (CBeTukarta Ha MHOMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
baTepujaTa ce Nanm 1 padkarta UcnyLTa 3BydeH
curHan aBanaTu. Toa o3HadyBa Aeka veTkaTa 3a
3abu ce NonMHU.
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3abeneluka: MNMoTpebHu ce 0o 24 Yaca 3a baTepujaTa
LIeNTOCHO [a ce HamoHM, HO MOoXKe Aa ja KopuctuTe
yeTkaTa 3a 3abw Philips Sonicare 1 npen LenocHo aa
ce HanonHu.

KopucTtere Ha yeTkaTta 3a 3abwu Philips Sonicare

AKO ja KOPUCTKTE BalLaTa YeTKa 3a 3abu Sonicare no
NpB NaT, HOPMASHO e [a YyBCTByBaTe Nnopeke
BMOpaLMM OTKOSKY KOra KOPUCTUTE HeeneKkTpuiHa
ueTka 3a 3abu. BoobuuaeHo e 3a Tme LWTOo ja kopucraT
Mo NpB NaT Aa BpLUaT NPeMHOry NpUTUCOK.
[MprMeHeTe caMo HEeXXeH MNPUTUCOK 1 OCTaBeTe
yeTKkaTa 3a 3abu aa ro BpLUM YeTKareTo HaMeCTo Bac.
Cnepete rv onyHaBeAeHWTe ynaTcTBa 3a YeTkarbe 3a
HajoobPO UCKYCTBO. 3a Aa BM NoMorHeme aa
NnpeMmnHeTe Ha HoBaTa eflekTpmMyHa YeTka 3a 3abm
Sonicare, Taa foara co Bk/ydeHa onumja EasyStart.
OBaa dyHKUMja noneka ja 3ronemysa MOKHOCTa BO
TEKOT Ha NpBuTe 14 YeTKarba 3a Oa Bv NoMorHe aa ce
npunaroamMTe Ha YeTKarEeTO CO YeTKaTa 3a 3abu
Philips Sonicare.

YnaTtcTBa 3a UeTKkame

1 HaBnakHeTe ja yeTkarta U HaHeceTe Marno
KONMMUEeCTBO nacTa 3a 3abu.

2 [locTaeete rv BlakHara o] yeTkara 3a 3abu Ha
3abuTe noa Man aron (45 cteneHn), MPUTUCKajKK
HEYKHO 3a a CTUrHAT BNakHata Ao HenueTo unm
Marky nop HernueTo.

3abeneluKa: LieHTapoT Ha ueTkaTta Mopa aa buaoe
BO KOHTAaKT CO 3abuTe Liefo Bpeme.

3 [lpuUTUCHETe ro KonueTo 3a
BKIyYyBarbe/VCKydyBarbe 3a Oa ja BriyduTe
Philips Sonicare.

4 HeHo mocTaBeTe rv BfakHata of YeTkMuKkaTta Ha
3abute 1 HenuaTta. YeTkajTe ry 3abute co manm
OBUXKeHe Hanped-Hasan, Taka LWTo BakHaTa Ha
ueTKMUKaTa Ke NoCTUrHyBaaT nomery 3abure.
MpopomkeTe Co oBa ABMXKEeHE 3a LIeNoTo BpemMe
Ha YeTKarbeTo.
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3abenellKa: BNakHata of YeTkara Tpeba Manky ga
ce palumpart. He ce npenopadyBa Aa YeTkaTe Kako
CO padYHa YeTka 3a 3abu.

5 3a[a v ncumcTuTe BHaTpellHuUTe NoBPLLUMHA Ha
npenHUTe 3abK, CBPTETE ja padkarta Ha yeTkata
Moy Harope 1 HanpaeeTe HEKOSKY BePTUKaTHM
MPEeKNoNyBauKn ABMM*KEHba Ha YeTKarbe Ha CeKoj
3ab.

3abenelKka: 3a fa ce ocurypuTe feKka Ke yetkare
rnofenHakBo BO ycTaTta, nofeneTe ja ycrara Ha
yeTupw gena co dyHKumjaTa IHTepBanHo yeTkarbe
(nornegHete Bo nornasjeTo ,PYHKLUMU).

6 3arnoyHeTe CO YeTKarbe Ha AenoT 1 (HagBopellHa

®§@ CcTpaHa Ha ropHmuTe 3abm) 1 vetkajte 30 cekyHan
L~

S5 npen na NpoaomKm1Te Ha AenoT 2 (BHaTpeLuHa
o o% CcTpaHa Ha ropHute 3abu). MNpoaonxeTte co
® @/‘ ueTKarbe Ha AenoT 3 (HaaBopeLlHa cTpaHa Ha

[onNHWTe 3abm) 1 YeTkajTe 30 cekyHaM Npean Aa
NpPOOOMKMTE HA AenoT 4 (BHATPELUHV OONHM 3abn).
7 OTKaKo Ke ro 3aBpLUKTE LIMKNYCOT Ha YeTKarbe,
MOYKe [OMNOMHUTENHO A M YeTKaTe NoBpLUNHITE
3a |IBaKarbe Ha 3abuTte 1 MecTarta Kafe LTo
HacTaHyBaat Aamku. Moye Oa ro yetkare u
jasmKoT, CO BKMyYeHa Unm 1ckydeHa yeTka 3a
3abu, KaKko LLTO NpeTroynTaTe.
Baluarta ueTka 3a 3abwu Philips Sonicare 6u
Tpebano na buae 6e36enHa 3a ynoTtpeba Ha
npotesn (rMaeuTe Ha YeTKuUTe ce Tpolat nobp3o
Kora ce KOpUCTaT Ha NpoTesn) 1 3abHK
pecTtaBpaLmy (MIoMbu, KOPOHKK, BUHUPM)
[IOKOJKY Ce NPaBUIHO 3anerneHn n He ce
KOMMPOMUTUPAHW. AKO Ce NojaBu Npobnem,
MOCOBETYBajTe Ce CO CTOMATOJOT.
3abenellka: Kora yeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare ce
KOPUCTU 3a KINMHUYKK MCNNTYBakba, padykara Tpeba na
6uae uenocHo HanonHeta, a dyHKUvjaTa EasyStart
[eaxkTuBYpaHa.
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MonHerwe n CTaTyC Ha 6aTep|/|jaTa
1 TpwkauyeTe ro USB kabenoT 3a nonHere Ha suaeH
aganTtep, NpuKaydeTe ro suaHMoT agantep Bo
eneKTpuYeH smaeH LTekep.
2 T[locTaBeTe ja padkara Ha noaHayoT.

3abenellka: Paukarta ke eMuTyBa 2 KpaTku 3ByUHU
CUrHaIM 3a A NOTBPAM AeKa padkarta e NpaBuiiHO
nocTaBeHa Ha MNOMHAYOT MU Ce MOSHW.

3abenelka: OBaa veTka 3a 3abwu Philips Sonicare nma
KanaumnTeT of, HajMaslKy 28 cecum Ha YeTKarbe, CeKoja
cecnja no 2 MuHyTW. (14 oeHa, NOKONKY Ce KOpUCTU
nBanartv AHEeBHO). MIHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
NnonHere Ha baTepujaTa ro NOKaXxyBa CTaTyCcoT Ha
baTepujaTta Kora ja 3aBpLUyBaTte 2-MUHyTHaTa cecuja
33 YeTKarbe, Kora ja naysmpare padykara uim gogexa
ce MNoJSIHW.

CraTtyc Ha baTepujaTa (Kora paykaTa ce Haora Ha nosnHau
LITO paboTun)

CraTtyc Ha 6aTepujaTa NHauvkaTop 3a 6atepuja

[MonHa [TocTojaHo 3eneHa (ce ncknydyBa
no 30 cekyHaOW)

[MonHere Tpenkayko 3e/1eHO CBETIIO

CraTtyc Ha baTtepujaTa (Kora padkara He e nocTaBeHa Ha
nonHau)

Craryc Ha WHpnkaTop 3a 3BYK

6arepujata 6arepuja

MonHa [locTojaHo 3eneHo -
CBEeTNo

HenymMHo nonHa Tpenkayko 3eneHo -

cBeT/I0
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Tpenka NopToKanoBO 3 3BYYHW CUrHANN

[pasHa

Tpenka nopTtokanoso 2 cepuu No 5 38y4HU
curHanm

DyHKUMK

NHTeH3uTeTN

3abenellka: 3a oa Lwreau eHepruja, CBeT/1oTo Ha
barepujaTa Ke ce UCKydM Kora HemMa fia ce KOPUCTU.

3abenellka: Kora 6arepujaTta e LIenocHO npasHa,
yeTkaTa 3a 3abw Philips Sonicare ce ncknyuysa.
[NocTaBeTe ja yeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare Ha
MoMNHA4YyoT 3a Aa ce HanoHM.

3abenellka: 3a LIenocHa HanoMHEeTOCT Ha baTtepujata
BO CEKOEe Bpeme, MOXKe Aa ja ApyXKuTe Balllata veTka
3a 3abwu Philips Sonicare Ha NonHa4oT Kora He ce
KOPUCTU.

- VHTeH3uTeTn

- EasyStart

- [loTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha JYeTKa
- CeH30p 3a NPUTUCOK

- QuadPacer

- SmarTimer

BaluaTa enekTpuyHa yeTka 3a 3abu B gasa onuumia
na n3bepete nomery HU30K U BUCOK MHTEH3UTET.

3abenellka: Kora ja kopuctmnte yetkaTa 3a 3abu no
MpB MaT, cTaHAapaHaTa MoCTaBKa e HN30K
VHTEH3UTET.

- [pUTUCHETEe Ha KOMYeTo 3a HamnojyBarbe eaHall 3a
[aja BKyumTe yeTkara 3a 3abu.

- [pUTUCHeTe No BTOP Nart 3a 2 CeKyHAM 3a
rNnpomMeHa Ha UHTeH3UTETOT.

- [pUTUCHeTe No TpeT NnaT 3a 2 CeKYHAM 3a 1a
naysupare.

Mo 2 ceKyHAM YeTkarbe, MOBTOPHOTO NPUTUCKaHEe Ha

KOMUEeTOo 3a HarojyBarbe UCTO Taka Ke ja naysunpa

yeTKaTa 3a 3abu.
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EasyStart

OBoj Mogen Ha Philips Sonicare ce ncnopavysa co
aKTMBMpaHa oanvika EasyStart. QyHkumjaTa EasyStart
rnoneka ja 3ronemyBa cunarta Bo TeKOT Ha npBuTe 14
yeTKakba 3a 4a BY MoMOrHe fa ce HaBUKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3a naja neaktvBuparte EasyStart, nornenHerte BoO
LAKTUBMPAHhE Uy [eaKTVBMPare Ha OO/ IMKUTE",

[NoTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnaBsa Ha YeTka

BatuwoT Philips Sonicare e onpemeH co TexHonorvja
BrushSync wto ro cneam abereto Ha rnasara Ha
veTkara.

3abeneluka: OBaa dyHKLUMja paboTn camo co
nameTHuTe rnaBu Ha YeTkn Philips Sonicare co
TexHonorujara BrushSync.

1 Kora ce npuvuBpCTyBa HOBA MamMeTHa rnasa 3a
yeTka 3a 3abu Mo NPB NaT, paykara npenosHasa
[eKa vmaTe rnasa 3a JyeTka Ha Philips co
TexHonoruja BrushSync v 3anouHyBa oa ro cneam
aberbeTo Ha rnaeaTa Ha JYeTkarta.

2 Co TeK Ha BpeMme, Bp3 OCHOBA MPUTUCOKOT LUTO IO
nprMeHyBaTe 1 BPeEMETO Ha KOPUCTEHE, padvkaTta
ke ro cnegm abereTo Ha rnapata Ha JYeTkara 3a aa
ro onpeneny onTMaHOTO BpeMe 3a MeHyBaHe
Ha rnaBarta Ha JyeTkaTa. OBaa dyHKLMja B1 AaBa
rapaHumia 3a Hajoobpo uncTerbe U Hera Ha
BaLL/Te 3a6u.

3 Kora cBeT/1I0TO Ha MOTCETHUKOT 32 MEHyBaHe Ha
rnaBaTta Ha yeTkarta Ke CBeTHe BO NopToKaioBa
60ja, Tpeba Aa ja 3aMeHuTe rnapata Ha JYeTkaTa.

3a [a ro geaktmempaTte NOTCETHUKOT 3a MeHyBaHe Ha

rnaBarta Ha yeTkata, BuaeTe ,AKTUBMPAtbe Ui
neaxkTvBMpare Ha GyHKLMKTE".

CeH30p 3a NPUTUCOK

BaLumoT Philips Sonicare e onpemMeH co HanpeneH
CEeH30p LUTO ro Mepu NPUTUCOKOT LTO ro
npUMeHyBaTe Npu YeTkarbe. AKO MPUMeHnTe
nperonem NPUTUCOK, YeTkaTa 3a 3abw BegHall Ke
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SmarTimer

MaxkenoHckn 413

pearvpa 3a fa ykaxke aexa tpeba oa ro Hamanmte
npuTUcoKoT. OBaa peakuuja ce gasa rnpexy npomeHa
Ha BMbpaLIMjaTa, a cnopen Toa U Ha YyBCTBOTO Npw
UeTKarbeTo 1 3BYKOT. [JOMOMHUTENHO, CBETNOTO 3a
noTceTyBarbe 3a 3aMeHa Ha rnaearta Ha YeTkaTa Ke
Tperka Bo nopTokanosa 6oja.

3a Oa ro AeaxkTmBMpare ceH3opoT 3a NMPUTUCOK,
BUOETE M ,AKTUBMPAHE NN AeaKTUBMPAHbE Ha
GYHKUMMNTE".

QuadPacer e nHTepBaneH TajMep LWTO UMa KpPaToK
3BYYEH CUrHasn 1 naysa 3a [ia Be noTceT aa rm
vyeTkarte 4-Te gena of ycrara noaeaHaKkBo 1 TeMenHo.
YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare noara co
aKkTvBMpaHa ¢yHKumMja QuadPacer.

SmarTimer o3Ha4vyBa AeKa LUMKNYCOoT Ha YeTKare
3aBPLLUM CO aBTOMATCKO MCKIydyBaHe Ha YeTKata 3a
326V Ha KPajoT Of, LIUKITYCOT Ha YeTKarbe.
CromaronosuTe npenopadvyBaar yeTkarbe He
NOMasnky of 2 MVHyTK ABanaTn AHEBHO.

3abeneluKka: AKO ro NpPUTUCHETE KOMYeTo 3a
BKIIyUyBarbe/UCKyUyBarbe OTKAaKO Ke ro 3arnoyHere
LIMKYCOT Ha YeTKarbe, YeTkaTta 3a 3abu Ke nay3upa.
Mo nay3a o, 30 cekyHau, SmarTimer ce peceTupa.

AKTUBUpPaHE N AeaKTuBMpame Ha pyHKUmnUTe

EasyStart

MoykeTe oa rm aktuBmpaTte unu aeaktempare
cnegHrBe GyHKUMM Ha BallaTa YeTka 3a 3abu:
- EasyStart

- TOoTCeTHUK 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha Jyetka

- CeH30p 3a NPUTNCOK

3a [a rv aktMBMpare unv AeaktuBmpare oBme
dyHKUMM, cnepeTe rv ynaTcrTeata noaony:

1 Craserte ja paukara Ha NMpuKIyYeH1oT NosHau.
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[MpUTHCHEeTe 1 OpXKeTe ro KoN4YeTo 3a
BKITy4YyBarbe/UCKydyBarbe JoOeKa padkara
OoCTaHyBa Ha MoHA4oT.

[pykeTe ro KoN4eTo 3a BKydyBarbe,/NCKydyBarbe
MPUTUCHATO Ce AoAeKa He CAyLIHeTe efnHeYeH
KpaToK 3By4YeH curHan (no 3 cekyHaw).

[MywTeTe ro konuyeTo 3a
BKITyYyBarbe/UCKTydyBarbe.

TPOJHMOT TOH Ha HUCKO-CPEAHO-BMCOKO 3HauM
neka ¢yHkuyjata EasyStart e akTrBMpaHa.
MHOMKaTOPCKOTO CBETIO 3a HMBOTO Ha batepujaTta
MCTO Taka Ke Tperka 3eneHo 2 nati 3a aa ce
NOTBPAV aKTUBMPAH-ETO.

TPOjHMOT TOH Ha BUCOKO-CPEAHO-HUCKO 3HauM
neka ¢yHKupjata EasyStart e peaktuBmpana.
MHAOVKaTOPCKOTO CBETO 3a HUBOTO Ha batepwujata
Ke TpenHe efHall Bo NopTokanoBa 6oja 3a aa ro
NOTBPAV AaKTVBMPAHETO.

3abeneLLKa: 3a ga ce nocTurHe KnmHmuKa
edukacHocT, EasyStart Tpeba fa ce neaktvBmpa.

[NoTCceTHMK 3a 3aMeHa Ha rnaBsa Ha YeTka

3abenellka: MoykeTe fa ro akTmMsmMpare unm
[eaKTUBMpAaTe NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnasara Ha
ueTKkaTa 3a 3abu Kora Ha pavkarta ce Haora namMeTHa
rnaBa Ha YeTka 3a 3abu.

3abenelLlKka: HoBuTe NameTHW rMasu Ha YeTKuTe 3a
3a6u poaraar co akTuBMpaHa GyHKLMja 3a NOTCETHUK
3a 3aMeHa Ha rfnasara Ha YeTkarta 3a 3a6u.

1

CrageTe ja paukarta Ha MPUKIYyYeHNOoT noHaY.

2 TllpuUTncHeTe 1 opyKeTe ro KonJyeTo 3a

BKIyUyBarbe/MCKydyBarbe oaeKa padkara
ocCTaHyBa Ha MofiHa4oT.

[pyKeTe ro KonueTo 3a BKITydyBarbe/UCKIydyBarbe
MPUTKCHATO Ce AoaeKa He CyLLIHeTe cepuja o,
[1Ba KPATKW 3BYYHM curHana (no 5 cekyHam).
[ywTeTe ro KonyeTo 3a
BKIyUyBarbe/UCKTydyBarbe.
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TPOJHNOT TOH Ha HUCKO-CPEAHO-BUCOKO 3HAUM
neka byHKUMjaTa Ha NoTCeTHMKOT 3a 3aMeHa Ha
rnaBara Ha yeTkaTa 3a 3abu e aKTMBMpaHa.
VIHOMKATOPCKOTO CBET/O 3a HMBOTO Ha baTtepujara
MNCTO TaKa Ke Tperka 3e/1eHo 2 natu 3a fa ce
NOTBPAM aKTUBMPAHLETO.

TPOJHNOT TOH Ha BUCOKO-CPEOHO-HUCKO 3HauM
neka byHKUMjaTa Ha NoTCeTHMKOT 3a 3aMeHa Ha
rnaBara Ha ueTkara 3a 3abu e JeaKkTmsBmpaHa.
VIHOMKATOPCKOTO CBET/O 3a HMBOTO Ha baTtepujara
ke TpernHe edHall BO NopToKanosa 6oja 3a aa ro
NOTBPAN AEaKTUBMPAHETO.

CeH30p 3a NPUTUCOK

1
2

CraBeTe ja paukara Ha NpUKIYyYeHNOT MnosHaY.

[MpUTHCHEeTE 1 OpXKeTe ro KoN4YeTo 3a
BKIy4YyBarbe/UCKydyBarbe JoAeKa padkaTa
OoCTaHyBa Ha MoiHa4oT.

[pykeTe ro KoN4eTo 3a BKydyBarbe,/NCKydyBarbe
MPUTMCHATO Ce AoAeKa He ClyLLIHeTe cepuja o,
TPU KPATKK 3BYYHK curHana (no 7 cekyHoun).
[MywTeTe ro konyeTo 3a
BKITy4YyBarbe/UCKydyBarbe.

TPOJHMOT TOH Ha HUCKO-CPEAHO-BMCOKO 3HauM
neka dyHKUpvjaTa Ha CeH30pOT 3a MPUTUCOK e
aKkTMBMpaHa. VIHAMKaTOPCKOTO CBET/O 32 HMBOTO
Ha baTepujaTa UCTo Taka Ke Tpernka 3eneHo 2 natm
3a [a ce NoTBPAM aKTUBMPAHETO.

TPOJHMOT TOH HAa BUCOKO-CPEAHO-HUCKO 3Ha4Yn
neka dyHKupmjara Ha CeH30pOoT 3a NPUTUCOK e
[eaKTVBMpaHa. MIHOMKaTOPCKOTO CBETNO 3a
HMBOTO Ha baTepujarta Ke TpenHe efHall BO
nopTokanoBa boja 3a Aa ro noTepAn
LeaKTUBMpaH-eTO.

AKO MPOOOMKMTE A ro OPXKUTE KOMYETO 3a
BKIIyUyBarbe/UCKyUyBarbe Mo TPU KPATKM 3BYUHN
CUrHANM, CeKBeHLATa 3a akTnBMparbe/0eakTnBparbe
ce NoBTOpYBa.
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Yucreme

Tpeba na ja uncTnTe BallaTa YeTka 3a 3abu Philips
Sonicare pefoBHO 3a fla ce OTCTpaHaT nacrarta 3a
3abu 1 Apyrute octaToLm. [JOKOMKY He ja umctnTe
ueTkarta 3a 3abu Philips Sonicare, Moyke oa ce nobue
HEXMIMEeHCKN NPOoK3BOA U Aa A0jAe A0 HEroBO
oLTeTyBarbe.

MpepynpepyBate: Hemojte pa rm umctute
MPOU3BOAOT UM AOJATOLUTE CO OCTPU NpeaMeTHr
WY BO MalUMHA 3a MUeHe CafiloBu,
MWKPOGPAHOBA MeyKa, CO XeMUKaIUU Unu Bo
Bpena Boga

Pauka Ha ueTKaTa 3a 3a6u

.

1 OTcTpaHeTe ja padkara Ha YeTkara 3a 3abu 1
rcnnakHeTe ja obnacra Ha MeTaTHMOT n3faneH
nen co Tonna Boga. Ocurypete ce feKka Ke rm
OTCTPaHWTe c1Te Tparv of nacrarta 3a 3abu.

BHMMaHuWe: He TypKajTe ro ryMeHoTo Kanaue Bp3

METaNIHNOT U3A3aAEH e CO OCTPU 06jeKTH, buaejku

MO)Ke fa ce OLUTEeTU.

2 UM3bpuuleTe ja Lenarta NoBpLUMHA Ha padykaTa co
BAXKHa Kpna.

3abenellka: He ponupajTe ja padkaTa Ha MUjanHUKOT

3a [1a ro oTCTPaHMTE BMLLOKOT BOAA.

naBa Ha yeTKaTa 3a 3abu

N,

MonHau

1 TlnakHeTe rv rnaBarta u BnakHaTa Ha yeTkaTa 3a
3abu Mo cekoe KopucTerse.

2 HajManky egHall HefenHo, BageTe ja rnaeara Ha
yeTkaTa ofl padkara 1 nnakHeTe ja crnojkarta Ha
rnaBaTa Ha ueTkaTa co Tonna Boga. Kanavyerto 3a
naTyBarbe nnakHeTe ro cekorall Kora e noTpedHo.

1 WcknydeTe ro nonHavoT of CcTpyja Npen aa ro
umcTuTe.

2 W3bpulieTe ja noBpLUMHATA Ha MOMHAYOT CO
BAXKHa Kpna.
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KyTuja 3a natysarbe

YyBare

3amMeHa

McnnakHeTe co Tonna BoAa v KopucteTe BharkHa Kpna
3a 1@ ja cuncTuTe BHaTpeLLHOCTa Ha KyTuijarta 3a
narysarbe

AKO He nnaHmpare ga ro KopuctTuTe NPon3Boa0T
noaonNro Bpeme, UckiydeTe ro o cTpyja, ncuncrete
ro (nornenHeTe Bo nornaejeTto ,Uncrere”) n
cKknaampajTe ro Ha NnagHo 1 CyBO MeCTO rnoaaneky of,
COHYeBa CBeT/IMHA.

[naBa Ha yeTKaTa

3aMeHyBajTe r1 rnaBuTe Ha yeTkarta Philips Sonicare
Ha cekow 3 MecelM 3a Aa ce NoCTUrHaT ONTUMasTHK
pe3ynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camMmo rMaBu 3a
yeTka Ha Philips Sonicare.

JNouuparse Ha 6pojoT Ha moaenoT

Bupoete Ha nonHarta ctpaHa o padkaTa Ha yeTkaTa 3a
3a6bu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MoaenoT
(HX36XX).

MapaHuuvja n nogaopLuKka

[okonky BM ce NnoTpebHu nHdopMaLmMm Unm
noaapLLUIKa, noceTeTe ja cTpaHuuarta
www.philips.com/support nnv npounTajre ro
NETOKOT CO MelryHapoaHara rapaHumia.

OrpaHuuyBake Ha rapaHuujarta

YcnoBuTe ofl MeryHapoaHaTa rapaHumja He ro

NMOKpUBaaT c1eqHOBO:

- [naBw 3a yeTkaTta.

- OwrTeTyBarbe Npeamn3BUKaHo Of KOPUCTEHE
HEOBNACTeHN Pe3epBHN OeNoBM.

- OwrTeTyBarbe Npeamn3BUKaHo of, NMorpeLLHo
KOPUCTEHbE, 3aroCcTaByBarbe, MPOMEeHU Ui
HeOoBMaCTeHU MOMpPaBK.
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Peunknupamwe

- HopMarnHo Tpoluerse 1 aberbe, BKIydyBajki
CKPLLEHN Oenynmba, rpebaHnum, abpasuu,
npomMeHa Ha bojata unn 13bneaysarbe.

- OBOj CMMbBON O3HaYyBa AeKa enekTpuyHmUTe
npow3Boamn 1 batepun He Tpeba oa ce Gpnaart Bo
O0BNYHMOT OTNaM O AOMaKMHCTBATA.

- [MpuopxkyBajTe ce Ao Npornmcm1Te BO Balllata 3emMja
3a NocebHo cobuparbe Ha eNeKkTPUYHK MPoKr3BOaAM
n barepun.

OTcTpaHyBambe Ha BrpafeHa 6arepuja Ha nosHere

Brpapenara batepuja Ha nosiHerbe Mopa fa ce
OTCTpaHyBa camo Of CTpaHa Ha KBaNM®UKyBaH
npodecnoHaneL, kora ce ¢pra npoussomoT. Mpen oa
ja oTcTpaHuTe BaTepujaTa, NpoBepeTe oanm
barepwujata e LenocHo ucrpasHeTa.

I'IpesemeTe ' CUTE HEONMXOAHU MEPKU Ha
NPeTnasIMBOCT Kora paKyBaTe Co Jlatu 3a
OoTBOpaHe Ha ypenoT 1 Kora ja dpnarte
6arepujata Ha NoNHeHEe. 3aLUTUTETE CU M1 ouuTe,
paueTte, NPCTUTE U NOBPLLUMHATA Ha KOojallTo
paboturte.

Kora pakyBaTe co 6atepuute, ocurypere ce geka
paueTe, NpoU3BOAOT U 6aTepuuTe ce CyBM.

3a pa ce nsberHe c/iyyaeH KpPaToK Croj Ha
6aTepunTe No OTCTPaHYBaHETO, HE [LO3BOJTyBajTe
TepMUHIUTE Ha 6aTepuunTe Aa Aojoart Bo
KOHTAKT CO MeTaJIHM npeamMeTu (Ha nNp., NapuyKu,
LLIHOJIM 3a KOCa, NpcTeHun). HemojTe na rm BuTKkare
6arepunTe Bo allyMuUHUymMmcka donuja. 3asenerte
' TepMUHAJIUTE HA 6aTepvw|Te wnn ctaBeTe rm
6aTepvu4Te BO MJ1IaCTUYHA Keca npeg aarm
¢dpnarte.
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OTcTpaHyBake Ha baTepujaTa Ha NonHeHbe

BrpageHarta 6atepuja Ha NofnHeHe Mopa da ce

OTCTPaHyBa camo ofi CTpaHa Ha KBaNMOUKyBaH

npodecroHanel, kora ce dpna npowssonoT. Mpen oa

ja oTcTpaHuTe 6atepujata, NpoBepeTe Aanm

batepujaTta e LenocHoO ncnpasHeTa.

3a faja oTcTpaHuTe baTtepujarta Ha NnonHerse, ke Br

Tpeba Kpna 1M TKaeHMHa, YekaH 1 pamMeH

(ctaHpapneH) wpadumrep.

1 3adajauvcnpasHute baTepujata Ha NonHere of,
MpeocTaHaToTo MNoHeHe, OTCTPaHeTe ja padkaTa
o[, nonHayoT, BknydeTe ja Philips Sonicare n
ocTaBeTe ja oa paboTu foaeKka He corpe.
[NoBTOpPYBajTe ro 0BOj YEKOP AoOeKa HeMa aa
MoOyKeTe fa ja BKnyuute Philips Sonicare.

2 OrtcTpaHeTe ja v dpneTe ja rnapaTa Ha YeTkaTa.
[MoKkpwujTe ja Lenara NoBpLUMHA Ha padykaTta co
Kprna 1mn TKaeHnHa.

3 [pykeTe ro ropHUoT Aen Ha padkarta co egHaTa
pakKa 1 yapeTe ro KyKULLTETO Ha padkaTa oKosny 1
LM Ha OOMHUOT Kpaj. YapeTe CUIHO CO YeKaH Ha
cuTe 4 CTpaHn 3a Aa ce 0ABOU KPajHOTO Kanade.
3abenellka: Moxkebu ke Tpeba aa yavpare Ha
KpaeBuTe HeKoSKy Natu 3a Aa rm ogBouTe
BHaTPELLHUTE BPCKM.

4 OTCcTpaHeTe ro KpajHoTo Kanade of padkara Ha
yeTkaTta 3a 3abu. AKO KPajHOTO Karnade He ce
OfIBOW NIECHO O[] KYKULLITETO, MOBTOPYBAjTe ro
UeKopOoT 3 AoAeKa KPajHOTO Karnade He ce OABOU.
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Lpykejkun ja paukata Haonaky, NpUTUCHeTe ro
V30a0eHVOT Aen Ha LBpCcTa noBpLUMHa. AKO
BHATPELUHUTE KOMMOHEHTY He ce 0aBOjyBaaTt
NIeCHO O[], KYKMLLITETO, MOBTOPYBAjTE ro UeKOopOoT 3
[ofeka He ce oagojar.

TypHeTe ro wpadumrepoT nomMery batepujata m
fenarta pamMka Ha OOMHUOT Oef of BHaTpeLlHUTe
nenoBu. MNoToa TypKajTe ro wpadumrepoT
noganeky o barepujarta 3a ga ro ogsouTe
[ONHMOT Aen Ha benaTta pamka.

BmeTtHeTe ro wpadLmrepoT rnomery AofHUOT fen
Ha baTepujaTta 1 benara pamka 3a ga ja ogsouvTe
MeTanHara rnjaoyka LUTo ja noBp3ysa batepujara co
3eneHara nevareHa rnnoya. OBa ke ro ogsom
[OOMHUOT Kpaj Ha baTepujaTta o, pamMKara.

(DarteTe ja 6aTepujaTa 1 13BNedeTe ja of
BHATPELLUHWTE KOMIMOHEHTW 3a Aa ja oaBouTe o[,
BTOpaTa MeTasiHa nnoYka Ha batepuijarta.
BHUMaHue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe pabosu of
noYkuTe Ha baTepujaTa 3a Aa He rv noBpenuTe
npcrure.

[oKpujTe v KoOHTaKTUTe Ha baTepwjaTa co neHTa
3a [1a ce Crpeymn enekTpuYeH crnoj o,
npeocTaHaToTo NonHere Ha bartepujata.
Barepwvjarta Ha nonHerse cera Moxke fa ce
peuyKIMpa, a OCTaTOKOT O[] MPOWN3BOAOT MOYKE
COOOBETHO Aa ce Gpnu.
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BBeneHune

[Mo3npaBnaeM C MoKynKow npoaykummn Philips! Ytobbl
BOCMONb30BaTbCH BCEMU MPEUMYLLIECTBAMM
noanep»ku Philips, 3apernctpupymnte ninenve Ha
Be6-canTe www.philips.com/welcome.

BaykHble cBegeHus 0 6e30MNacHOCTU - [JononHeHue K
3KCNyaTauuoHHON OOKYMEeHTauumn

Mcnonb3ymte Npubop TONbKO Mo HasHaveHwo. MNepen,
HauanoM aKcrnyaTaumMm Nnpmubopa, akkyMynsaTopoB r
aKceccyapoB K HeMy BHUMATEeIbHO O3HAKOMbTECh C
3TOV BXKHOM MHbOPMALIMEN U coXpaHUTe ee Ans
[anbHenLwero Ncrnob3oBaHUs B Ka4ecTBe
CrpaBoYHOro Martepmana. HenpasunbHoe
1CNONb30BaHWe Npubopa MOXKET NPUBECTU K
OMAaCHbIM MOCNeACTBUAM UM CEPbE3HBIM TPABMaM.

MpenynpexneHnsa
- 3apsawTte yCTPOMCTBO TOMbKO C MOMOLLbIO
anantepos Philips WAAT001, WAA2001, nnn
aHaNoOrMUYHbIX CePTUDULIMPOBAHHBIX MO
6e30MnacHOCTM aaanTepoB C BXOAHbIMU
xapakrepuctikamum (100-240 B~; 50/60 Iu; 3,5 BT)

1 BbIXO[HbIMM 3HaUeHraMn ctaHpapTa USB (5 B

MOCTOSAHHOr O TOKa; 2,5 BT). Cncok aganTepoB CM.

Ha cTpaHuue Philips.com/support

- XpaHuTte 3apsaHoe yCTPOWCTBO BAASIM OT BOAbI.

- [lepen nogcoenmnHeHnem 3apaaHoro yCTponcTea
USB ybeauTech, UTo pyKosaTKa abCconoTHO cyxas.

- ety v nnua c orpaHnyeHHbIMY GU3NYECKMU NI
YMCTBEHHbIMU BO3MOXKHOCTAMM, & TaKxKe mua C
HEeOOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM MOTYT
MOMb30BaTbCs ITUM NPUOBOPOM TONBKO MOA,
MPVUCMOTPOM UMK MOCNe NMonyYeHnsa UHCTPYKLMIA
rno 6e3onacHoOMy MCMNob3oBaHKIo Nprbopa. [etn
MOTYT OCYLLIECTBATb OUNCTKY M yX0[ 3a Nprbopom
TOMBbKO NOA MPUCMOTPOM B3POCbIX.

- He nosBonanTte AeTaM Urpatb C NpProopomMm.
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[Monb3ynTechb TONbKO OPUrMHAIBHBIMN
akceccyapamMmn 1 pacxodHbIMKU MaTepranamMmm
Philips. Micnonb3yinTte ToNbKo 3apaaHoe
ycTponcteo USB, noctaBnae